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VI. 

A rumél ia i had tes t Ahmed vezérlete a la t t j u n i u s 27-én Nis-
ben szakadt el a főhaderő tő l és azon a legrövidebb ú tvonalon , 
melye t Aleksinácz, Djunisz , Krusevácz, Trsztenik, Csacsák, Gornye-
Milánovácz és Ub községek je lölnek meg, Szabács felé sietett. 

Szu le jmán a sereg többi részével j ún iu s 28-án hagy ta el Nist. 
Nistől Alekszináczig és innen R o m á n i g a Bolgár-Morava völ-

gye elég tágas és j á r h a t ó közlekedési vonalat szolgál tat , e l l enben 
R o m á n t ó l Sztalaczig min tegy 12 ki lométer hosszú, meredek szikla-
falak ál ta l szegélyzett keskeny völgyben ha lad a folyó s e völgy-
szoros j á r h a t a t l a n . 

Szta lacznál a nyugot ró l jövő Szerb-Morava egyesül a Bolgár-
Moraváva l s az így megnagyobbodo t t folyó tágas völgye egészen 
Szendrő ig egyenes és kénye lmes hadi ú t a t képez. 

A Bomán-Sz ta lacz i szoros megkerülésére m á r ősidők óta két 
hegyi ú t volt h a s z n á l a t b a n . Az egyik a szorostól keletre Razany 
felé kanya rodo t t s a hsgységen át az egyestilt Moravához vezetett , 
t öbbny i re a régi római út nyomai t követve. E z t a törökök jó l 
ösmer ték s Szu le jmán is ezen az ú ton vonúl t haza felé 1521-iki 
h a d j á r a t á r ó l . A másik kerülő ú t a szorostól nyugot ra h a j l o t t s 
D jun i szon át Kruseváczhoz, a Szerb-Morava völgyébe ereszke-
det t le. 

S z u l e j m á n ez u tóbbi vona lon nyomúl t előre összes seregével 
és két n a p i m e n e t u tán , j un iu s 29-én Aladsa-hisszar — a mai 
Krusevácz mezejére erkezet t . 



H a m á r ekkor meg lett vo lna a lap í tva azon hadművele t i terv, 
hogy Szabács és Nándor fehé rvá r rendszeres os t romlása egy időben 
kezdessék : úgy Pi r inek legczélszerűbb let t vo lna vagy a razany i 
ú t o n ha ladni czélja felé, vagy pedig Kruseváczná l elválni a szul tán 
seregétől, hogy Sztalaczon és J á g o d i n á n át Szendrő felé siessen. 
Azonban Szu le jmán nap ló jábó l az tűn ik ki, hogy Piri hadtes te nem-
csak Kruseváczig, h a n e m i n n e n még négy n a p o n át a szul tán sere-
gével együtt , egy oszlopot a lkotva Szabács felé ha l ad és csak 
jú l ius 3- ikán, t ehá t a Nisből való e l indu lás u t á n a ha todik napon , 
Csacsáktól egy n a p i j á r á s ra , R a m k e nevü á l lomáson szakad el a 
főseregtől , hogy Nándor fehé rvá r ellen n y o m u l j o n . 

E f e l tűnő k ö r ü l m é n y azt m u t a t j a , hogy a szul tán e le inte ösz-
szes hade re j é t Szabács o s t r o m á r a aka r t a fordí tani , Nándor fehé r -
várá t pedig egyelőre csak a szendrei pasa hadosz tá lyával és az 
előre küldöt t portyázó csapatokkal egyszerűen megfigyel te tni szán-
dékozott . Ez első hadműve l e t i terv a z o n b a n ú tközben megvál tozot t 
és ez okból m e n t Pir i hadtes te is Csacsákig a Szerb-Morava völgyén 
nyugot felé. 

Ju l ius 2-dikán, m i d ő n a török sereg Csacsáknál t áborozot t 
(Szu le jmán nap ló j ában : Hadsa . ) , megérkezet t Hasszánbég , egyik 
előre küldöt t por tyázó csapat vezére. Bizonyára fon tos tudósí tás t 
hozot t a h a d j á r a t ki tűzöt t sz ínhe lyérő l , m inek következtében lehet-
segesnek és czélszerünek muta tkozot t , hogy az első hadműve le t i 
tervtől eltérőleg, a két vár egy és ugyanazon időben vétessék 
os t rom alá. 

De Csacsáknál arról is ér tesül t a szul tán, hogy a szabácsi út 
igen nehéz . Ez ú t a la t t b i zonyára azon vonalat kell é r t enünk , a 
mely Csacsáktól eleinte a Deszpotovicza patak völgyén vezet fölfelé 
Gornye-Milanováczhoz s i nnen a Rudn ik hegységen keresztül a 
K o l u b á r a völgyébe ereszkedik le és Csacsáktól ü b i g a legrövidebb 
közlekedési vona la t képezi. 

E vonal he lye t t Szu le jmán más i r ányú kerülő ú ta t választot t , 
vagyis az é j szaknyugot i i rány helyet t é jszakkeletre , R a m k e felé 
ment , hová jú l i u s 3 -án érkezett meg. E z a R a m k e nevü á l lomás 
vagy Kragujevácz vidékén, vagy az at tól é j szaknyugot ra , t izenket 
k i lométernyi re fekvő Minovácz közelében lehete t t . E községek-
től mai n a p is közlekedési vonalak ágaznak el é jszakra Nán-



d o r f e h é r v á r felé , és é j s z a k n y u g o t r a S z a t o r n y á n át a K o l u b á r a 
vö lgyéhez . 

R a m k é n á l 1521-ben is ké t felé ágazo t t az ú t . Az é j szak in 
az ú j h a d m ű v e l e t i t e rv sze r in t P i r i p a s a a na to l i a i h a d t e s t t e l Nán -
d o r f e h é r v á r a l á s ie te t t , az é j s z a k n y u g o t i v o n a l o n ped ig S z u l e j m á n 
a császár i fősereggel S z a t o r n y á n át ( S z u l e j m á n n a p l ó j á b a n : S a t u r n a ) 
S z a b á c s n a k v o n ú l t és h á r o m n a p m ú l v a , j ú l i u s 6 - ikán , t e h á t Nis-
től s z á m í t v a a 9- ik n a p o n Bibe rcs ikbe é rkeze t t , hol jú l ius 7 - ikén 
p i h e n ő t t a r t o t t . 

B ibe rcs ik S z a b á c s t ó l l eg fe l j ebb f e l n a p i j á r ó fö ld re l ehe te t t , 
m e r t S z u l e j m á n j ú l . 8 - i k á n e l i ndu lván , oly k o r á n érkezet t Szabács 
a lá , h o g y m é g azon a n a p o n m e g s z e m l e l h e t t e a v á r a t s a n n a k ú j r a -
ép í t é se véget t i n t é zkedéseke t t ehe t e t t . 

S z u l e j m á n n a p l ó j a közve t len a z o n h a d t e s t m e n e t e i r ő l ad fel-
v i lágos í tás t , m e l y e t ő m a g a veze t e t t ; a r ró l , hogy m i k o r ér t A h m e d 
Szabács alá és P i r i N á n d o r f e h é r v á r a lá , n e m tudós í t b e n n ü n k e t , 
í g y a ké t vár r e n d s z e r e s o s t r o m á n a k kezdete t csak combina t io 
ú t j á n á l l a p í t h a t j u k meg. 

T e g y ü k a s z u l t á n m e n e t i d e j é t , a j ú l i u s 7- iki p i h e n ő t l evonva , 
Nis tő l Szabács ig 9 1 2 n a p r a , A h m e d p a s á é t pedig, ki k i sebb h a d -
tes t te l m o z g o t t , Csacsáktó l k e r ü l ő u t a t n e m t e t t és kü lde té séhez 
k é p e s t n a g y o b b n a p i m e n e t e k e t végezet t , 7 n a p r a : ez e se tben 
A h m e d , ki , m i n t t u d j u k , j u n . 27 -en vált el a főerő tő l , Szabács alá 
július 4-ikénél elébb nem érhetett. 

Pir i , m i n t l á t t u k , csak j u l i u s 3 - i k á n R a m k é n á l vált el a szul-
t á n t ó l . S z u l e j m á n n a k h á r o m és fel n a p r a vol t szüksége , hogy i n n e n 
S z a b á c s h o z j u s s o n . M i n t h o g y B a m k e jóva l köze lebb f e k ü d t Nán -
d o r f e h é r v á r h o z , m i n t S z a b á c s h o z , s z á m í t s u n k P i r i ú t j á r a k e t 
n a p o t ; ez e se tben P i r i h a d t e s t e j ú l i u s 5 - d i k é n N á n d o r f e h é r v á r a lá 
é rhe te t t . 1 ) 

A z o n b a n t e k i n t e t b e véve a t ö r ö k ö k azon had i szokásá t , hogy 
a p o r t y á z ó c s a p a t o k a h a d s e r e g e lő t t m á r 2 — 3 h é t t e l e lőbb 
b e b a r a n g o l t á k a v idéket s t e k i n t e t b e véve, hogy a boszn ia i , hercze-
govinai és m a c e d ó n i a i s zandzsákságok c sapa t a i Szabács el len, a 

r) Az egész hadi útra nézve lásd Szulejmán naplóját. Hammer: Ge-
schichte des Osmanischen Reiches. Pest, 1828. II . k. 621. és köv. lapokon. 



szendrő i csapa tok N á n d o r f e h é r v á r e l len A h m e d és P i r i megé rkezé -
sené l a h a d m ű v e l e t e k e t j óva l h a m a r á b b m e g k e z d t é k : b i z o n y o s n a k 
t a r t h a t j u k , hogy a t ö rökök m á r június vége felé m i n d a k é t vá r 
k ö r n y é k e t megszá l l o t t ák . E z e n köve tkez t e t é s t m e g e r ő s í t i k h a z a i 
f o r r á s a i n k is. U g y a n i s Z a y s ze r in t S z a b á c s a megszá l l á s u t á n a 
17-dik n a p o n b u k o t t el . S z u l e j m á n n a p l ó j a s ze r in t ped ig ez az 
e s e m é n y j ú l i u s 7 - ikén t ö r t é n t . I n n e n 17 n a p o t v isszafe lé s zámí tva , 
j ú n i u s 21 -ét n y e r j ü k , vagy i s e k k o r s zá l lo t t ák k ö r ű i a tö rökök Sza-
bácsot . S z e r é m y szer in t N á n d o r f e h é r v á r á t 66 n a p i g o s t r o m o l t á k a 
t ö rökök . í g y ny i l a tkozo t t e lő t te B á t h o r y E n d r e , a h a j ó h a d p a r a n c s -
noka , 1 ) a ki va lósz ínű leg a n á d o r t ó l k a p t a a h i r t . Ye rancs i c s is a z t 
í r j a , hogy az o s t r o m 66 n a p i g t a r to t t . 2 ) M i n t h o g y ped ig a vár fe l -
a d á s a aug . 29 -én t ö r t é n t , i n n e n 66 n a p o t visszafelé számí tva , 
N á n d o r f e h é r v á r k ö r ű l z á r o l á s á n a k kezde t e j u n i u s 25-ikére esik. 

A tö rökök Szabácso t csak a szá raz fö ld i o lda l ró l z á r h a t t á k el, 
mive l m e g j ú n i u s 21 -én s em a zworn ik i n a s z á d o k , s em a F e k e t e -
t e n g e r r ő l f ö l r e n d e l t h a j ó k n e m érkez tek m e g . Az ő rség t e h á t , 
m i u t á n h a j ó k k a l is r ende lkeze t t , éj jel vagy aká r f e n y e s n a p p a l is, 
b á t r a n á t m e n e k ü l h e t e t t v o l n a a Szerémségbe . D e az 5 0 0 főny i kis 
c s a p a t o t s p á r t a i h o n s z e r e t e t és e l szán t ság le lkes í te t te . L o g o d y 
S i m o n és T o r m a E n d r e , á m b á r jól t u d t á k , h o g y csekély s z á m u k és 
a rossz fölszerelés m i a t t n a g y o b b o s t r o m o t k i á l l an i kép t e l enek , 
vi tézeikkel m e g e s k ü d t e k , hogy h e l y ö k ö n m a r a d n a k s u to l só e m b e -
r ig véde lmez ik a r á j u k b ízo t t e rőssége t . 

A tö rökök n e m r e n d e l k e z v é n o s t r o m á g y u k k a l , m á r az első 
n a p o k b a n rohammal a k a r t á k a vá ra t e l fog la ln i . 

E z e n k o r b a n a védők r e n d k í v ü l i e l ő n y b e n vo l t ak a t á m a d ó k 
fö lö t t . A p u s k á k igen n a g y o k s nehezek lévén , r o h a m o k n á l n e m 
vol tak h a s z n á l h a t ó k , e l l e n b e n a v é d ő k n e k , kik azoka t a f a l a k o n 
m e g t á m a s z t h a t t á k s f ede t t h e l y ö k ö n ú j r a t ö l t he t t ék , eleggé meg-
t e t t ek a szolgá la to t . A szabácsi ő r ség is puska lövésekke l ver i v issza 
az első r o h a m o k a t s a sz igete t k ö r n y e z ő v ízárkot t ö b b n a p o n á t 
m e g k ö z e l í t h e t l e n n é teszi . 

*) Szerény. 98. 1. 
2) M. Tört. Emi. írók II. 17. Ellenben Lajos királynak Zsigmondhoz 

1521. okt. 1-én írt levele szerint az ostrom 59 napig tartott volna; így a 
megszállás kezdete július 2-ára esnék. Schedius. Zeitschrift III . 295. 
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Most a t ö r ö k ö k m á s p r ó b á t t e s znek . Sánczkosarakat v o n n a k 
és ezek m ö g ü l ők is e r ő s e n p u s k á z n a k az őrségre , egysze r smind a 
tüze lés a l a t t ú j r o h a m o k a t i n t é z n e k , de a m a g y a r o k tüze lé se és a 
vízzel te l t széles és m é l y á rok á l ta l akadá lyozva , s e h o l s e m t u d j á k 
megköze l í t en i a sziget f a l a i t ; sőt L o g o d y és T o r m a a v á r b a n levő 
kis á g y u k k a l a s á n c z k o s a r a k a t is s z é t r o m b o l j á k . 

í g y fo ly t a ha rcz j ú l i u s 4- ikéig , m i d ő n A h m e d a r u m é l i a i 
had te s t t e l , a r e n d e l k e z é s é r e b o c s á j t o t t j a n i c s á r o k k a l és az o s t r o m -
á g y ú k k a l megé rkeze t t . 

Most megvá l toz ik az o s t rom k é p e . 
A fővezér o s t r o m l ó ü tege i t a z o n n a l f e l á l l í t t a t j a s é j j e l -nap-

p a l s z a k a d a t l a n ú l lövet i a f a l a k a t ; e g y s z e r s m i n d m e g g y ő z ő d v e 
a r r ó l , h o g y m í g az árok be n e m tö l te t ik , a r o h a m s ike re t l en 
m a r a d : a t á b o r á b a h a j t o t t görög, bo lgá r és sze rb p a r a s z t o k k a l a 
köze l i e r d ő k b e n t ö m é r d e k rőzsé t és fát vága t s ezt az á rok szélére 
h o r d a t j a . 

J ú l i u s 5 - é n i s z o n y ú k ü z d e l e m kezdődik . Az ágyúk fo lyvás t 
s z ó r j á k a lövedékeke t a f a l a k r a s ez a l a t t a do log ra h a j t o t t p a r a s z -
tok a f e l h a l m o z o t t rőzséve l és fö lddel a v ízá rko t t öbb p o n t o n 
á t h i d a l n i t ö r ekszenek . A m a g y a r o k ember fö lö t t i e rő t f e j t enek k i ; 
m í g egyrész a rések be tö l t é sén f á r adoz ik , a más ik s ű r ű p u s k á z á s s a l 
s zó r j a a ha l á l t a p a r a s z t o k r a . E o p p a n t á ldoza tba ke rü l e m ü v e l e t 
a t ö r ö k ö k r é szé rő l , de A h m e d n e m k ímél i az e m b e r v é r t s a kidől-
t ek h e l y é r e ú j a k a t ke rge t a m u n k á r a . 

Az á ro k t ö b b h e l y e n be tö l t e tvén , A h m e d m é g az n a p á l ta lá -
n o s r o h a m o t p a r a n c s o l . 1 ) A j a n i c s á r o k vak e l szán t ságga l n y o m ú l -
n a k a rőzséken át a f a l a k f e l é ; a m a g y a r o k e le in te é l énk tüzelésse l 
fogad ják őket , de a t ö rökök fo lyvás t előre h a t o l n a k ; a lövések m i n d -
egyre r i t k ú l n a k . . . a p u s k a p o r f o g y t á n v a n s a j a n i c s á r o k meg-
j e l e n n e k a r é seken . Most e m b e r e m b e r e l len küzd , de végre is a 
t ú l n y o m ó erőé lesz a d iada l s Logody S i m o n 100 főre o lvad t kis 
c s a p a t á v a l e l h a g y j a a k ü z d e l e m s z í n h e l y é t s a vá rba vonú l vissza . 
A sziget a t ö r ö k h a t a l m á b a j u t o t t . 

J ú l i u s 6 - i k á n a belső vízároknak, me ly a t u l a j d o n k é p e n i vá ra t 

1) Zay szerint az első « közönséges roham» a megszállás 15-ik napján 
történt s ez júl. 5-ikére esik. Zay. 155., 156. 1. 



körű ive t te , be tö l téséve l fog la lkoz tak a tö rökök , m i a l a t t az ü tegek 
s z a k a d a t l a n u l m ű k ö d t e k s t öbb he ly t r é seke t tö r t ek a vár f a l a i n . 
A m a g y a r o k p u s k a p o r - h i á n y a m i a t t s e m m i t s em t ehe t t ek az á rok 
vede lmére s l eg fe l j ebb a rések b e t ö m é s é v e l igyekeztek az e l l enség 
czél ját m e g h i ú s í t a n i , de ez is h a s z t a l a n f á radság volt . í g y a tö rökök 
akadá ly n é l k ü l végezhe t t ék m u n k á j o k a t s es té re a vá r á rka i t öbb 
he lyen á t h i d a l t a t t a k . 

Logody és vi tézei r e m e n y t e l e n s o r s n a k néz tek e lé je . Az ú j 
r o h a m h o l n a p r a b iz ton v á r h a t ó . Segé lynek , f ö l m e n t ő h a d s e r e g n e k 
h í r e - h a m v a s incs . A vár b u k á s a b i z o n y o s . É j j e l m é g m o s t is 
á t m e n e k ü l h e t t e k vo lna a tú l só p a r t r a , de n e m te t ték . Thermopylae i 
h ő s ö k k e l h a z á n k t ö r t é n e t é b e n is g y a k r a n t a l á l k o z u n k . A száz 
szabácsi m a g y a r b a j n o k többre becsül te a dicső h a l á l t a becs te len 
f u t á s n á l s az u to lsó é j s zaká t a v á r b a n tö l tö t te . 

M á s n a p , julius 7-ikén, é p e n v a s á r n a p , az összes tö rök h a d a k 
rohamra i n d ú l t a k . Az első s o r b a n a p e r s a és e g y p t o m i h a d j á r a t o k -
b a n m e g e d z e t t janicsárok, E u r ó p á n a k a z o n k o r b a n legelső gya log-
k a t o n á i , n y o m ú l n a k a r o z s é n á t a f a l a k r a , a m a g y a r o k o rosz l án i 
e rőve l k ü z d e n e k a r é seken , de a t ú l n y o m ó e l l enség elől csak-
h a m a r a be l ső -vá rba k é n y t e l e n e k v i s szavonú ln i . L o g o d y és vitézei 
e k k o r s em k é r n e k kegye lme t , h a n e m a vár p i aczán c s a t a r e n d b e n , 
h i d e g e n f o g a d j á k az u to l só v iada l t . Az é le t -ha lá l ha r cz röv id idő 
a l a t t be let t fe jezve. N e m h a l t a k el m e g t o r l a t l a n ú l . A 100 m a g y a r 
h u l l á j a mel le t t 7 0 0 tö rök , t ö b b n y i r e j a n i c s á r , hever a c sa ta t é ren . 1 ) 

A h m e d p a s a m a g a is al ig t u d t a e lh inn i , hogy ily m a r o k n y i 
erő e l l en mozgós í to t t a egész r o p p a n t se regé t . Mikor a száz m a g y a r 
h ő s levágot t fe jé t d i ada l j e lü l B ibe rcs ikbe kü ld te , m i n t e g y szégye-
ne lve , hogy egye t len foglyot s em t u d f e l m u t a t n i , az t ü z e n t e a szul-
t á n n a k , hogy az őrség többi része a Száván átszököt t . 2 ) A s z u l t á n 
a z o n n a l f u t á r t kü ldö t t K o n s t a n t i n á p o l y b a az ö rvende tes h í r r e l . 
J ú l i u s 16-án m á r t u d t á k a tö rök fővá rosban , hogy Szabács e l fogla l -
t a to t t . A t ö r ö k ö k e h í r r e l k a p c s o l a t b a n 1500-ra t e t t ék e lese t t 
embere ik számát . 3 ) 

1) Szabács ostromára lásd: Tubero 370. Istvánffy 59. Brutus II. 91. 
Zay 156 és köv. 1. 

*) Szulejmán naplója júl. 7-ikére. 
3) Marino Sanuto. 229. 



A köve tkező n a p , j ú l i u s 8 - á n S z u l e j m á n a vár felé i ndu l t . Az 
ú t m e n t é b e n a m a g y a r bősök fejei vo l t ak k a r ó k r a tűzve , k iengesz-
t e l é sü l azon f á j d a l m a s h a r a g n a k , m e l y e t az i f j ú u r a l k o d ó oly sok 
derek k a t o n á j á n a k e l h u n y t a fö lö t t é reze t t , — mive l b izonyos , hogy 
A h m e d vesztesége sokka l n a g y o b b vo t t m á s f é l eze r e m b e r n é l . 
A t á b o r b a érve e lőbb A h m e d pasa r u m é l i a i beg le rbége t és a s z a n d -
zsákbógeke t kezcsókra fogad ta , m a j d meg lá toga t t a a v á r a t s a 
s zemle u t á n p a r a n c s o t a d o t t a vár k ö z e p é n egy ú j v e d m ü és ú j 
v í z á r o k ép í t ése re és a Száva áthidalására. 

Szabács bukásáró l j ú l i u s 10-ikén é r tesü l tek B u d á n . Nagy vol t 
a r é m ü l e t . Azt h í resz te l t ek , hogy a t ö rök m á r egész a D r á v á n á l 
t áboroz s egyenesen B u d a e l len készü l . 1 ) A z o n b a n mos t Szule j -
m á n h a d j á r a t á n a k főczé l j a n e m B u d a , h a n e m N á n d o r f e h é r v á r 
e l fog la l á sa volt . E z a főcse lekvény az 1521-iki d r á m á b a n , a többi , 
m i n t Len g y e lo r s zág , H a v a s a l f ö l d , E r d é l y és a szörény i b á n s á g 
m e g t á m a d á s a , Szabács , Z i m o n y és m á s k i s e b b v á r a k o s t r o m a csak 
m e l l é k e s e m é n y e k , m e l y e k á l ta l N á n d o r f e h é r v á r ka t a sz t ró fá j a elő-
m o z d í t t a t o t t . 

S z u l e j m á n az t h i t te , hogy a m a g y a r o k m i n d e n á r o n kísérle-
te t f o g n a k t e n n i N á n d o r f e h é r v á r f ö l m e n t é s é r e . T u d t a u g y a n , hogy 
az o r szág zi lá l t h e l y z e t b e n v a n es hogy L a j o s k i rá ly a n y u g o t i 
h a t a l m a k t ó l segélyt n e m v á r h a t : de oly g y ö n g é n e k m é g s e m kep-
zelte a m a g y a r k o r m á n y t , h o g y az o rszág v é d b á s t y á j á n a k meg ta r -
t á sa véget t egy d ö n t ő ü tközete t ne m e r n e m e g p r ó b á l n i . í gy gondo l -
k o z h a t t a k vezérei is. E z ü tköze te t a z o n b a n S z u l e j m á n , ki jó l i s m e r t e 
a l a t t v a l ó i n a k b a b o n á s j e l l e m é t s m a g a s em vol t m e n t az előítéle-
t ek tő l , n e m az 1456-iki s ze rencsé t l en c sa t ahe lyen , N á n d o r f e h é r v á r 
m e z e j é n , h a n e m j ó v a l f e l j ebb , a S z e r é m s é g b e n , a k a r t a e l fogadn i , a 
hol h a j d a n b a n M a n u e l görög császár e l len oly soka t h a r c z o l t a k a 
m a g y a r o k . A Száva h í d j a t e h á t a zé r t készü l t , hogy a sereget a 
S z e r é m s é g b e szá l l í t an i s a f ö l m e n t é s r e j ö v ő m a g y a r o k a t m á r i t t 
f e l t a r t ó z t a t n i l ehessen . 2 ) Azon k ö r ü l m é n y , hogy így a Szávát h á t a 
m ö g ö t t h a g y j a , n e m h o z t a a s z u l t á n t z a v a r b a . S z a b á c s m á r b i r to -
k á b a n v a n s a l k a l m a s h a d á s z a t i a l a p o t szo lgá i t a to t t . A S z á v á n a 

') M. Sanuto. 226. 1. 
2) Tubero. 370. 



D u n a to rko la t t ó l N á n d o r f e h é r v á r i g t ö r ö k h a j ó h a d u r a l k o d o t t s 
8 m e g v e r e t é s ese tén a h a j ó k ós a h íd m e g k ö n n y í t i k va la a vissza-
v o n u l á s t Szabács fe lé . 

S z u l e j m á n j u l . 9 - i k é n fogot t a h íd ép í téséhez . U g y a n e k k o r 
A h m e d p a s a a r umé l i a i s z ipáh ikka l és a s z e g b a n b a s i 1000 j an i -
c s á r r a l h a j ó k o n á tke l t a S z á v á n s megszá l lo t t a a Szerémséget. Az 
egykorú Zay szer in t n e h á n v ezer e m b e r e legendő let t v o l n a az 
á tke lés és h ídép í t é s m e g a k a d á l y o z á s á r a . A z o n b a n a Szávát , az 
o r szág e f o n t o s védővona l á t , senk i sem o l t a l m a z t a s így a t ö rökök 
m i n d e n nehézség n é l k ü l á tvonú l l i a t t ak r a j t a . 

A köve tkező h á r o m n a p o n i smé t ú j c s apa tok ke l t ek át a 
Sze rémségbe . Ezek közül egy hadosz tá ly Ba l ibég a l a t t a z o n meg-
b ízás t n y e r t e , hogy Jaksicsné vá rá t , Kölpényt e l fog la l j a . J a k s i c s n é 
ugyan i s r á szed te a s z u l t á n t ; e lőbb adóf ize tés m e l l e t t h ó d o l a t o t 
igér t nek i , k é s ő b b ped ig a h o z z á k ü l d ö t t t ö rök to lmácso t fogság ra 
vetve B u d á r a küld te , m a g a p e d i g összes ingósága iva l e lmenekü l t . 1 ) 

J ú l i u s 14-ikén B e h r a m bég n ikápo ly i és M a l i m u d bég szilisz-
t r i a i p a s á k a l a t t i smé t ú j c s apa tok ke l tek á t a Száván . 

A török azon v idékeke t , m e l y e k e t m e g a k a r t a k hód í t an i , 
e lőbb por tyázó h a d a k , kurudzsik által p u s z t í t o t t á k el. A kurudzsik 
önkéntesek vol tak, kik csak i s a m o h a m e d á n h i t é r t és z s á k m á n y r a 
való k i l á tásé r t vet tek r é s z t a h a d j á r a t b a n s a j an i c sá rok tó l és a 
h ű b é r e s sz ipah ik tó l a b b a n is kü lömböz tek , hogy csak a h a d j á r a t 
i de j én és ekkor is csak a t á b o r b a n kap tak é l e l m e t ; a t á b o r o n k ívü l / 
r a b l á s r a vol tak u t a l v a . Á l t a l á b a n ké t fé lék vol tak : gya logok és lova-
sok. A gya logok közül n e v e z e t e s e b b e k vo l t ak az aszábok és a gyúj -
t oga tó akindzsik; a lovasok közül a besliik és gömüllük. 

A z o n b a n a p u s z t a r a b l á s o n k ívü l m á s czé l juk is vol t ezek-
nek , n e v e z e t e s e n : a h a d j á r a t s z í n h e l y é t előre k ikémle ln i , az e l l en-
ség m o z d u l a t a i t s z e m m e l t a r t a n i és a t a p a s z t a l t a k felől a főhadi-
szál lás t é r tes í t en i . 

Azok a h a d a k , m e l y e k e t S z u l e j m á n jú l i u s 9- ike ó t a a Száván 

l) Ez esetről Szulejmán naplója is említést tesz; Tubero bőven szól 
róla. 370. 1. Nem lehetetlen, hogy ezt a foglyot, mint kémet, csonkították 
meg és fojtották a tatai tóba és innen keletkezhetett az a hír, hogy ez az 
eset Behrammal történt. 



át küldözöt t , jó részben ilyen harácso ló kurndzs i önkéntesekből 
á l lot tak, a z o n b a n egy része, nevezetesen az ezer jan icsár és a 
rumél i a i szipahik r endes ka tonaság volt, mely azon feladat ta l b í r t , 
hogy Szabácscsal á te l lenben tábor t ütve a hídépí tés t a túlsó oldal-
ról is b iz tos í tsa . 

F e n t e b b eml í te t tük , hogy a zworniki bég volt megbízva a 
h ídhoz való deszkák, ge rendák ós más eszközök beszerzésével. 
0 meg is felelt e rendele tnek és az összegyűj töt t készletet 20 saj-
kán és n é h á n y nagyobb h a j ó n a Szávára száll í tot ta. A szá l l í tmányt 
azonban Száva-Sz t -Demeterné l a városi lakosság és várőrség meg-
t ámadván , a n n y i r a megrongá l t a , hogy a sa jkák közül 3 elsűlyedt , 
a h a j ó k n a k fele e lpusztúl t , mi mia t t a h ídhoz való anyag jelenté-
keny részét ú jból kel let t e l ő t e r e m t e n i ; ennek t u l a j d o n í t h a t ó , hogy 
az épí tés kezde tben oly lassan haladt . 1 ) 

Miala t t a h íd épí tése folyt, a szul tán reggeltől estig á l landóan 
a p a r t o n tar tózkodot t , hogy a m u n k á t je len lé te által siettesse. 
J ú l i u s 12-ikén Ahmed pasá t is v isszarendel te a Szerémségből a 
h ídhoz . A m u n k á l a t mos t lázas sietséggel ha l ad t előre. Ahmed 
és a t á b o r b a n levő összes pasák kezökben bo t ta l őrködtek a par -
ton a m u n k á s o k fölött. 

J ú l i u s 13-ikán Musz ta fa pasa ú j csapa tokka l kelt át a Száván 
a szerémségi várak megszál lása végett . Ez alat t a D u n a és Száva 
közti v idéken valódi népvándor l á s jö t t létre. Nemesek ós pórok 
e lhagyván lakhelyeiket , részint a F r u s k a - G o r a erdőibe, részint 
Bácsmegyébe fu to t tak . A menekü lők é j j e l -nappa l szorongot tak a 
duna i réveken. A legtöbb várból megszököt t az őrség s az e lha-
gyott he lyek egymásu tán a törökök kezére kerü l tek . Oly csekély 
volt az e l lenál lás a szerémi várak részerői , hogy Musz ta fa pasa 
alig öt n a p a la t t befe jezte teendőjó t és sok fogolylyal megrakodva , 
d i a d a l m a s a n tér t vissza a szul tán táborába . A kurudzsik valódi 
ha j tó-vadásza to t t a r to t t ak a menekü lő magyarokra , kik közül sokat 
leöltek és sokat r a b s á g b a ha j to t t ak . Az átkeléstől kezdve ju l ius hó 
28-ikáig — min t Szu le jmán n a p l ó j á b a n olvassuk — m a j d m i n d e n 
n a p c sapa tonkén t hoz ták a foglyokat a szabácsi főhadiszál lásra . 
Az egész idő a la t t csak egyetlen rossz h í r t kapot t a szul tán a p o r -

r | Zay. 156. 



tyázó h a d a k felöl , h o g y t . i. a t a t á r k h á n egyik r o k o n a a m a g y a r o k 
á l t a l m e g t á m a d t a t v á n , s z á m o s t a t á r r a l együ t t f e lkonczo l t a to t t . 

Magyar fo r r á sa ink is eml í t e s t t e sznek ily e se t rő l . Z a y n á l 
o lvassuk, hogy m i d ő n egy t ö r ö k sereg a J e l s a v a e r d e j é n h a l a d t 
keresz tü l , az o d a m e n e k ü l t p a r a s z t o k v a l a m i n y o l c z s z á z a n les t 
ve te t tek r á j u k és közű lök ezer e m b e r n e l t ö b b e t legyi lkol tak . 1 ) 

A h íd j u l i u s 18-á ra t e l j e sen e lkészül t , a z o n b a n n e m soká ig 
g y ö n y ö r k ö d h e t e t t b e n n e a s z u l t á n . 17-én a Száva vize h i r t e l e n 
á r a d n i kezdet t , a n n y i r a , hogy m á s n a p es té re a h íd főke t is e lbo r í -
to t t a . 19- ikén ped ig h i r t e l en o r k á n d ü h ö n g ö t t , m e l y az árvíz á l ta l 
k ü l ö m b e n is megv i se l t é p í t m é n y t m e g s e m m i s í t e t t e s a g e r e n d á k a t 
és h a j ó k a t úgy szé tszór ta , hogy azok összegyűj tése l e h e t e t l e n s é g 
vol t . 2 ) 

Vizsgál juk mos t , m i t ö r t é n t ez a l a t t a n á n d o r f e h é r v á r i 
t á b o r b a n . 

A tö rök elöcsapatok Chos rew szendre i beg a l a t t — m i n t fön-
t e b b e m l í t e t t ü k — m á r j ú n i u s 25- iken megkezd t ék a p o r t y á z á s t a 
vár k ö r ü l . J ú l i u s e l se jén , vagy l eg fe l j ebb m á s o d i k á n , m e g é r k e z e t t 
az az 1000 j a n i c s á r is, k ike t a s z u l t á n T e k u r - b i n a r i b ó l (P i ro ton 
tú l egy á l l o m á s r a ) m é g j ú n i u s 23- ikán e lő re kü ldö t t . J ú l i u s 3 - i k á n 
fölevezet t a h a j ó h a d is a F e k e t e - t e n g e r r ő l . E z t j ú l i u s 5 - i kén éj jel , 
va lósz ínű leg Oláh Ba l áz s fu t á r j á tó l , t u d t á k m e g a b u d a i u d v a r b a n . 3 ) 

A m e g é r k e z e t t h a j ó h a d segélyével a r a b l ó - c s a p a t o k a z o n n a l 
á tke l tek a Száva ba l p a r t j á r a is és Z i m o n y v idéké t t űzze l -vas sa l 
p u s z t í t a n i kezd ték . 

E k k o r Skoblics Márk a v i s s z a m a r a d t város i l a k o s s á g g a l és 
a kö rü lbe lü l 3 5 0 főny i s ze rb -horvá t na szádos c s a p a t t a l a v á r b a 
v o n ú l t s a n n a k k a p u i t e l zá rván m e g t e t t e a v é d e l m i i n t é z k e d é s e k e t . 

J ú l i u s 5 - én Piri n agyvez í r is megé rkeze t t a n á n d o r f e h é r v á r i 
mezőre a na to l i a i had t e s t t e l . P i r i a h a r c z t é r t megszemlé lvén , e l ső 
t e e n d ő ü l Zimony e l fog la lásá t t ű z t e ki, n e h o g y az az ese t leg meg-

x) Zay. 158. 
a) Szulejmán naplója összevetve Tubero 370. Brutus II. 92. 93. 

lapjaival. 
3) E tudósítás alapján tehette II. Lajos a vár ostromát 59 napra 

Zsigmond királyhoz 1521. október 1-én Mohácsról írott levelében. Scliedius 
III . 295. 



érkező fö lmentő seregnek oly t á m p o n t u l szolgál jon, m in t 1456-ban . 
Ez okból Chosrew béget az összes szendrei csapatokkal Z imony 
a lá rende l te . Minden akadá ly né lkü l tö r t énhe te t t meg az átkelés, 
mivel m a g y a r h a j ó h a d n a k h i r e - h a m v a sem volt s az a n é h á n y 
naszád , melylyel Oláh Balázs rendelkezet t , mozdú ln i sem mer t a 
had i k ikötőből . 

A bég beker í tvén a várat , e lőbb föladásra h ívta föl az őrsé-
get, de Szkoblics m i n d e n kecsegtető a j án l a to t visszautasí tot t . 
E r r e megkezdődöt t az os t rom, mely jú l ius 28-ikáig oly módon 
folyt , m i n t Szabácsé Ahmed megjövete le e lő t t ; Szkoblics es vitézei, 
m í g puskapo ruk t a r to t t , visszaverték a r o h a m o k a t s a törökökben 
nagy puszt í tást vit tek véghez. 

A nagyvezír és a szul tán t ábo ra közöt t mi sem akadályozta 
a közlekedést , s így föl tételezhető, hogy Pir i mindig tudósí tás t nyer t 
a főhadiszá l láson tö r t én tek felől s arról is, hogy Szabács bevétele 
u t á n a híd építésé megkezdődöt t , és hogy Szabács alól t e temes 
csapa tok keltek át a Szerémségbe, p o n t o s a n értesítve volt. 

E hírek Pir i t erélyesebb föl lépésre ösztönözték. 
Jú l iu s 8 - ikán os t romágyúka t és mintegy 500 főnyi j an icsá r 

csapa to t küldöt t Chosrew segélyére, mire a küzde lem u j ú l t erővel 
indul t meg. Az ütegek jú l ius 9-ikén elkezdtek müködésöket es 
h á r o m n a p i szakada t l an lövetés a várnak kü lömben sem igen erős 
fa la i t több helyen l e rombol t a . A helyzet a z imonyiakra c s a k h a m a r 
t a r t h a t a t l a n n á vált , anny iva l inkább , mivel az élelem és puskapor 
te l jesen elfogyott . Jú l ius 12-ikén Chosrew á l ta lános r o h a m o t inte-
zett a vár ellen s a törökök rövid harcz u t á n beha to l tak a réseken. 
E n n e k l á t t á ra az e l r emül t lakosság a naszádosok egy részevei 
l emondo t t a véde lemről és kegyelemre megad ta m a g á t ; azonban 
Szkoblics min tegy száz főnyi e lszánt csapat ta l rend í the t len m a r a d t 
és a vár p iaczán harczkészen vár ta az ellenséget. Heves viadal u tán , 
me lyben 3 — 4 0 0 török vérzett el, az őrség legnagyobb része leöle-
tett , a t öbb i megsebesülve, vagy lefegyverezve, török kézre ju to t t . 
Szkoblics b a j t á r s a i n a k holtteste fölött még küzdöt t egy ideig, végre 
nehéz sebekkel bor í tva , a l á z u h a n t s a nagyvezír elé vitetet t . — 
«Mért n e m adtad fel a vá ra t?» kérdek tőle a törökök. «Mert meg-
esküdtem, hogy védeni fogom,» — volt a válasza — «s n e m is 
te t temet b á n o m , h a n e m azt, hogy élve vontatok ki a várból ." 



A d ü h ö s nagyvez i r a h a l d o k l ó hős t egy fe lbősz í te t t e l e f án t 
á l ta l t i p o r t a t t a össze, az e l fogo t t n ő k e t és g y e r m e k e k e t r a b s á g r a 
ve t te t te , a fé r f i aka t pedig a Száva t o r k o l a t á n á l fekvő sziget re vi tet-
vén , a n á n d o r f e h é r v á r i a k szeme l á t t á r a fe lkonczo l ta t t a . 1 ) 

E z e m b e r t e l e n e l j á r á s á l ta l a nagyvez i r i j e sz tő leg a k a r t h a t n i 
a m a g y a r o k r a , de n e m é r t e czé l já t . Oláh és t á r sa i ekkor m é g n a g y o n 
távol á l lo t t ak a t tó l , hogy a vár f e l a d á s á r a g o n d o l j a n a k . 

R ö v i d e n össze fog la lva az e s e m é n y e k e t , j ú l ius 12-ikén követ -
kezőleg á l l o t t ak a v iszonyok : Szabács a tö rök k e z é b e n volt , a l a t t a 
S z u l e j m á n főse rege t á b o r o z o t t s a r a b l ó c s a p a t o k a Sze rémsége t 
egész a D u n á i g és D r á v á i g b e k a l a n d o z t á k . Pir i h a d t e s t e n e k zöme 
N á n d o r f e h é r v á r á t zá r t a el a szá raz fö ld felől , a többi része jjedig 
Z i m o n y m e z e j é n t anyázo t t , h o n n a n a S z e r é m s é g kele t i v idékei t 
p u s z t í t o t t a . A tö rök h a j ó h a d a S z á v a és D u n a fo lyókon ő r k ö d ö t t 
s ez u t ó b b i n egész Z a l á n k e m e n i g leske lődöt t , hogy a vá rbe l i ek a 
víz fe lől s e m m i f é l e segélyt ne n y e r h e s s e n e k . Z i m o n y b u k á s a k o r 
t e h á t N á n d o r f e h é r v á r m i n d e n o lda l ró l e lzá rva s a segély m i n d e n 
r e m é n y é t ő l megfosz tva , a l e g b i z o n y t a l a n a b b j ö v ő n e k n é z e t t e l é j e . 

J) M. T. Emi. írók II. 159—161. (Zay.) Brutus II. 96., 97. Ellenben 
Tubero 373. 1. szerint az őrség megadta magát a parancsnok kivételével, 
a ki a törökökre ütvén elesett. — Pecsevi török író szerint is megadta magát 
az őrség, azonban hasztalanúl, mivel a szultán rendeletére a Belgráddal 
átelleni szigeten felkonczoltatott. (Új magyar múzeum. 1860. II. 419.) Ujabb 
történetíróink szerint (pl. Horváth M. Magyarország története II. 652. 1.) 
Zimonyt maga a szultán augusztus l-jén vette ostrom alá és 9-ikén foglalta 
el. Ez tévedés. Szulejmán naplója világosan említi, hogy Zimonyt Piri 
nagyvezér Chosrew szendrei bég által foglaltatta el. Szulejmán júl. 12;ikén, 
midőn erről értesült, még a szabdcsi táborban volt. Minthogy lovas futárok 
5—6 óra alatt elérhettek Zimony alól Szabácsra: föltehetjük, hogy a szultán 
még az nap este értesült a dologról (különben is a július 12-iki események 
között Zimony elfoglalása a legutolsó pontot képezi); ez okból Zimony 
bukását bátran tehetjük július 12-ikére. Minthogy pedig Zimony ostroma 
9 napig tartott, így a megszállás kezdete 4-ikére tehető. Már maga azon 
körülmény, hogy a csekély erősségű vár ostroma 9 napig tartott, kizárja 
azon lehetőséget, hogy a szultán a fősex-eggel ostromolta volna azt. 



V I I . 

A ki rá ly és az u r a k m u l a t s á g a i t végre f é lbeszak í to t t a a dé l rő l 
f e n y e g e t ő veszély h í re . E g y e s m e n e k ü l ő k r é m e s do lgoka t beszél tek 
a s z u l t á n r o p p a n t b a d e r e j é r ő l . A s z o r o n g a t o t t v á r a k f u t á r a i segé ly t 
sü rge t t ek b a j t á r s a i k s z á m á r a . A k o r m á n y t a n á c s n a k eszébe j u t o t t , 
hogy t e n n i is ke l l ene m á r v a l a m i t : mi okbó l a k i rá ly j ú n i u s végére 
országgyűlést h i rde t e t t . 1 ) 

A gyűlés n e m l e h e t e t t v a l a m i n e p e s és úgy lá t sz ik , kevés ideig 
t a r t o t t . A hozo t t vegzések csak egyes s zó rványos ada tokbó l t ű n n e k 
ki. T ö r v é n y g y ű j t e m é n y e i k b e n ezeknek s e m m i n y o m a s incsen . 

Az u r a k e lőszö r is a külsegélyre gondo l t ak . Valódi rögeszmévé 
vá l t az a fe l fogás , h o g y az ország a s a j á t e r e j ébő l n e m képes 
m a g á t m e g v é d e l m e z n i . . Június 29 -én és 30 -án s z á m o s oklevelet 
a d o t t ki a k i rá ly , m e l y e k b e n a p á p á t , a r ó m a i császárt , F e r d i n á n d 
főherczege t , Ve lenczé t , a cseh és m o r v a r e n d e k e t , VI I I . H e n r i k 
ango l , Z s i g m o n d l engye l , F e r e n c z f r a n c z i a és Nagy E m m á n u e l 
p o r t u g á l k i r á lyoka t s egé lyadás r a h ív t a f e l ; t e h á t a dán , svéd és 
orosz f e j e d e l m e k e n kívül egesz E u r ó p á t ó l segí tséget ké r t . 

Az angol királyhoz i n t éze t t l eve lében m é g m i n d i g fogla lkoz ik 
L a j o s a z o n tervvel , hogy a nyugo t i h a t a l m a k a t ki ke l l ene e g y m á s -
sal bék í t en i ós r á b í r n i , hogy serege ike t a t ö r ö k ö k e l len egyes í t sék 
és é p e n a r r a h í v j a föl H e n r i k e t , hogy ez ü g y b e n k ö z b e n j á r ó l egyen . 
A levé lben ki fe j t i L a j o s , hogy a török t á m a d á s t a nyugot i h a t a l -
m a k h á b o r ú j a v o n t a m a g a u t á n . «A tö rök — így szól — értesül-
vén a r ró l , hogy k iűzésére (Európábó l ) a p á p a f e l h í v á s a fo ly tán 
általános szövetség j ö t t lé t re (itt az 1518-iki m o z g a l m a k a t érti) s 
t u d v á n , h o g y a m a g y a r k i rá ly és r ó m a i császár közt rokonság v a n , 

*) Kovachich: Supplementum ad Vestigia Comitiorum II . 501—502. 
Ez a gyűlés talán júl. 8-án volt. — Wagner: Diplomatarium Comitatus 
Sarosiensis. Posonii. 1780. 548. 1. Kraucker karmelita vicariusnak 1521. júl. 
25-ikén kelt levele szerint Budán legközelebb (proxime) országgyűlés (diéta 
generális) tartatott. — Az európai fejedelmekhez küldött segélykérő leveleket 
junius 29 és 30-án állította ki a király; tehát valószínű, hogy a gyűlés 
ekkor már megkezdődött. 



e le in te n e m m e r t h a d j á r a t o t i nd í t an i , h a n e m köve teke t kü ldö t t , 
h o g y a béke m e g h o s s z a b b í t á s a fe lö l é r t ekezzék v e l ü n k ; de m i e l ő t t 
a köve t eknek f e l e lhe t tünk vo lna , k i tö r t a h á b o r ú a császár és f r a n -
czia k i rá ly közöt t . E k k o r a t ö r ö k l á tván , hogy az á l t a l á n o s e u r ó p a i 
expedi t io — mely tő l n a g y o n t a r t o t t -— n e m va lósu l m e g és a csá-
szár sem a d h a t n e k ü n k segí tséget , m e g t á m a d t a Magyarországot .*) 1 ) 
I n d o k o l j a t o v á b b á azt is, m i é r t t a l á l t a S z u l e j m á n az o r szágo t 
készü le t l enü l . «A t ö r ö k — ú g y m o n d — rá szede t t b e n n ü n k e t ; 
m i a l a t t a békérő l a lkudozo t t , f egyverkeze t t el lenünk.)) 

H a s o n l ó t a r t a l o m m a l b í rnak a többi f e j e d e l m e k h e z in téze t t 
levelek is. «Ha M a g y a r o r s z á g e lbuko t t , I t a l i a és R ó m a köve tkez ik 
u t á n a » , í r j a L a j o s j ú n i u s 2 9 - d i k é n a dogéhoz i n téze t t l eve l ében . 
A pápát ped ig a r r ó l igyekszik meggyőzn i , hogy az egész keresz tény 
v i lágot végveszély fenyeget i . ( (Emberemlékeze t ó ta — így szól — 
s o h a s e m t á m a d t a m e g a t ö r ö k o r s z á g o m a t oly n a g y s z á m ú h a d -
sereggel s oly sok ágyúva l , m i n t mos t . . . . A szu l t án fogadás t t e t t 
M o h a m e d n e k , h o g y h a szerencsés lesz, h á r o m t e m p l o m o t ép í t 
n e k i : egyet ke le ten , J e r u z s á l e m b e n , a m á s i k a t é j s zakon , B u d á n , a 
h a r m a d i k a t ped ig n y u g a t o n B ó m á b a n . » 2 ) 

A császárhoz, v a l a m i n t a franczia és angol k i r á lyokhoz a 
velenczei s z á r m a z á s ú Balbi Jeromos pozsony i p r é p o s t , L a j o s egyik 
t a n á r a k ü l d e t e t t köve tü l . M i n d e n f á r a d s á g a s i k e r t e l e n vol t . De 
L a j o s e n n e k daczá ra is fo lyvás t fog la lkoz ik a k ibékí tés e s z m é j é v e l 
s aug. 8 - ikán ú j r a levet í r ez ü g y b e n a n a g y b e f o l y á s ú Wolsey b íbo r -
n o k h o z , k inek figyelmébe a j á n l j a az ango l ((királyhoz igen fon tos és 
sü rgős do lgokban» k ü l d ö t t követé t , B a l b i t . E z is e r e d m é n y t e l e n 
l épés volt. Szen t I s t v á n n a p j á n , m i d ő n N á n d o r f e h é r v á r a végső 
n a p o k a t él te, Dowerben t a l á l j u k B a l b i t : Wol seyhoz í r t l eve lében 
k e s e r v e s e n p a n a s z k o d i k , hogy a császár ez ideig s e m m i f e l e segé ly t 
n e m k ü l d ö t t ; a derék férf iú , ki az év eleje ó t a h a z á j á b ó l távol , 

*) Simonyi Ernő. Londoni Okmánytár 62—64. Lajos levele VIII. 
Henrikhez 1521. jun. 30. 

a) Pray: Epistolae Procerum. Posonii. 1806. 142—146. 1. Lajos levele 
a pápához, 1521. jun. 29. — Ugyanitt találjuk az Emmánuelhez küldött 
levelet is. 146—149. 1. — A dogéhoz intézett levél Marino Sanuto említett 
kötetében 216—218. 1. 1521. jun. 29. 



fo lyvás t a k ü l f ö l d i segély u t á n f á r a d o z o t t , m o s t egészen ké t ségbe 
v a n esve s n e m t u d j a , m i t evö legyen. 1 ) 

H i á b a igyekeze t t L a j o s a cu r i á t m e g i n d í t a n i azon érveléssel , 
hogy Magya ro r szág ügye v o l t a k é p e n az egész k e r e s z t é n y s é g é : a 
p á p a a n n y i r a igénybe vol t véve a nyugo t i h á b o r ú á l t a l , me lybe 
m a g a is b e b o n y o l ó d o t t , hogy 1521-ben az eddig szokásos p é n z -
segélylyel s e m segí te t te h a z á n k a t . Ve lenczé tő l m é g j ú n i u s 11-ikén 
p é n z t ké r t L a j o s ki rá ly , de a s ignor ia csak a j ú n i u s 29-iki sü rge tő 
levél vé te le u t á n szavazo t t m e g 2 4 0 0 0 a r a n y f o r i n t n y i kö lcsön t , 
me lye t a m a g y a r követ r é s z i n t k é s z p e n z b o n , r é s z i n t b a n k u t a l v á -
n y o k b a n es á r ú c z i k k e k b e n j ú l i u s 15-én ve t t át ,2) s így a l e g j o b b 
e se tben legfe l j ebb j ú l i u s végén kézbes í the t t e a b u d a i k i n c s t á r n a k . 

Zsigmond l engye l k i rá ly az egész even át oly he lyze tben volt , 
hogy csah alig s z á m b a vehe tő segélyt a d h a t o t t M a g y a r o r s z á g n a k . 
Tavaszsza l a t a t á rokka l gyű l t m e g a ba j a , k ike t szerencsésen vissza-
ver t ; 3 ) n y á r b a n ped ig az oroszokka l keve rede t t h á b o r ú b a , mi m i a t t 
egész seregével L i t h v a n i á b a n vol t e l fogla lva . K ü l ö n b e n a lengyel 
k o r m á n y M a g y a r o r s z á g he lyze té t n e m l á t t a szer fö lö t t aggasz tónak , 
mive l j ú l i u s közepén úgy vol t é r tesü lve , hogy a n á d o r t ek in t é lyes 
h a d e r ő v e l i n d ú l t a t ö rökök e l len . Z s i g m o n d a z o n b a n a t tó l félt , 
hogy, a t a t á r k h á n a t ö r ö k k e l fog szöve tkezn i L a j o s e l len. E z 
okból j ú l i u s u to lsó f e l ében a l engye l f ő u r a k a t gyű lés re h ív ta , 
t a n á c s k o z n i a k a r v á n a f e lő l : mi módon l e h e t n e e szövetkezést meg-
h iús í t an i . 4 ) A j ó a k a r a t t e h á t m e g volt a l engye l k ü á l y b a n s hogy 
ezt t ó n y n y e l is igazol ja , k ü l d ö t t is L a j o s n a k egy 1 0 0 0 — 1 5 0 0 főbő l 
ál ló kis csapa to t , egysze r smind fö lh ív t a a cseh- és m o r v a r e n d e k e t , 
hogy k i r á l y u k n a k és t e s tvé ro r szágnak segí tségére s iessenek, de az 
ezek á l t a l k iá l l í to t t se reg egy része csak a u g u s z t u s e le jén , más ik 
része ped ig a h a d j á r a t vége felé é rkeze t t meg . 5 ) 

*) Simonyi Ernő. Londoni Okmánytár. Lajos levele Wolseyhoz Té-
tényből 1521. aug. 8. 65—67. 1. Balbi levele Wolseyhoz Dowerből 1521. 
aug. 20. 67—69. 1. 

2) Marino Sanuto. 218. 
3) Tubero. 364. 
4) A lengyel kanczellár levele Báthory nádorhoz. 1521. júl. 16. Ürsz. 

Levéltár 23,568. szám. 
5) Szerómy. 94. 



A sege lykerés ügyenek e l in tézése u t á n az o rszággyűlés e lha-
t á r o z t a , hogy a zászlós u r a k b a n d é r i u m a i k k a l és a megye i c s a p a t o k 
a z o n n a l f egyver re h i v a s s a n a k . A d u n a m e l l e k i e k n e k Tolna, a 
Tiszavidék l a k ó i n a k pedig Zenta j e lö l t e te t t ki gyü lekező h e l y ű i . 
A városok r e n d e l e t e t k a p t a k , hogy had i l l e t éke ike t a l eg röv idebb 
idő a la t t á l l í t sák ki. A k i rá ly i b a n d é r i u m szervezése véget t s z á m o s 
j a v a k e lzá logos í t ta t tak . 1 ) 

Az ágyúk , fegyverek és p u s k a p o r beszerzésére m i n d e n e k e lő t t 
p é n z let t vo lna szükseges . E ké rdésné l m i n d e n k i e lvesz te t te a fe jé t , 
m ive l a k incs tár , m i n t m á s k o r , m o s t is xires volt . Az a p r ó b b kölcsö-
nök , m i k e t a k i rá ly egyes b i r t o k o k r a fö lve t t , az u d v a r k iadása i t 
is a l ig fedezték , h á t m é g a h a d j á r a t é t . « F a n n o consegl i e p o c h a 
conc lus ion» m o n d j a röv iden és t a l á l ó a n a ve lencze i követ Orio.'2) 
Az u r a k soka t t anácskoz t ak , de kevese t végeztek. 

E p e n k a p ó r a j ö t t az ezen ev j ú n i u s 15-én e lha l t B a k ó c z pr í-
m á s gazdag h a g y a t é k a . A p r i m á s v é g r e n d e l e t é b e n 4 0 , 0 0 0 a r a n y 
f o r i n t o t h a g y o m á n y o z o t t a k i r á l y n a k a végvá rak megerős í t é se re , 
m i t L a j o s a z o n n a l i g e n y b e ve t t . J ú n i u s 26 -án egyik t i t ká ra , Szere-
csen J á n o s á l ta l p a r a n c s o t in teze t t S z a t h m á r y G y ö r g y pécsi püs -
p ö k h ö z , m i n t a v é g r e n d e l e t f ő v é g r e h a j t ó j á h o z , hogy az o rszágo t 
f enyege tő n a g y veszély m i a t t a h a g y a t é k b a n t a l á l t a t ó p é n z t szol-
gá l tassa ki.3) Negy n a p p a l e z u t á n a k i rá ly i smét l i p a r a n c s á t s m o s t 
m á r m a g a ír a vég rende l e t v é g r e h a j t ó i n a k E s z t e r g o m b a a h a g y a -
t ék ü g y é b e n , s z i g o r ú a n m e g h a g y v á n , hogy a p r i m á s összes p é n z é t 
h ű t l e n s é g t e r h e a l a t t a z o n n a l s zo lgá l t a s sák ki . «Mert oly n a g y 
s z ü k s é g b e n v a g y u n k j e l en leg — í r j a köve te lésének i n d o k o l á s á r a , — 
h o g y azon p é n z t t ovább s e m m i á r o n sem n é l k ü l ö z h e t j ü k ; f e j ü n k 
es az egész ország forog koczkán .» 4 ) De L a j o s n e m c s a k a kész-
p é n z r e , h a n e m a h a g y a t é k összes t á r g y a i r a is r á t e t t e kezét s e l r e n -
de l te az aszta l i keszletek, ékszerek , bú to rok , szőnyegek, a r a k t á r a k -
b a n e lhe lyeze t t vászon, posz tó és s e l y e m k e l m é k e l á rús í t á sá t . 

Hogy Tolna és Zenta voltak a gyülekező helyek, kitűnik II. Lajos 
1521. július 31-iki leveléből, melyet közölt Schedius. Zeitschrift. I I I . 
292—294. 1. 

2) Marino Sanuto. 225. 
3) Magyar Sión. 1866. 132. Szathmáry püspök levele 1521. jun. 26. 
4) Magyar Sión. 1866. 203. Lajos rendelete. 1521. jun. 29. 



A kirá ly p a r a n c s a tel jesí tve l ön . A h a g y a t é k b a n t a t á l t 4 1 , 0 0 0 f r t 
k é s z p é n z a z o n n a l ki let t szo lgá l ta tva . Az i n g ó s á g o k a t n a g y sietve 
e l a d t á k . H á r o m n a p o n át valódi zs ikvásár vol t a p r i m á s i u d v a r . 
JBoldog b o l d o g t a l a n vásáro l t , p o t o m á r o n . A gazdag h a g y a t é k b ó l , 
me ly a kel lő i d ő b e n , r e n d e s á r o n e l a d v a r o p p a n t összeget jövede l -
m e z e t t vo lna , a n a g y k a p k o d á s és s ie tseg m i a t t n e m v a l a m i sok 
pénz fo lyha to t t be.1) 

A z o n b a n v a l ó s z í n ű , h o g y a p r i m á s h a g y a t é k á b a n t a l á l t 
t ö m é r d e k e z ű s t n e m ű egy r é s z é t n e m a d t á k el, h a n e m pénzverésre 
h a s z n á l t á k fel. A j ú n i u s i gyű lés u g y a n i s végzést hozo t t , h o g y az 
eddig iné l k i sebb ezüs tpénz ve ressók , me ly a régivel egyen lő é r t é k ű -
n e k t e k i n t e n d ő . E z á l t a l is a k i n c s t á r b a j á n a k a r t a k seg í ten i az 
u r a k és l ehe t , hogy a p r i m á s ezüs t edénye i t h a s z n á l t á k első a n y a -
gúi . D e a p é n z v e r é s ügye n e m s o k á r a f e n n a k a d t . A b á n y a v á r o s o k 
u g y a n i s n e m a k a r t á k az ú j p é n z é r t a régi á r o n be szo lgá l t a tn i a 
n y e r s ezüs tö t . 

E k ö r ü l m é n y L a j o s n a k a h a d j á r a t a l a t t is sok ke l l eme t l en -
séget okozot t . E l e i n t e s z i g o r ú a n l épe t t föl . Augusz tus 22 - ikén kel t 
ok leve leben m e g p a r a n c s o l j a Se lmecz , Besztercze , K ö r m ö c z és m á s 
b á n y a v á r o s o k l a k o s a i n a k , h o g y m i u t á n egyrész t az országot fenye-
ge tő veszély e l h á r í t á s a véget t , m á s r é s z t ped ig a k ö z h a s z o n é rdeké-
b e n ú j p é n z verése h a t á r o z t a t o t t és m i u t á n a p é n z v e r é s r e ezüst 
s z ü k s é g e l t e t i k : a b á n y á i k b a n t a l á l t a tó ezüs tö t T h u r z ó E l e k k a m a r a -
g r ó f n a k fe j - és j ó szágvesz t é s t e r h e a l a t t szo lgá l tassák be.'2) E g y 
más ik r e n d e l e t b e n ped ig fe lh ív ja az ország összes f ő p a p j a i t , fő- es 
k ö z n e m e s e i t , h o g y a p é n z v e r é s h e z szüksége l t e tő s zene t és a szén-
ege tés re a l k a l m a s f á k a t e rde ikből i n g y e n ad ják . 3 ) 

E g y h é t m ú l v a i smé t oklevele t ad ki L a j o s a t á b o r b a n a 
p é n z v e r é s ü g y é b e n . Szo ru l t he lyze te t e légge m u t a t j a a z o n körü l -
m é n y , hogy a b á n y a v á r o s o k h o z az e lőbb i szigorú p a r a n c s o l ó h a n g 
h e l y e t t kérő leg beszél . «Bár t u d j u k , — úgy m o n d , — hogy t e r h e s 
r á tok nézve , hogy az ezüs t az ú j p é n z é r t a régi á ron vá l t a t i k be, 

x) Fraknói. Erdődi Bakócz Tamás. Budapest, 1889. 200—201. 1. 
2) Lajos rendelete 1521. aug. 22. Tolnáról. Orsz. Levéltár 23,575 sz. 

-Ugyanily tartalmú a 22,577 és aug. 27. a 26,253. számú. 
3) Orsz. Levéltár 23,576. 1521. aug. 22. Tolna. 



m i n d a z o n á l t a l legyetek n y u g o d t a k és v i se l j e t ek c s e n d e s l é l ekke l az 
e z ü s t n e k a régi m ó d sze r in t i bevá l t á sá t , mivel az ú j p é n z va l ami -
vel k ö n n y e b b a réginé l , de az é r t éke , m e l y e t k i rá ly i t e k i n t é l y ü n k 
ad neki , egy cseppel s e m kevesebb. 1 ) A z o n b a n a vá rosok ez ál tal 
sem vo l t ak m e g n y u g t a t v a , úgy liogy a h a d j á r a t u t á n t a r t o t t n o v e m -
beri gyű lésen t ö rvény á l ta l kel let t m e g s z a b n i , hogy az ú j e z ü s t p é n z 
a regivel egyen lő é r t é k ű n e k t ek in t endő . 2 ) 

E z e k b ő l k i tűn ik , h o g y az ú j p é n z ü g y i műve l e t , m e l y t ő l az 
u r a k soka t vá r t ak , a h a d j á r a t köl t ségei re n a g y o n keveset j övede l -
mezhe t e t t . 

A g y ű l é s e n nagy b a j t okozo t t a fővezér k i je lö lese . S z a p o l y a y 
erdélyi va jdá t , ki a g y ű l é s e n m o s t s e m vo l t je len , a pó r l ázadás 
l everése ó ta l eg jobb fővezé rnek t a r t o t t ák az o r s z á g b a n , de az e l l en -
pá r t i f ő u r a k h a l l a n i s e m a k a r t a k ró la . Országos á l l á s á n á l fogva 
B á t h o r y n á d o r le t t vo lna első s o r b a n h i v a t v a a fő vezérségre , azon-
b a n az u r a k a sok fogya tkozássa l biró ö reg e m b e r b e n n e m n a g y o n 
b í z t ak , de ő m a g a s em igen vágyakozo t t a r e n d k í v ü l i fe le lősséggel 
j á r ó és t e r h e s f ö l a d a t r a , m i n t h o g y a h á b o r ú r e á nézve a legkel le-
m e t l e n e b b időben ü t ö t t ki. L a k o d a l m a u g y a n i s a m a z ó v i a i herczeg-
nővel e lőbb j ú n i u s 1 1- ikére volt k i tűzve , m e l y a z o n b a n n e m t u d n i 
m i okból e l ha l a sz t a to t t s j ú l i u s 28 -d ikán vol t m e g t a r t a n d ó . Nagy 
e lőkészü le teke t te t t r eá . Az e sküvő f o n t o s a b b vol t e lőt te , m i n t a 
h a d j á r a t . Lengye lországból is h iva t a lo s vol t Opoczenszky Szanisz ló , 
a kancze l l á r n a g y b á t y j a , ki a h á z a s s á g i s ze rződésben k ö z b e n j á r ó 
volt .3) A f ő u r a k o n kívül a s z a b a d k i rá ly i városok e lö l j á ró i is fel-
h iva t t ak , hogy a l a k o d a l m i ü n n e p é l y f ényé t m e g j e l e n é s ű k k e l 
emel jék . 4 ) 

Az u r a k t ehá t , va lósz ínű leg B o r n e m i s z a a j á n l a t á r a , Tomory Pált 
k íná l t ák m e g a fövezérséggel , ki t i gen merész és szerencsés c sapa t -
p a r a n c s n o k n a k ö s m e r t e k ; de a v i téz férf iú mélyen sé r tve a kor-
m á n y a z o n e l j á r á sa á l ta l , h o g y az a u r á n i a i pe r je l ségre , m e l y r e 
Ber i sz ló P é t e r h a l á l a u t á n n a g y o n v á g y a k o z o t t , az ő m e l l ő z é s é v e l 

*) Lajos rendelete 1521. szept. 1. Tolnáról. Orsz. Levéltár 23,580. 
2) Kovachicli. Suppl. ad Vestigia Comit. II. 520. Art. XIV. 
3) Orsz. Levéltár 23,568. 
*) Wagner. Diplomatarium Com. Sarosiensis. 154. 1. 



egy e r d e m e t l e n u d v a r o n c z nevez te t e t t ki, v i s szau ta s í t á a fölszólí-
t á s t s k i je lenté , h o g y szerzetes i f o g a d a l m á h o z képes t a v i lágtól 
e l v o n u l t a n a k a r j a tö l t en i h á t r a l e v ő eletét .1) 

H o s s z a s v i t a tkozás u t á n végre a ki rá ly a nádort b í z t a m e g a 
fővezérséggel , a ki k é n y t e l e n ke l l e t l en el is f o g a d t a azt . 

B á r m i l y nagy volt a z ű r z a v a r az o r szággyű lésen , egyben , 
m i n t főczé lban még i s m e g y e z e t t a közve l eménv , hogy t . i. Nádor -
f e h é r v á r n a k és a t öbb i e rős ségeknek segí tséget kell kü lden i . E r r e 
a z o n b a n hajóhad vol t s zükséges . Csak mos t j u t o t t eszökbe az u r a k -
n a k , h o g y n a s z á d o s f ő k a p i t á n y van u g y a n : R é v a y I s tván , ki 1515 
ó t a viseli ez o r szágos h iva t a l t , de a na szádosok h a d a — m i n t ezt 
f ö n t e b b m a r e m l í t e t t ü k — m é g 1518-ban fe loszlot t . Nagy let t a 
m é l t a t l a n k o d á s és i zga to t t ság . N e m a zsold e l m a r a d á s á t , h a n e m 
Révay h a n y a g s á g á t és ü g y e t l e n s é g é t t a r t o t t á k a b a j f ő o k á n a k . 
Megfosz to t t ák h i v a t a l á t ó l és az ú j l a k i v á r n a g y s á g r a he lyez ték át . 
Sze rencsé re a k a d t n é h á n y p á r t f o g ó j a , kik a n a g y o b b ke l l emet -
l e n s é g t ő l m e g m e n t e t t é k . 

A k i rá ly a m e g ü r e s e d e t t á l l á s ra a n á d o r öcscsét , Báthory 
Endrét n evez t e ki azon m e g h a g y á s s a l , h o g y a szé tosz lo t t na szádo -
s o k a t s zed j e össze s a s z o r o n g a t o t t N á n d o r f e h é r v á r n a k , m e l y n e k 
k ü l ö n b e n is a m á j u s i gyű l é s ó ta egyik b á n j a volt, segélyt vig} ren. 

A z o n b a n a zso ld fo lyóvá té te le , az ágyúk , p u s k a p o r és é lelmi-
szer e lő t e remtése r é s z i n t a p é n z h i á n y , r é sz in t a k incs t a r tó h a n y a g -
sága m i a t t i gen l a s s a n h a l a d t . M a g a a f ő k a p i t á n y is későn fogot t 
t e e n d ő j é h e z . E l ő b b a Tisza m e n t é n p r ó b á l t sze rencsé t . J ú l i u s 27 -én 
s a j á t l eve le szer in t Csanádon t a l á l j u k B á t h o r y E n d r é t , 2 ) hol egy-
rész t a t isza- és m a r o s p a r t i n a s z á d o s o k a t igyekeze t t összeszedni , 
m á s r é s z t p e d i g b á t y j a s z á m á r a , ki é p e n m á s n a p ü l t e menyegző jé t 
B á t o r b a n , a t e m e s v i d é k i b a n d é r i u m o k a t gyű j tö t t e . A m a z egészen 
s ike r t e l en m a r a d t , mive l az egykorú i r a t o k b a n n y o m a s incs a n n a k , 
hogy a T i szán n a s z á d o s h a d gyű l t vo lna össze, a más ik ped ig 
csekély e r e d m é n y n y e l végződöt t . A u g u s z t u s b a n i s m é t B u d á r a m e n t 
B á t h o r y E n d r e s n a g y soká ra , m i d ő n a d rága idő el te l t , h á r o m 

*) Századok. 1881. 309. (Fraknói: Tornory P. élete.) 
2) Báthory Endre levele a nádorhoz. Csanád, 1521. júl. 27. Orsz. 

Levéltár 25,629. sz. 



gá lyáva l és n é h á n y n a s z á d d a l s a b u d a i és pest i p o l g á r o k á l ta l 
fölszerel t 6 0 0 e m b e r r e l a D u n á n lefelé i ndú l t , n é h á n y k e r e k e s 
ágyú t , fe j széke t és m á s eszközöket v ivén m a g á v a l . A h a j ó h a d d a l 
m e n t S z e r é m y György is, e k o r n a k egyik e m l é k í r ó j a . Az egész 
expedí t ió s iker te len volt . A f ő k a p i t á n y n e m t u d t a összeszedni a 
d u n a i n a s z á d o s o k a t s csekély ere jével n e m m e r t l eevezn i az Al-
D u n á r a , ső t a bátai r é v b e n , ho l h o s s z a s a n á l lomásozot t , B u d á r ó l 
hozo t t embere i is s zökdösn i kezdtek a h a j ó k r ó l . S z e p t e m b e r köze-
p é n , m i d ő n N á d o r f e h é r v á r rég e lbuko t t , m é g m i n d i g B á t á n á l 
t a l á l j u k B á t h o r y t . Végre l eha józo t t Erdődig (a D r á v a t o r k o l a t á n 
a lu l ) s itt v á r akozo t t a királyi hadse regre . 1 ) E k k o r m á r s z e p t e m b e r 
vége fe lé j á r t az idő. 

A gyűlés a f ö n t e b b i in tézkedeseke t m e g t e v e n , fe loszlot t , — 
és m o s t a v é g r e h a j t á s r a kerü l t vo lna a sor . A z o n b a n m e g f o g h a t l a n 
részvé t lenség f o g t a el a kedé lyeke t . H a h i á n y z o t t a fe le lősség é rze te 
H é d e r v á r y b a n és a Sulyok t e s t v e r e k b e n , m i d ő n vá ra ika t m a g u k r a 
h a g y t á k , ép úgy h i á n y z o t t m o s t a b u z g a l o m a f ő u r a k b a n és a t öbb i 
l a k o s o k b a n az o r s zág m e g v é d e l m e z é s é r e . A zászlós u r a k kés leked-
tek a b a n d é r i u m o k k iá l l í t á sáva l , m e r t későn jött az e r re vona tkozó 
r e n d e l e t is. I gen sokan m e g se m o z d u l t a k . A v a j d a , k i tő l a k i rá ly 
j e l e n t é k e n y segelyt vár t , m i n d e n ü r ü g y e t m e g r a g a d o t t , hogy n e 
ke l l j en l e g n a g y o b b e l lensége, a n á d o r a l a t t h a r c z o l n i a ; ez á l ta l a 
véderő nagy csorbá t s zenvede t t , m e r t az összes e rdé ly i h a d a k elvo-
n a t t a k a közös m ű k ö d é s t e r é r ő l . E viszás á l l a p o t a t öbb iek re is 
b é n í t ó ha t á s sa l volt . A k ö z n e m e s s é g n e m t u d v á n el fe ledni , hogy a 
h a z a m e g m e n t e s é r e a m u l t é v e k b e n h o z o t t i n t ézkedése i t az u d v a r i 
p á r t m e g h i ú s í t o t t a , k ö z ö n y ö s e n o t t h o n m a r a d t . Orio ve lencze i 
követ a s ignor iához ez időben i n t é z e t t j e l en t é se iben g y a k r a n ki-
emel i a két p á r t közöt t i v i szá ly t és az t a b a j o k f ő o k á n a k t a r t j a . 
A v á r o s o k a t is m a g á v a l r a g a d t a az a n a r c h i a á r a m l a t a . Vagy tel-
j e s e n m e g t a g a d t á k a k i szabo t t adó t és had i l l e t éke t , vagy kevesebbe t 
k ü l d t e k s azt is későn . 2 ) 

Az 1521 -ik év végén t a r t o t t b u d a i o r szággyű lés szigorú b ü n -

*) Szerémy. 96—99. 1. 
2) Az 1521. novemberi gyűlés XLI. és XLII. czikkei. Kovachich: 

Supplementa ad Vest. Comit. II. 539. 540. J. 
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t e tés t szabo t t a z o k r a , kik a h a d j á r a t r ó l e l m a r a d t a k , és azokra , kik 
a h a d j á r a t r a t á v o z o t t a k n a k b i r t o k a i k a t f e ldú l t ák , j o b b á g y a i k a t el-
h u r c z o l t á k , b a r m a i k a t e l h a j t o t t á k (mer t i lyenek is a k a d t a k ) ; de 
úgy látszik, oly n a g y volt a h ű t l e n e k és r a b l ó k s z á m a , hogy a 
b ü n t e t é s v é g r e h a j t á s á r a az e z u t á n is u r a l k o d ó pá r tv i l l ongás között 
g o n d o l n i s em lehe te t t . 1 ) 

E g y e t l e n h a t h a t ó s eszköz let t v o l n a : keresztes hadjáratot 
h i r d e t n i s ily m ó d o n az a l sóbb néposz t á ly nagy tömegét t á b o r b a 
g y ű j t e n i a t ö r ö k e l l en . H u n y a d y J á n o s is K a p i s z t r á n h a d a i v a l 
v ív ta ki 1456- iki n a g y d i a d a l á t . D e az i szonyú p ó r l á z a d á s ez e lőt t 
c sak h é t évvel t ö r t é n t s a j o b b á g y s á g az 1514- iki sz igorú tö rvények 
f o l y t á n a r é g i n é l is s ú l y o s a b b iga a la t t nyögöt t . Az u r a k ily viszo-
n y o k közö t t a ke resz tes h a d j á r a t n a k m é g az eszméjé tő l is vissza-
r e t t e n t e k . 

J ú l i u s k ö z e p é n m é g senk i sem vol t a k i tűzöt t gyü lekező 
h e l y e k e n , T o l n á n és Z e n t á n . Végre Szabács b u k á s a s a S z e r e m s é g 
végveszé lye fe l ráz ta az u d v a r t t é t l enségébő l s az i f jú k i rá ly , m i u t á n 
a c sehek tő l igér t segé lyre h i ába várakozot t , az o r s z á g n a k jó p é l d á t 
a d a n d ó , j ú l i u s 15-én n é h á n y f ő ú r r a l és 2 0 0 lovasból ál ló p a r á n y i 
c s a p a t t a l B u d á r ó l Tétény fe lé indul t . 2 ) 

I t t soká ig t á b o r o z o t t L a j o s . A fegyveresek n e m gyülekeztek . 
É p e n akkor fo lyt az a r a t á s , m i n t M a s s a r o velenczei követségi t i t ká r 
í r j a , s ez is n a g y a k a d á l y t képeze t t . A k i rá ly ú j r a sü rge tő leveleket 
k ü l d ö t t a f ő u r a k h o z , m e g y é k h e z és vá rosokhoz . í g y pl . j ú l i u s 
19- ikén ke l t r e n d e l e t é b e n s z i g o r ú a n m e g h a g y t a S o p r o n szab . kir . 
vá ros h a t ó s á g á n a k , h o g y a hozzá t a r tozó megye i b i r tokokró l a 
p a r a s z t o k ö t ö d r é s z é t a z o n n a l a v á r m e g y e zász ló ja alá k ü l d j é k , 
h o g y m e n n é l e l ébb a k i tűzö t t he ly re s i e thessenek . «A l e g n a g y o b b 
veszély s zá rmaz ik — ugy m o n d — a késede lmezósből , m i n t h o g y 
a kegye t l en e l l e n s é g Szabácso t m e g v é v é n , N á n d o r f e h é r v á r á t ost ro-
molja.)) J ú l i u s 28 -d ikán i s m é t levele t í r t L a j o s S o p r o n elől-

*) így pl. a lőcseiek a kivetett 1600 forint helyett 500 küldtek. C. 
Wagner: Analecta Scepusii. Pars. II. 141. (Sperfogel.) 

2) Marino Sanuto 223. Orio írja ezt júl. 16-án Budáról, azonban 
Massaro 1523-iki levele szerint Lajos júl. 15-én csak 60 lovassal indúlt el. 
Marino Sanutonál 278. 1. 



j á ró ihoz , m e l y b e n a h a d j á r a t kö l t sége i re 1000 a r a n y fo r in to t kér t 
tő lök. 1 ) 

A sü rge tő p a r a n c s o k n a k n e m n a g y e r e d m é n y ö k le t t . J ú l i u s 
31- ikén m é g fo lyvás t T é t é n y b e n t á b o r o z o t t a k i rá ly és serege leg-
f e l j ebb 4 0 0 főny i volt .2) E n a p o n levele t í r t Z s i g m o n d l engye l 
k i r á lyhoz , m e l y n e k t a r t a l m a n é m i f ény t de r í t az edd ig t ö r t é n t e k r e 
es a k o r m á n y had i t e rvé re . N á n d o r f e h é r v á r v é d e l m é r e — úgy 
m o n d — segí t séget kü ldö t t , de n e m b izonyos , hogy b e j u t h a t - e . 
F ö l m e n t ő sereget i de j ében n e m v ihe te t t , de h a a c s a p a t o k össze-
g y ü l e k e z n e k , b á r m i t ö r t é n i k is, a t ö r ö k el len fog i n d ú l n i ; a z o n b a n 
ké tes , h o g y a n á n d o r f e h é r v á r i őrség k i t a r t j a - e add ig az o s t r o m o t ? 
Azon h i tben van , hogy a vár so r sa m á r csak h a j s z á l o n függ . 
A török m á r Peth v á r á t is ké t sze r os t romol ta , de s i k e r t e l e n ü l . 
T e g n a p pedig az a h í r jö t t , h o g y Szörényvára is o s t r o m a l a t t áll . 
Magya r k é m e k tudós í t á sa szer in t S z u l e j m á n N á n d o r f e h é r v á r el-
fog la lása u t á n egyenesen az ország sz ívébe fog t ö r n i és a B u d á i g 
t e r j edő 20 á l lomás , m e l y e k e n át az e l l enség j ö n n i fog, m á r m e g 
v a n á l l ap í tva . Mi két hadtestet s z e r v e z ü n k . Az egyik Zentánál, a 
m á s i k Tolna me l l e t t g y ü l e k e z i k ; a m o t t a n á d o r a t i s z a m e l l é k i 
c s a p a t o k egy részét m á r ö s s z e g y ű j t ö t t e , mi ped ig a D u n a j o b b 
p a r t j á n m e g y ü n k lefelé T o l n á r a s e z u t á n a k ö r ü l m é n y e k sze r in t 
a D u n á n a k vagy egyik, vagy m á s i k o lda lán egyes í t jük az egész 
hade rő t , de m é g m o s t n e m tudn i , m e l y i k e n lesz az ü tköze t . 
P a r a n c s o t k ü l d t ü n k a v a j d á n a k is, h o g y E r d é l y b ő l a n á d o r t á b o r á b a 
s iessen. 3) 

J ú l i u s 31- ikén , vagy a u g u s z t u s e l se j én a k i rá ly i s m é t v issza-
u t a z o t t B u d á r a . E k ö z b e n m e g é r k e z e t t Y e l e n c z é b ő l a 2 4 , 0 0 0 a r a n y , 
Bakócz h a g y a t é k á b ó l is be fo ly t a p é n z ; ez összegek a z o n b a n a 
t e n g e r n y i szükségge l s z e m b e n e l enyészően c seké lynek m u t a t -
k o z t a k . A ki rá ly kény t e l en vol t ú j r a a kü l fö ldhöz f o l y a m o d n i . 
Augusz tus 2 - ikán B u d á r ó l levelet í r t a s ignor iához , m e l y b e n i smé t 

x) Magyar Tört. Tár XI. 135. 1. II . Lajos rendeletei Sopronhoz Té-
tényből 1511. júl. 19 és 28. 

a) Marino Sanuto. 279. 
3) Schedius. Zeitschrift von und für Ungarn. 1803. III . 292—291. 

II. Lajos levele Zsigmondhoz Tótényből 1521. júl. 31. 



p é n z s e g é l y t ké r t . A levél le l S ta t i leo J á n o s veszpremi p r é p o s t 18 
t agbó l á l ló f enyes köve t ség elén i n d ú l t Velencze felé, h o v á a z o n -
b a n csak a u g u s z t u s 27-én é rkeze t t m e g és 29- ikén fogad t a to t t a 
dogé és t a n á c s á l ta l h iva ta los k iha l lga táson . 1 ) 

A u g u s z t u s első h e t é b e n n é m i lengyel , cseh ós n é m e t c s a p a -
tok é rkez tek B u d á r a . Az egész h a d e r ő ekkor a m a g y a r zász lóa l j ak-
kal együ t t l eg fe l j ebb 4 0 0 0 fő re m e n t . 

L a j o s e sereggel a u g u s z t u s 8 - i k á n m á s o d s z o r is e l h a g y t a 
B u d á t s az et től csak 15 k i l omé te rny i r e fekvő Tétényben megá l l a -
podot t . 2 ) 

I n n e n m é g a mege rkezes n a p j á n levelet i r t Wolsey b íbor -
nokhoz , k inek a n é m e t császárhoz , az a n g o l és f r a n c z i a k i r á lyokhoz 
k ü l d ö t t köve te t , B a l b i J e r o m o s t , pá r t fogásába a j á n l o t t a . 

A n á d o r ez a la t t a zen ta i t á b o r t .szervezte, h o v á sz in ten l a s san 
és csekély s z á m m a l gyü lekez tek a b a n d é r i u m o k . 

A kirá ly hadse rege ped ig va lódi cs iga- lassúsággal h a l a d t dél 
fe lé a D u n a j o b b p a r t j á n . 

Ú tközben a p é n z h i á n y — m i n t v a l a m i t enger i kígyó — 
g y a k r a n f e lü tö t t e a fe jé t s i lyenkor egy ik-más ik pénzes ú r seg í te t t e 
ki a k i r á ly t a z a v a r b ó l . 

A u g u s z t u s 11-dikén Érdben , Te tény tő l 6 k i l omé te rny i r e 
t ábo rozo t t a k i rá ly serege, m e l y b e n számos f ő p a p ós f ő n e m e s volt 
j e l en . E n a p o n L a j o s Dóczy F e r e n c z óvár i k a p i t á n y t ó l a h a d j á r a t 
kö l t sége i re 2 0 0 0 f o r i n t o t vet t föl , m e l y é r t a h i t e lezőnek és örökö-
se inek az óvári u r a d a l m a t zá logos í to t t a e l . 3) 

Az i f j ú u r a l k o d ó ily v i szonyok közö t t is a l egvé rmesebb re-
m é n y e k e t t áp l á l j a . A neveze t t kö l c sön rő l szóló oklevé lben ugyan i s 
N á n d o r f e h é r v á r f ö l m e n t é s é t és a t ö r ö k n e k Magyarországbó l való 
k iűzésé t t ek in t i a h a d j á r a t czé l j áú l . 

x) Marino Sanuto. 229, 230. 
2) Marino Sanuto 230. Orio írja Budán aug. 10-én kelt levelében: 

Come il Re era andato con bon animo in campo con ajuto di Bobemi, 
Polani, Tedeschi et Hongari. Az elutazás azonban valószínűleg 8-án törtónt, 
mivel 8-án Lajos már Tétényből írt Wolseynak (Simonyi: Londoni Okmány-
tár. 65—67.) Hogy Lajosnak aug. 8-án 4000 embere volt, kitűnik Marino 
Sanutóból: 278. 1. 

3) Orsz. Levéltár. M. O. D. L. 23,571. sz. Lajos oklevele 1521. aug. 
11. Érd. 



A u g u s z t u s 16 á n Adonyban, É r d t ő l 27 k i l o m é t e r n y i r e ta lál-
j u k a k i rá ly t . Se rege ekkor 6 0 0 0 főre m e n t , t ehá t B u d á t ó l kezdve 
mindössze 2000 e m b e r r e l s zaporodo t t . 1 ) 

E közben h í r e j ö t t , hogy S z u l e j m á n N á n d o r f e h é r v á r városá t 
e l fogla l ta s az őrség a v á r b a v o n ú l t vissza.2) E k ö r ü l m é n y u j a b b 
in tézkedéseke t t e t t szükségessé . — A n á d o r p a r a n c s o t kapo t t , hogy 
Zen tá ró i egész seregével a z o n n a l a S z e r é m s é g felé i n d u l j o n , a 
va jda és a f ő u r a k fö lh íva t t ak , hogy b a n d é r i u m a i k k a l egyenesen 
Bácsra s iessenek s a megyék is oda kü ld jék c s a p a t a i k a t , h o g y a 
király hadáva l , mely sz in tén Bács felé siet, egyesü l jenek . 8 ) 

A n á d o r a r ende le t sze r in t el is i n d ú l t Z e n t á r ó i B á c s m e g y e 
deli részébe s egy da rab ig Futainál & D u n a b a l p a r t j á n t áborozo t t . 
I t t h á r o m gá lyá t m e g r a k a t o t t ágyúkka l , p u s k a p o r r a l , go lyókka l és 
é l e lmi szerekkel azon czélból , hogy ezeket N á n d o r f e h é r v á r r a 
k ü l d j e ; a z o n b a n a tö rök h a j ó h a d egész Z a l á n k e m e n i g ő rködö t t , 
m i m i a t t a t e rv megh iusú l t . 4 ) 

A n á d o r hadse r ege a t e m e s vidéki zá sz lóa l j akka l és a bács-
m e g y e i fö lke lőkke l együt t v a l a m i 17—18,000 fő re szaporodot t . 
I ly erővel H u n y a d y J á n o s c sodáka t t u d o t t mive ln i , de B á t h o r y 
n e m volt hadvezér . E l e i n t e a v a j d á r a v á r a k o z o t t s m i d ő n ez h a s z -
t a l a n volt, végre á tke l t a D u n á n és a S z e r é m s é g b e n y o m ú l t . De 
n e m sokáig vol t ot t . Szent-Demeternél Ba l i bég po r tyázó c sapa t a i 
fö lö t t k ö n n y ű győze lmet a r a t v á n , n é h á n y tö rök fogolylyal , m i n t 
d iadal je l le l O-Péterváradra — P é t e r v á r a d d a l á t e l l e n b e n — a D u n a 
b a l p a r t j á r a v o n ú l t vissza, a ho l t á b o r t ü tö t t és az időt egész a h a d -
j á r a t végéig t é t l enü l töl töt te .5) A n n y i t a z o n b a n mégis m e g t e t t , 
hogy P é t e r v á r a d o t a s a j á t p é n z é n e l lá t t a a szükségesekkel , m i é r t 
k é s ő b b a fu tak i u r a d a l m a t és Cserög v á r á t n y e r t e kárpót lású l . 6 ) 

A ki rá ly hadse r ege a u g u s z t u s 18-án e lhagy ta A d o n v t és 
r é sz in t h a j ó k o n , rész in t s z á r a z o n , D u n a - P e n t e l e , F ö l d v á r és P a k s 
é r in téséve l To lna felé vonu l t . A m e n e t e l é s e vona lon a r á n y l a g e lég 

x) Marino Sanuto. 232, 233. 
2) Marino Sanuto. U. o. 
3) Brutus. 80, 81. 
4) M. T. Emi. írók II. 17. (Verancsics.) 
5) Zay. 183. Tubero 371. Szerémy 93. 
6) Orsz. Levéltár 23,586. Lajos 1521. szept. 30-iki adománylevele. 



g y o r s a n t ö r t é n t , mive l a sereg a u g u s z t u s 22-én m á r Tolna mel le t t 
t ábo rozo t t , t e h á t a 77 k i l o m é t e r hosszú ú t a t négy , vagy l eg fe l j ebb 
öt n a p a l a t t t e t t e m e g . 

T o l n á n két h é t n é l t ovább vesztegel t a k i rá ly . I t t a d t a ki a 
f ö n t e b b e m l í t e t t r e n d e l e t e k e t a b á n y a v á r o s o k n a k a p é n z v e r é s 
ügyében . 1 ) E z a l a t t a c s a p a t o k szép s z á m m a l gyü lekez tek . Meg-
é rkez tek a d u n á n t ú l i m e g y é k zász lóa l ja i , a zágrábi p ü s p ö k és az 
a u r a n i a i p e r j e l b a n d é r i u m a i . S z e p t e m b e r 3 - ikán , m i n t Orio í r j a , 
összesen 20,000 ember vo l t a to lna i t á b o r b a n . 2 ) 

S z e p t e m b e r m á s o d i k h e t é b e n m á r s zá l l i ngóz t ak egyes kósza 
h í r ek N á n d o r f e h é r v á r b u k á s a felől . At tó l l e h e t e t t t a r t a n i , hogy a 
t ö rök a D r á v á t is á t l ép i , a m e l y ped ig m i n d ez ideig v é d t e l e n ü l 
á l lo t t . E m i a t t a k i rá ly r e n d e l e t e t ado t t a t o v á b b v o n u l á s r a . 

S z e p t e m b e r 13-án Báta me l l e t t , T o l n á t ó l dé l re m i n t e g y 
34 k i l o m é t e r n y i r e , t áborozo t t a hadse r eg . E l e i n t e a k i r á ly is a 
t á b o r b a n volt , m a j d a vá rosba m e n t , ho l s z á m o s főú r várako-
zot t reá . 3 ) 

A n á d o r ez időben m é g m i n d i g F u t a k és O - P é t e r v á r a d közt 
t a r t ó z k o d o t t egész hadse r egéve l együt t ; a h a j ó h a d ped ig a b á t a i 
r é v b e n á l l omásozo t t , h o n n a n B á t h o r y E n d r e , a f őkap i t ány , a k i rá ly 
f o g a d á s á r a B á t á r a u t azo t t . 

E z a l a t t a h a j ó k r ó l az e m b e r e k szökdösni kezdtek , mi m i a t t 
S z e r é m y György , a h a j ó h a d egyik századosa , a vá rosba i n d ú l t je -
l e n t é s t t e n n i . Megé rkezvén , ot t t a l á l t a B á t h o r y E n d r é t s z á m o s 
f ő ú r r a l együ t t . M i n d n y á j a n le vo l t ak verve. «Jaj nekünk, — így 
szól t B á t h o r y Sze rémyhez — mert elfoglalta a török Nándorfehér-
várát! Hatvanhat napig ostromolta és senki sem, vitt segítséget.»4) 

E k k o r t e h á t m á r m e g b í z h a t ó é r tes í t és t n y e r t e k a vár b u k á s a 
fe lő l , v a l ó s z í n ű l e g a n á d o r t ó l . 

x) Lajos rendeletei a bányavárosokhoz Tolnáról. Orsz. Levéltár 23,575. 
(aug. 22.), 23,576. (aug. 22.) 23,577. (aug. 22.) 26,254 (aug. 27.) és 23,580. 
(szept. 2.) sz. alatt. 

2) Marino Sanuto 239. 
3) Orsz. Levéltár 23,583. «dátum in castris meis ad oppidum Bátha 

positisi) 1521. szept. 13. és 23,584. «datum ex oppido Bátha» szintén 1521. 
szeptember 13. 

• 4) Szerémy. 98. 



A kirá ly m e g az n a p — s z e p t e m b e r 13-án — m e g j ö t t B á t á r a . 
A de le lő t t f o l y a m á n ide é rkeze t t az erdélyi vajda, Szapo lyay J á n o s 
is Á r t h á n d y Pál la l , a nemzeti párt egyik vezér fé r f iáva l együt t . 1 ) 
A v a j d a n e m soká ra a k i rá ly á l ta l f o g a d t a t o t t s i t t e l h a t á r o z t á k , 
hogy a n á d o r t is B á t á r a kel l h í v n i . 

E r r ő l B á t h o r y E n d r e m a g á n ú ton r ö g t ö n t u d ó s í t o t t a b á t y j á t ; 
a k i rá ly pedig m é g az n a p Drágf íy J á n o s t k ü l d t e a n á d o r h o z a z o n 
m e g h a g y a s s a l , hogy seregét j ó k a r b a n h a g y v á n és távol lé te a l a t t 
D r á g f f y r a , m i n t he lye t t e sé re b ízván , a z o n n a l B á t á r a j ö j j ö n . « I sme-
te lve k é r ü n k , — í r j a L a j o s a hozzá in téze t t r e n d e l e t b e n , — h o g y a 
l e g n a g y o b b gyorsaságga l j e r , m e r t ide je v o l n a m á r , hogy a l egfon-
t o s a b b dolgokró l együ t t e sen t a n á c s k o z z u n k és a mi t az ország vé-
d e l m é r e t e n n i kell , v é g r e - v a l a h á r a megtegyük.*)2) 

E m l í t e t t ü k , hogy a v a j d a s z e p t e m b e r 13-án B á t á n meg je l en t . 
A tö rök h a d a k M e h e m e d bég a l a t t a H a v a s a l f ö l d ö n beá l lo t t zava -
r o k a t fö lhaszná lva , ez országot ké t í zben is e lözön lö t t ék , sőt E r -
délyt és a szörény i b á n s á g o t is f enyege t t ék . E z ü r ü g y ü l s zo lgá l j 
S z a p o l y a i n a k a r ra , hogy h a d a i t E r d é l y b e n t a r t s a s i n n é t csak 
a u g u s z t u s de rekán indú l t M a g y a r o r s z á g b a . 

E m a g a t a r t á s m i a t t a v a j d á t s o k a n h a z a á r u l ó n a k t a r t o t t á k s 
azon g y a n ú v a l i l le t ték, hogy a t r ó n e lnye rése véget t a t ö r ö k k e l 
szövetkezet t . 3 ) 

A m o n d o t t a k u t á n n e m c s o d á l k o z h a t u n k a fölöt t , hogy a 
k i rá ly és n á d o r egész a u g u s z t u s h ó b a n h i á b a n vá rakozo t t a va j -
d á r a , mivel ő csak s zep t ember e le jén é r h e t e t t a T iszához , h o n n a n 
az tán dei felé v o n ú l t és min t egy 20 ,000 e m b e r b ő l á l ló se regéve 
B á c s m e g y é b e n , \ 'anna mel le t t t á b o r b a szál lot t .4) A kirá ly r en d e l e -

Orsz. Levéltár 25,632 és 25,633. sz. Báthory Endre levelei a ná-
dorhoz, mindkettő Bátáról. 1521. szept. J3. 

2) Orsz. Levéltár 23,584. sz. Lajos rendelete a nádorhoz. Báta, 1521. 
szeptember 13. 

3) Zay. 18t. Ezt Orio is többször említi leveleiben. 
4) M. Tört. Emi. írók. II. 17. (Verancsics.) Orio szerint a vajda se-

rege 20,000 főnyi volt. Marino Sanuto 239. 1. Vanna Zsigmond király 
1435 iki oklevele szerint majorság (possessio) volt és akkor Bodrogmegye-
ben feküdt. Minthogy a régi Bodrogmegye a Zombor, Szabadka és Kalocsa 
közti vidéken terűit : ennélfogva Vannát Zomboron felül kell keresnünk 
(Fejér Codex Dipl. X. 8. 644. 1.). 



t é re a z t á n S z a p o l y a y e g y n e h á n y h ívéve l B á t á r a i ndú l t , hová szep-
t e m b e r 13-án é r k e z e t t ; az erdélyi h a d a k ped ig t o v á b b r a is Y a n n a 
me l l e t t m a r a d t a k . 

E z e k b ő l l á tha tó , hogy a magyar hadsereg működése szeptem-
ber 13-ikáig nem volt egyéb, mint gyülekezés, készülődés a háborúra. 

Három hadtest alakúit: a királyé, a nádoré és a vajdáé. 
Az első hadtest, 2 0 , 0 0 0 ember re l , a D u n a j o b b p a r t j á n vonú l t 

lefe lé s a u g u s z t u s 8 - iká tó l s z e p t e m b e r 13-ikáig, t e h á t 36 n a p a l a t t 
c sak 159 k i lométe r t h a l a d t e lőre ós ez u tóbb i n a p o n , N á n d o r f e h é r v á r 
b u k á s a u t á n ké t hé t t e l , a D r á v a vona l á tó l 65, a megseg í t en i szán-
dékozot t vá r tó l ped ig l é g v o n a l b a n számí tva 180 k i l o m é t e r n y i távol-
b a n t ábo rozo t t . 

A második hadtest, m i n t e g y 18,000 embe r r e l , l eggyor sabban 
ós l e g t o v á b b h a t o l t előre az e l l enség h a d m ü k ö d é s i a l a p j a , a Száva 
fe lé , a m e n n y i b e n a u g u s z t u s d e r e k á n F u t a k h o z ér t s i n n e n a D u n á n 
á tke lve egészen a Szává ig n y o m u l t ; de c s a k h a m a r v i s szahúzódo t t 
s e t tő l fogva s z e p t e m b e r 13-káig folyvást a D u n a b a l p a r t j á n , 
P é t e r v á r a d d a l á t e l l e n b e n , O-Pé t e rvá r adná l , Nándo r f ehé rvá r tó l m i n t -
egy 70 k i l o m é t e r n y i t á v o l s á g b a n t a r t ó z k o d o t t . E z a la t t a rab ló 
ku rudzs ik a S z e r é m s é g falvi t , városa i t f e l g y ú j t o t t á k , s zé t rombol t ák , 
a l a k o s o k a t leöl ték vagv r a b s z í j r a f űz t ék . Z a l á n k e m e n , Kölpenv , 
Bar i c s , Pe rkász , Sz . -Deme te r , Kar lov icz ós Z i m o n y v á r a k a t elfog-
l a l t ák , fe ldúl ták . 1 ) Csak a n n y i h a s z n a vol t a nádor h a d j á r a t á n a k , 
hogy a t ö r ö k h a j ó h a d n e m m e r t f e l j ebb evezni Kar lov iczná l és 
l ega l ább P é t e r v á r a d , Ú j l a k a S z e r é m s é g csekély részévéi és Bács-
m e g y e m e g s z a b a d ú l t a p u s z t í t á s t ó l . 

A harmadik hadtest, 2 0 , 0 0 0 e m b e r r e l , az e rdé ly i v a j d a a l a t t 
s z e p t e m b e r e le jén l ép te á t a T iszá t s 13- ikán B á c s m e g y é b e n , V a n -
n á n á l t á b o r o z o t t , N á n d o r f e h é r v á r t ó l l ega lább is 150 k i lomé te rny i 
t á v o l s á g b a n . 

E z e k h e z j á r ú l t a B á t h o r y E n d r e á l ta l veze te t t hajóhad, m e l y 
s z e p t e m b e r 13- ikán a k i rá ly had tes téve l együ t t B á t á n á l á l lomá-
sozot t . (600 naszádos . ) 

A három hadtest a h a j ó h a d d a l együ t t összesen 58—60,000 
főből ál lot t .2) 

Tubero. 371. M. T. Emi. írók. II. 16. (Verancsics.) 
2) Marino Sanuto. 239. Orio a király hadseregét 20,000, a vajdáét 



VIII . 

A f ö n t e b b i e k b ő l k i tűn ik , hogy Oláh Ba lázs és t á r s a i n e m c s a k 
a f ö l m e n t ő hadse reg re , h a n e m a l egszükségesebb véde lmi eszkö-
zökre és é le lmi sze rekre is h a s z t a l a n v á r a k o z t a k . P i r i nagyvez i r aka-
d á l y t a l a n ú l i n t é z h e t t e o s t r o m m ű v e l e t e i t ; Z i m o n y e l fogla lása u t á n 
N á n d o r f e h é r v á r k ö r n y é k é s z á r a z o n és v ízen h a t a l m á b a n vol t . 
A m e r r e a szem lá to t t , m i n d e n ü t t m o h a m e d á n sereg nyüzsgö t t , a 
v izeken m o h a m e d á n h a j ó k evez tek . 

E f a n a t i k u s s a d i ada l e lőé rze t ében u j j o n g ó t e n g e r n y i n é p -
t ö m e g g e l s z e m b e n m e g h a t ó e l l en te te t képez a «szent h á b o r ű h á z a » , 
m e l y n e k o r m á n m a g y a r zászló l eng s t o r n y á b a n l i a r a n g k o n g á s 
le lkesí t i a k e r e s z t é n y hősöke t . 

S z u l e j m á n n a p l ó j a j ú l i u s e le jé tő l végéig n a g y o n kevés t á jé -
kozás t n y u j t N á n d o r f e h é r v á r o s t r o m a felől . A többi t ö rök fo r rások 
v a l a m i n t a m a g y a r egykorú í rókná l a l ig v a n egy-ké t ch rono log ia i 
ada t . E h i á n y n y a l b í r Zay m u n k á j a is, a m e l y ped ig az o s t r o m 
lefolyását a l eg resz l e t e sebben ós — a m i n t ez a s z u l t á n n a p l ó j á v a l 
való összehason l í t á s u t á n k i t űn ik — a l e g v a l ó s z í n ű b b e n a d j a elő. 

Augusz tus l - j é tő l kezdve m á r h i t e l e s a d a t a i n k v a n n a k az 
e s e m é n y e k e g y m á s u t á n j á r a nézve , mive l S z u l e j m á n is a n á n d o r -
f ehé rvá r i t á b o r b a n t a r tózkod ik s m i n d e n n a p föl jegyzi a neveze-
t e s e b b do lgoka t . Á m d e ezen időig m á r egy egész h ó n a p ó t a fo lyt a 
vár o s t r o m a . Pir i e h ó n a p a l a t t n e m n a g y e r e d m é n y t m u t a t o t t 
föl, sőt s z á m o s je l a r ró l t anúskod ik , h o g y j ú l i u s b a n i n k á b b a 
m a g y a r o k vo l tak a he lyze t u ra i , m i n t a tö rökök . 

N á n d o r f e h é r v á r le í rásából t u d j u k , hogy a hegyi várat a vizi-
vagy alsó-vár es a város egészen k ö r ü l ö l t e . Az o s t r o m l ó k n a k t e h á t 
e l őbb ezeket ke l le t t e l fog la ln iok , hogy a fe l legvárhoz j u t h a s s a n a k . 

A kü l ső kör fa l egy része a két f o lyó ra t á m a s z k o d o t t , a m á s i k 

szintén 20,000 főre becsüli. Zay 183. a nádor seregét 17—18,000-re teszi. 
Marino Sanutónál a használt kötet 278. lapján: Massaro írja 1523-ban: 
«dicendo (a magyarok), esser pochi contra tanti Turclii et clie non erano 
piu di 00 milia Hongari in Campo». Tubero 368. 1. 



n a g y o b b része ped ig a s z á r a z f ö l d ö n f u t o t t a Szává tó l egészen a 
D u n á i g . 

Az o s t r o m egy hav i s ike r t e l enségének oka az ekkor i tüzé rség 
kezdet leges v o l t á n kívül a b b a n k e r e s e n d ő , hogy Pi r i e l e in t e csak a 
szárazföld felől in téz te a lövéseke t és r o h a m o k a t , a hol ped ig a 
f a l ak igen erősek v o l t a k ; e l l enben a jóva l g y ö n g é b b vízi o ldal t , 
ho l csak n é h á n y bás tya képeze t t n a g y o b b akadá ly t , n e m h á b o r -
g a t t a . E r é szen P i r i mege légede t t az e l zá r á s sa l , m e l y a k k o r vol t 
b e f e j eze t t n ek m o n d h a t ó , a m i k o r Z i m o n y is kezébe ke rü l t . 

E t t ő l fogva az o s t romló -ü t egek h a t a l m a s a b b a n m ű k ö d t e k a 
város fa la i e l l en . A s z a k a d a t l a n ágyúzás végre i t t -o t t r é seke t is 
t ö r t s e r r e köve tkez tek a r o h a m o k . í gy fo ly t ez az egész h ó n a p o n á t . 

Istvánfynál o l v a s h a t ó , h o g y a m a g y a r o k az o s t r o m egész 
ide je a l a t t összesen 20 r o h a m o t ver tek vissza.1) S z u l e j m á n n a p l ó j a 
sze r in t ped ig j ú l i u s 31 - iké tő l a u g u s z t u s 29-kéig, mi a la t t a s z u l t á n 
N á n d o r f e h é r v á r m e l l e t t t á b o r o z o t t , m indös sze h a t r o h a m in t ez t e t e t t 
a vá ros és vár e l len . E k k é n t P i r i j ú l i u s havi m ű k ö d é s é r e 14 roham 
esnék . 

Pecsevi t ö rök t ö r t é n é s z í r j a , hogy Nándorfehérvar o s t romá t 
P i r i n a g y v e z i r j avaso l t a , a z o n b a n a h a d i t a n á c s többségé e le inte 
e l l ene vol t és Szabács e l fog la l á sá ra i r á n y o z t a a figyelmet, vagyis 
ezt t ek in t e t t e a h a d j á r a t f ö c z é l j á ú l ; de később a s z u l t á n még i s 
e l f o g a d t a P i r i t e rvé t s összes hadse r egéve l N á n d o r f e h é r v á r ostro-
m á r a m e n t . 2 ) 

Látszólag c s a k u g y a n így áll a dolog. A szu l t án m a g a is 
S z a b á c s a lá m e g y , P i r i t m a g á r a h a g y j a ; sőt f e l t űnő , hogy á m b á r 
Szabács m á r a h a d j á r a t e l e jén elesik, de azér t a s z u l t á n m é g i s 
te l jes h á r o m hé t ig ott t a r t j a f ő h a d i s z á l l á s á t s a he lyet t , hogy egész 
ere jével N á n d o r f e h é r v á r a lá s ie tne , lázas t ü r e l m e t l e n s é g g e l ép í t te t i 
a h i d a t s e g y m á s u t á n kü ld i a c s a p a t o k a t a Száva bal p a r t j á r a . Azt 
n e m l ehe t e l h i n n ü n k , hogy úgy a s z u l t á n , m i n t a tö rök h a d i t a n á c s 
m i n d e n t a g j a n e ó h a j t o t t a v o l n a b í rn i N á n d o r f e h ó r v á r á t , s kétség-
te len , hogy a h a d j á r a t főczél ja hódítás és ped ig Nándor f ehé rvá r -
n a k , m i n t l e g f o n t o s a b b hadásza t i p o n t n a k e l fog la lása v o l t ; azon-

J) Istvánffy 62. Hammer II I . 13. 
2) Új Magyar Múzeum 1860. II. 420. 



b a n — úgy látszik — a m ó d o z a t o k b a n e l t é rők vol tak a vé lemé-
nyek . A h a d i t a n á c s többsége azon föl tevésből i n d u l v a ki, hogy a 
m a g y a r o k a vár f ö l m e n t é s é r e fognak s ie tn i , S z a b á c s b u k á s a u t á n 
is e r re az eshe tőségre i r á n y o z t a a figyelmet s a d ö n t ő c sa t á r a va ló 
e lőkészüle teke t e l e b b v a l ó n a k t a r t o t t a , m i n t a vár egye temes o s t r o m -
lását , m e r t a d i ada l u t á n N á n d o r f e h é r v á r e l fog la l á sa is b i z to snak 
t e k i n t h e t ő . A nagyvez i r e l l e n b e n I I . M o h a m e d had i t e r v e t : Nán -
d o r f e h é r v á r azonnali ostromlását a j á n l o t t a s e v é l e m é n y m e l l e t t a 
h a d i t a n á c s e l l enzése daczá ra is m e g m a r a d t . A k ö r ű i m e n y e k úgy 
a l a k u l t a k , hogy n e k i lett igaza . 

P i r i p a s a t e h á t egy ideig elszigetelve á l lo t t h a d i t e r v e v e i ; de 
é p e n ezér t fö l t é t e l ezhe t jük felőle , hogy te l j esen á té rez te a r á n e h e -
zedő erkölcs i fe le lősség sú lyá t , es s a rka lva A h m e d p a s a gyors 
d i ada l a á l ta l , az öreg t á b o r n o k o k m a k a c s s á g á v a l fo ly t a t t a a vár 
o s t romá t s a p u s k a p o r t , go lyót ós ver t n e m igen k imé l t e . E szer in t 
azt , h o g y P i r i j ú l i u s h ó b a n 14 r o h a m o t in téze t t a vá r e l len , n e m 
t a r t h a t j u k t ú l z á s n a k . 

K ú t f ő i n k n a g y része azzal vádo l j a a város i sze rb l a k o s o k a t , 
h o g y t é t l enek és közönyösek vol tak s a m a g y a r o k a t a v é d e l e m b e n 
n e m segí te t ték. 1) 

A z o n b a n el lehet-e az t h i n n i , hogy a midössze csak 700 főből 
á l ló m a g y a r s á g egy m a g á b a n képes l e t t v o l n a P i r i h a d t e s t e e l len 
egy te l jes h ó n a p i g s ezen felül S z u l e j m á n összes h a d a i e l l en m e g 
egy hé t ig m e g v é d e l m e z n i a v á r o s n a k a Szává tó l a D u n á i g t e r j e d ő 
s t ö b b k i l o m é t e r hosszú fa la i t ? Ké t ségk ívü l úgy á l l a dolog, hogy 
a v á r o s b a n m a r a d t szerb l akosok s a szomszéd fa lvakból be szo rú l t 
pó rok egész le lkesü l t séggel c sa t l akoz tak a m a g y a r o k h o z és fe l té t -
l enü l e n g e d e l m e s k e d t e k a v á r p a r a n c s n o k r ende le t e inek . 

A vá ros f a l a i n a k ily hosszú ideig t a r t ó s ikeres v é d e l m e z é s e 
v a l ó b a n a r r a m u t a t , h o g y a szerbek a r o h a m o k v i s szave résében és 
a rések k i j a v í t á s á b a n e g y f o r m á n k ü z d ö t t e k a m a g y a r o k k a l ; a 
véde l em in t ézése ped ig h a t a l m a s t e h e t s é g ű és n a g y eré lyű vezér re 
val l s ez a vezér : Oláh Balázs, ki a l eg több egykorú m a g y a r for-
rások szer in t az őrség t i sz t je i közül j e l l em, t apasz t a l a t , r e n d í t h e t l e n 

*) így pl. Tubero. 273. 



k i t a r t á s , a h a z a és va l lás i r án t i l ángoló le lkesedés á l t a l e g y a r á n t 
k imagas lo t t . 1 ) 

Csakis a m i n d e n valódi é r d e m e t sá rba t i p ró pá r t szenvedé ly , 
m e l y h a z á n k b a n n e m c s a k a m o h á c s i vész előtt , h a n e m azu tán is 
sok ideig u r a l k o d ó volt , s m e l y n e k h a t á s a a lól e m l é k í r ó i n k leg-
több je s em képes k i b o n t a k o z n i , m a g y a r á z h a t j a m e g e lő t tünk a z o n 
h á l á t l a n s á g o t , m e l y e t a n e m z e t i közvé lemény s u t á n a a külföldi is 
a n á n d o r f e h é r v á r i h ő s ö k , m a g y a r o k és szerbek i r á n t e g y f o r m á n 
t a n ú s í t o t t . 

P i r i n e m elégedet t m e g az ágyúz t a t á s sa l és r o h a m o k k a l , 
aknákat is á sa to t t a vá ros f a l a i n a k fö lve tésé re . A z o n b a n Oláh 
ellenaknákat á sa to t t , m e l y e k e n a m a g y a r o k be tör tek a tö rökök 
a k n á i b a es a m u n k á s o k a t leöl ték . 

E g y i lyen e l l e n a k n á r ó l é rdekes , b á r az e r e d m é n y r e nézve 
tü l zó do lgoka t jegyez föl Kapsza l i E l i j a h n , ki ez e s e m é n y u t á n 
m i n d ö s s z e két évvel í r t a m u n k á j á t . «A v á r o s b a n lakó m a g y a r o k 
— ú g y m o n d — s z á m o s a n vo l tak és sok k á r t okoz tak . Vagy 4 0 n a p 
l e fo ly ta u t á n a m a g y a r o k fö lda la t t i ú t a k o n a v á r o s o n k ívü l egé-
szen o d a j u t o t t a k , h o l a t ö r ö k ö k á l lo t t ak . A m a g y a r o k ott n a g y 
b a r l a n g o k a t ás tak , ezeket l ő p o r r a l m e g t ö l t ö t t e k és f e l g y ú j t o t t á k . 
A fö ld r enge t t , m e g i n d ú l t és m i n t a f e l f o r g a t o t t S z o d o m a r ö g t ö n 
m e g n y í l t a t ö r ö k ö k a l a t t , kik vagy f ö l h á n y a t t a k az ég felé, vagy 
p e d i g a m é l y s é g b e sü lyesz te t tek . Nagy veszede lem é r t e ő k e t : a 
föld fe l t á r t a to rká t s e lnye l te az ő s á t r a i k a t az e m b e r e k k e l 
együ t t . . . . A körös -körü l levő t ö r ö k ö k ped ig a dörgés re e l fu to t t ak , 
fé lvén , hogy őke t is e lnye l i a föld . Az n a p n a g y veszteséget szen-
v e d t e k a t ö r ö k ö k , t í zeze rné l t ö b b h a r c z o s h a l t m e g a k k o r . . . A m a -
g y a r o k a t ö r ö k vesz té re ezt így g o n d o l t á k ki, de I s t en j ó r a ford í -
to t t a , m e r t ez á l t a l k i fogytak a lőporból .» 2 ) 

S z u l e j m á n n a p l ó j a i ly n a g y k a t a s z t r ó f á r ó l n e m tesz eml í -
tés t , de az t , hogy a m a g y a r o k a vá rosbó l k i tö rés t in téz tek , szin-

*) Oláh Balázst és a nándorfehérvári védőket eddigi íróink közül a 
leghelyesebben jellemzi Pauler Gyula: «01áh Balázs és a nándorfehéi-váriak* 
czímű történeti rajzban. Vasárnapi Újság 1862 7. és 8. sz. 

2) Magyar Tört. Tár. 1880. évf. 120. 1. Kapszali Elijahn kandiai 
rabbi 1523-ban írt Törökország történetéből. 



t é n megerős í t i . J u l i u s 23-án ugyan i s , m i n t a n a p l ó b a n o l v a s h a t ó , 
P i r i p a s a h í r n ö k ö k ál ta l t u d a t t a a s z u l t á n n a l , hogy a m a g y a r o k a 
városból az ágyúk beszegezése vége t t k i tö r tek , a z o n b a n nagy 
veszteséggel v i sszavere t tek . 1 ) E z e s e m é n y j ú l i u s 22 -d ikén t ö r t é n -
he t e t t . 

H o g y a m a g y a r o k t ö b b ízben k i t ö r t ek a vá rosbó l az ellen-
segre, a r ró l az e m l í t e t t e k e n k ívü l a haza i f o r r á s o k egy része is 
t a n ú s á g o t tesz. F ő l e g az ü tegek el len in téz tek r o h a m o k a t ; sok 
ágyú t beszegeztek , h a s z n a v e h e t l e n n é t e t t e k ; egy a l k a l o m m a l egy 
n a g y os t romágyú t , me lye t 30 ló húzo t t , e l v e t t e k ; az ü t e g e k n é l sok 
e m b e r t leöl tek . De m e g r o h a n t á k az e l lenséges t á b o r t is. E k i töré-
sek m i n d i g v isszavonulássa l végződ tek u g y a n , de a v i s szavonu lás -
b a n n e m h i ányzo t t ak a d i a d a l j e l e k ; sokszor tö rök lobogókka l t é r -
tek a vá rosba , s összesen 19 lobogó t vet tek el az e l l enség tő l . 2 ) 

Ez e r e d m é n y e k fokoz ták a védők erkölcs i e re jé t , a t ö r ö k ö k e t 
pedig l ehango l t ák . P i r i p a s a l a s s a n k é n t azon m e g g y ő z ő d e s r e j u t o t t , 
h o g y s a j á t e re jéve l n e m képes a vára t e l f o g l a l n i ; j ú l i u s vége felé, — 
t e h á t a s z u l t á n n a k is h í r ü l a d o t t k i r o h a n á s u t á n , — b e s z ü n t e t t e 
a r o h a m o k a t s egyedü l a f a l a k löve tésére szor í tkozo t t , de ez is 
l a n y h á b b a n folyt , m i n t azelőt t . 

A m a g y a r o k ezt a r r a m a g y a r á z t á k , hogy a t ö r ö k ö k k i f á r a d v a 
s a vár bevebe te t l enségérő l meggyőződve , a b b a a k a r j á k h a g y n i az 
os t romot . 3 ) 

N e m úgy tö r t én t . N á n d o r f e h é r v á r védőire csak e z u t á n követ-
keztek a nehéz n a p o k . 

A s z u l t á n a m a g y a r o k k i r o h a n á s a i r ó l é r t e sű lven , m é l t á n 
következ te t te , h o g y a v á r b a n j e l e n t e k e n y ő r ség van ; e n n e k f o l y t á n 
belá t ta , hogy P i r i h a d t e s t e n e m e l egendő az e r e d m é n y biztosí -
t á s á r a és okve t l enü l e rős í t é s t kel l nek i adn i . Másrész t a r ró l is biz-
tos t u d o m á s t sze rze t t a s zu l t án , hogy f ö l m e n t ő seregtől e g y h a m a r 
n e m l ehe t t a r t a n i . J ú l i u s végén az A l - D u n á n á l n y o m a sem vol t a 
m a g y a r h a d s e r e g n e k ; sőt ekko r m é g m á s u t t sem volt s zámba-

*) Szulejmán naplója Hammernél. 
2) A kitörésekről szól: Marino Sanuto 223. M. T. Emi. írók II. 1G—28. 

(Verancsics.) 
3) Tubero 373. 



v e h e t ő m a g y a r h a d s e r e g . A v a j d a E r d é l y b e n t a r t ózkodo t t . 1 ) A n á d o r 
e sküvő jé t t a r t o t t a ( júl . 28.). B á t h o r y E n d r e , a h a j ó h a d k a p i t á n y a , 
C s a n á d o n készü lődö t t ( jú l . 27.) . A k i rá ly T é t é n y b e n , Budá tó l n é h á n y 
k i l o m é t e r n y i r e t á b o r o z o t t és j u l i u s végéig csak 4 0 0 fegyverese volt , 
m i m i a t t ú j r a B u d á r a m e n t és csak a u g u s z t u s 8 - ikán i n d ú l t el 
i s m é t 4 0 0 0 embe r r e l . A n á d o r hadse r ege csak a u g u s z t u s d e r e k á n 
ér t F u t a k n á l az A l -Dunához . 2 ) A S z e r é m s ó g b e n B e h r a m , M a h m u d , 
H a s s z á n , Ba l i és P i r i bégek r a b l ó c s a p a t a i vo l t ak a he lyze t u r a i 
egesz j ú l i u s b a n , sőt a z u t á n is. 

S z u l e j m á n n a k t e h á t j ú l i u s b a n n e m volt kivel m e g ü t k ö z n i e a 
S z e r é m s ó g b e n , ső t ekkor úgy á l lo t t ak a m a g y a r h o n v é d e l m i viszo-
nyok , hogy h a a s zu l t án S z a b á c s b u k á s a u t á n a z o n n a l az o r szág 
b e l s e j é b e i n d í t j a h a d e r e j é t , ú g y s z ó l v á n k a r d c s a p á s n é l k ü l foglal-
h a t t a v o l n a el B u d á t . 

E p é l d á t l a n k é s z ü l e t i e n s é g r ő l , M a g y a r o r s z á g szerencse jé re , 
S z u l e j m á n n a k f o g a l m a sem vol t u g y a n , de a n n y i t t udo t t , hogy 
N á n d o r f e h é r v á r o s t r o m a egy d a r a b ideig z a v a r t a l a n ú l tö r t enhe t ik . 
I ly k ö r ü l m é n y e k közö t t S z u l e j m á n végre is Pi r i nagyvezí r had i -
t e rvéhez c sa t l akozo t t s k i ad ta a p a r a n c s o t , hogy az egész hadsereg 
N á n d o r f e h é r v á r a l á i n d ú l j o n . 

A t ö r ö k h a d e r ő a Száva ké t o lda[án v o n ú l t l e fe lé . M a g a a 
s z u l t á n jú l . 29 - ikén h a g y t a el a szabács i r éve t , h a j ó n . A se reg 
fő osz lopa a Száva ba l p a r t j á n h a l a d t , a k i sebb a j o b b , vagyis a 
szerb ia i p a r t o n . S z u l e j m á n j ú l . 3 0 - á n K ö l p é n y b e , J aks i c sné egykor i 
v á r á b a é rkeze t t s 31-ikén az egész tö rök h a d s e r e g vég te len u j j o n -
gása i közö t t N á n d o r f e h é r v á r a l á evezet t , 3) m e g j e l e n é s e á l ta l ú j 
r e m é n y t s b á t o r s á g o t ö n t v e a nagyvez í r megfogyo t t , k i m e r ü l t és 
csüggedező c s a p a t a i b a . 

A köve tkező n a p o n a s z u l t á n nagy hadiszemlét t a r to t t . Meg-

II. Lajos júl. 31-iki levelében csak azt írja Zsigmondnak, hogy 
megparancsolta a vajdának, hogy Erdélyből indúljon el, de arról, vájjon 
elindúlt-e már, a király semmit sem tud; ezért valószínű, hogy Lajos csak 
júl. végén küldte az illető rendeletet a vajdának. 

9) Ezt abból lehet következtetni, hogy a nádor serege Lajos július 
31-iki levele szerint (Schedius III . 293.) júl. végén még csak Zentánál 
gyülekezett. 

3) Szulejmán naplója Hammernél III . 623. 



vizsgál ta a n á n d o r f e h é r v á r i t ábo r t és Z i m o n y vá rá t , és i n t é z k e d e t t 
a h a d t e s t e k e lhe lyezése felől . E z e n i n t é z k e d é s szer in t a szerb ia i 
o lda l t a Szává tó l a D u n á i g két h a d t e s t szál lo t ta m e g , oly f o r m á n , 
hogy a bal szárnyat Musztafa pasa , a jobb szárnyat Piri nagyvez i r 
h a d t e s t e k é p e z t e ; a m a n n a k a vá ros déli és Száva felől i , e m e n n e k 
ped ig a keleti és D u n a fe lő l i részei j e lö l t e t t ek ki m ű k ö d é s i t é r ü l 
s a ké t h a d t e s t közö t t a vá ros felé v o n u l ó f ö l d h á t képez te a h a t á r t . 
M i n d k e t t ő h ö z t e t e m e s s z á m ú janicsár-osztály c s a t o l t a t o t t : Musz-
t a f a a l á a j a n i c s á r - a g a , P i r ié a lá ped ig a s z e g l a n b a s i vezetése a l a t t . 
Ahmed pasa a harmadik ( rumél ia i ) hadtesttel Z i m o n y m e l l e t t t ábo-
r o z o t t ; i t t vo l t a főhadiszállás is, a z o n b a n S z u l e j m á n a n á n d o r -
f e h é r v á r i t ábor t m a j d m i n d e n n a p m e g l á t o g a t t a , a r o h a m o k a lka l -
m á v a l m i n d i g j e l e n volt , s n é h a o l y a n k o r is, m i d ő n az o s t r o m -
műve l e t ek szüne te l t ek , kele t i f é n y ű k i sé re t á l ta l k ö r n y e z v e , 
ü n n e p é l y e s m e n e t b e n v o n u l t a vár a lá , m i n t e g y égve a vágytó l , 
hogy e sz ik lafészket v a l a h á r a b í rha s sa . 1 ) 

E g y k o r ú í ró ink közül t ö b b e n föl jegyzik , h o g y S z u l e j m á n n a k 
két s zökevény szerb á r ú l t a el a Száva fe lől i f a l ak gyönge vol tá t s 
r ábeszé l t e , hogy h a e r e d m é n y t a k a r e lé rn i , ezen o lda l e l len in téz -
zen t ámadás t . 2 ) E b b e n u g y a n s e m m i l ehe t e t l enség s i n c s e n ; a z o n -
ban , h a t e k i n t e t b e veszszük, h o g y a török t á b o r b a n s z á m o s a n 
l ehe t t ek o lyanok , kik m i n t h a d i foglyok aze lő t t t ö b b ide ig t a r tóz -
k o d t a k a v á r b a n , fö l t é t e l ezhe t jük , hogy a v íz i -vár g y ö n g é j e Szule j -
m á n előt t a szerb á r u l ó k j e l en t é se n é l k ü l s em vol t t i tok . 

N a p j a i n k b a n a D u n á n a k N á n d o r f e h é r v á r és Z i m o n y közt i 
öb l ében ké t sziget t a l á l h a t ó : az egyik a Nagy-Tábor-sziget, a 
m á s i k e t tő l dé l re , a Száva t o rko l a t á tó l b a l r a eső Kis-Tábor-
sziget. 

Az A l - D u n a i szapsz igete i a r á n y l a g rövid idő a l a t t vá l toz ta t -
j á k a l a k j u k a t , n a g y s á g u k a t és h e l y ö k e t ; mi okbó l b á t r a n á l l í tha t -
j u k , hogy 1521 -ben a n á n d o r f e h é r v á r i D u n a képe a m a i t ó l kü lörn-
b ö z ö t t ; sőt n e m is s zükséges oly távol i időre v i s s z a m e n n i : c sak a 
Szavoyai J e n ő 1717-iki h a d j á r a t á b ó l f e l m a r a d t t é rkepeke t h a s o n -
l í t suk össze a m a i k a t o n a i t é rképekke l , a z o n n a l f e l t űn ik a k ü l ö m b -

*) Szulejmán naplója többször említést tesz erről. 
*) Tubero 373. Istvánffy. 60. Brutus II. 99. (M. T. Emi. írók XIII.) 



ség, m e l y e t a szigetek h e l y z e t é n és a l a k j á n a víz r o m b o l ó es a l k o t ó 
e re j e l é t r ehozo t t . 

A X V I I I . század végén azt h i t t ék , hogy a Száva t o r k o l a t á n á l 
fekvő sziget csak a X V I I . s z á z a d b a n j ö t t lé t re . 1 ) N e m lehe te t l en , 
hogy a víz aze lő t t e l m o s t a s k é s ő b b ú j r a f e l i s z a p o l t a ; de a fel-
m a r a d t e m l é k í r a t o k és kepek a l a p j á n b i z t o n á l l í tha tó , hogy a 
Száva t o r k o l a t á n á l 1521-ben is vol t egy sziget , m e l y e t az akkor i 
m a g y a r o k Gzigány-sziget név a l a t t i smer t ek . Mai n a p egy ily nevű 
sziget a t o r k o l a t t ó l v a l a m i 3 k i l o m é t e r n y i r e a Szávában t a l á lha tó , 
a z o n b a n az 1521-iki Czigány-sziget közve t len a Száva to rko la t áná l , 
a vízi-vár közelében s m i n t az Orte l ius- fé le régi k é p m u t a t j a , a 
malom-tor onynyal e p e n átellenben f e k ü d t . 

E z a sziget közeli f ekvéséné l fogva a l k a l m a s p o n t u l k íná l -
kozo t t a r r a , h o g y a r a j t a fe lá l l í to t t ü tegek a vízi-vár ós vá ros fa la i 
e l len m ű k ö d j e n e k . 

F e l t ű n ő , hogy a t apasz t a l t nagyvez í r ez e lőnyös p o n t o t egy 
egész h ó n a p o n á t k i fe ledte a s z á m í t á s b ó l , ho lo t t Z i m o n y el fogla-
lása u t á n a n n a k f ö l h a s z n á l á s á b a n s e m m i s em akadá lyoz t a . 

S z u l e j m á n a vár k ö r n y é k é t m e g s z e m l e l v é n , a z o n n a l fö l fogta 
a Cz igány-sz ige tnek , m i n t o s t r o m m ű v e l e t i a l a p n a k n a g y horde re je t 
és k i a d t a a p a r a n c s o t A h m e d p a s á n a k , h o g y azt s zá l l j a m e g . 
A h m e d a u g u s z t u s 2 - ikán hozzá fogo t t a do loghoz . Z i m o n y b ó l ágyú-
k a t szá l l í to t t a sz iget re , s ánczoka t h á n y a t o t t es fö l á l l í t t a t t a az 
o s t r o m ü t e g e k e t . 2 ) 

E z á l ta l a he lyze t az őrségre nezve veszé lyesebbé vá l t . 
A véde lem m a j d n e m ke t sze r oly hosszú v o n a l o n l évén i g e n y b e 
veve, m i n t aze lő t t , erélyességéböl n a g y o n s o k a t vesz í te t t . 

M i a l a t t A h m e d a sz igeten fog la lkozo t t , S z u l e j m á n a száraz-
föld i o l d a l o n á l t a l á n o s rohamot r e n d e l t . P i r i es M u s z t a f a had tes t e i 
a f a l ak el len n y o m u l t a k : a z o n b a n Oláh és b a j t á r s a i hős iesen küzdö t -
tek és i s z o n y ú p u s z t í t á s t v i t tek véghez a s ű r ű t ö m e g e k b e n r o h a n ó 
t ö r ö k ö k közö t t . A kü l ső á rkok c s a k h a m a r tö rök ho l t t e s t ekke l te l tek 
m e g s az e l l enség s ike r t e l enü l v o n ú l t vissza a város falai alól.3) 

*) Löschenkolil. Beschreibung der Festung Belgrád. Wien, 1790. 1. 1. 
2) Új Magyar Múzeum. 1860. II. 420. (Pecsevi munkájából.) 
3) Szulejmán naplója szerint az aug. 2-diki roham alkalmával az 



A r o h a m u t á n a s z u l t á n ke t t ő s e rőve l á s a t t a a futóárkokat a 
vá ros f a l a i f e l é ; az első és m á s o d i k lovászmestert az a l á juk beosz -
to t t c s a p a t o k k a l s z in t én a m u n k á r a r e n d e l t e ; sánczkosa r a k a t emel -
te te t t , f e lá l l í t t a t t a az ü t e g e k e t . H a s o n l ó s ie tséggel fo ly tak az elő-
készü le tek a sz ige ten is. 

Augusztus 3-ikán m i n d e n o lda l ró l m e g s z ó l a l t a k az á g y u k . 
L e g s i k e r e s e b b e n m ű k ö d t e k a Czigány-sziget ü tege i , me lyek a vízi-
vár és a vízi-város g y ö n g e f a l a in c s a k h a m a r r é seke t t ö r t ek . A z u t á n 
c s a t a r e n d b e á l lo t t az egész tö rök t á b o r ; l ege lőször a s z u l t á n v o n u l t 
ki a t á b o r b ó l s a vá ros felé vág ta tva , m e g a d t a a je l t az á l t a l á n o s 
r o h a m r a . Pi r i h a d t e s t e a j o b b , Masz t a f áé a ba l s z á r n y o n egysze r re 
n y o m ú l t e lőre . E közben két akna f e l l o b b a n s n a g y ré seke t t ö r a 
f a l a k o n . A tö rökök r o p p a n t t ö m e g b e n t ó d u l n a k a tö ré sek fe lé . 
L e g d ü h ö s e b b e n k ü z d e n e k a j an i c sá rok , é l ö k ö n Ba l i agáva l . H a s z -
t a l a n m i n d e n t ö r e k v é s ! Oláh es t á r sa i h a t a l m a s a n védik a veszé-
lyez te te t t p o n t o k a t . Az á rkok m e g i n t h o l t a k k a l t e l n e k meg . A vi téz 
agá t sebekke l b o r í t v a r a g a d j á k ki k a t o n á i a küzde l em sz ínhe lyé -
ről . E k k o r S z u l e j m á n A h m e d h a d t e s t é t is r o h a m r a p a r a n c s o l j a . 
E z h a d a i n a k egy részé t P i r i és M u s z t a f a segé lyére küldi , a m á s i k 
részéve l ped ig h a j ó k o n a vízi oldalról in tézi a t á m a d á s t . De Sza-
bács e l fogla lója s em volt képes a m a g y a r o k kezébő l a d iada l t 
k i c s i k a r n i ; es tére a tö rökök m i n d e n ü t t v i s szavonú l t ak . E z a n a p 
a s z u l t á n n a k 5 0 0 0 e m b e r é b e kerü l t . 1 ) 

Még e n a p o n h í r t k a p o t t a s z u l t á n , hogy a v á r b e l i e k n e k 
k ívü l rő l segítséget a k a r n a k h o z n i . L e h e t , h o g y B á t h o r y E n d r e , ki 
m i n t f e n t e b b lá t tuk , jú l . 27-én C s a n á d o n időzöt t , a T iszán v a l a m i 
seg í t sége t k ü l d ö t t a n á n d o r f e h é r v á r i a k s z á m á r a s e r rő l h o z t a k h í r t 
a t ö r ö k k é m e k . A D u n á n egész Kar lov icz ig t ö r ö k h a j ó k cz i rká l t ak 
u g y a n , a z o n b a n S z u l e j m á n m i n d e m e l l e t t is s z ü k s é g e s n e k t a r t o t t a 
az e lőv igyáza to t s r e n d e l e t e t a d o t t , h o g y 500 j a n i c s á r kü ldessék a 
D u n á n föl fe lé a segély adás m e g h i ú s í t á s a véget t . M á s n a p a j a n i c s á -
rok h a j ó k r a ü l tek és Z a l á n k e m e n fe lé eveztek. 2) 

árkok holttestekkel teltek meg, de a törökök veszteségét mindamellett is csak 
5—600-ra teszi. 

*) Zay. 162. Szulejmán naplója (aug. 3-ra) is nagy veszteségről tesz 
említést. 

*) Szulejmán naplója aug. 3-ikára. 
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Augusztus 4-ikétöl 8-ikáig s züne te l t ek a r o h a m o k , de a n n á l 
h e v e s e b b e n do lgoz tak az ü tegek . A Czigány-sz ige t rő l in t éze t t löve-
sek m i n d j á r t az első n a p o n , aug. 4 - ikén , l e r o m b o l t á k a v íz ivár 
egyik l ege rősebb tornyát, m i á l t a l a ba l s z á r n y (Musz ta fa ) r o h a m 
e se t é r e nagy e lőny t nye r t . 

Augusztus 6-án S z u l e j m á n a z i m o n y i és n á n d o r f e h é r v á r i t á b o r 
közt i ö s szekö t t e t t é s b i z t o s í t á s a vége t t K a r a d s a p a s á n a k r ende le t e t 
ado t t , kogy a S z á v á n , N á n d o r f e h é r v á r o n f e lü l hajóhidat ép í t sen . 

Az ú j h íd sokka l j o b b a n vol t ép í tve , m i n t a szabács i . A ha jó -
k a t n é g y m é t e r n y i t ávo l ságban he lyez ték el egymás mel le s l án-
c z o k r a e rős í t e t t k ő s ú l y o k k a l h o r g o n y o z t á k le. Egy ik h a j ó r ó l a 
m á s i k r a v a s t a g g e r e n d á k a t e resz te t t ek s ezeket egymássa l és a 
h a j ó k k a l szegekkel k a p c s o l t á k össze. A h íd két végét a h íd főkhöz 
erős l á n c z o k k a l c sa to l t ák , me lyek a n n y i r a m e g vol tak eresztve, 
h o g y az egész h íd a l egnagyobb á r a d á s k o r is s z a b a d o n emelked-
he t e t t a fö lsz ínre s n e m kel le t t a t tó l fé ln i , hogy az iszonyú feszí tés 
a g e r e n d á k a t ke t te tör i , m i n t ez Szabácsná l t ö r t é n t . Most keresz tbe 
ú j g e r e n d á k a t f ek te t t ek e g y m á s mel lé a h a j ó h í d egész h o s s z á b a n ; 
e b u r k o l a t , m e l y a j á r d á t képez te , oly e rőre vol t s zámí tva , hogy 
n e m c s a k a l o v a s o k a t , h a n e m a n e h é z á g y ú k a t is e lb í r ja . A híd 
a u g u s z t u s 17-én készen ál lot t . 

A négy n a p i s z a k a d a t l a n ágyúzás a vízi-vár fa la i t igen meg-
r o n g á l t a , de n a g y réseke t tö r t a mezőség felől is a vá ros kö r f a l a in . 

A s z u l t á n aug. 7-ikén h a d i t a n á c s o t h ívo t t össze, m e l y elér-
keze t t nek t a r t o t t a az időt az ú j a b b általános rohamra. 

Augusztus 8-án m e g d ö r d ü l t e k az ágyúk , a n a g y küzde lem 
kezde té t je lezve . A szerb lakosság a r é seken való fo ly tonos m u n k a 
m i a t t l a n k a d o z n i kezde t t s a város t a r t h a t l a n s á g á r ó l meggyőződve , 
k é t s é g b e e s e t t e n néze t t a j övő ele. O láh buzd í t ó szavai n e m képesek 
f e lbá to r í t an i a k i f á rad t , e lcsüggedt t ö m e g e t . A csekély s z á m ú m a -
g y a r s á g n e m képes m i n d e n ü t t megszá l l an i a r o p p a n t k i t e r j edésű 
v é d ő v o n a l a t s csak egyes f ő b b p o n t o k o n fog l a lha t á l lás t . A tö rökök 
m i n d e n o lda l ró l , s zá raz fö ld és víz fe lől egyszer re in téz ik a r o h a -
m o t . L e g e r ő s e b b a ha rcz a keleti vagyis a dunamelletti város f a l a iná l , 
m e l y e k e l len A h m e d és P i r i had t e s t e i együ t t e sen n y o m ú l n a k . Az 

*) Tubero. 370. Szulejmán naplója (Hammer III . 624.) 



Orte l ius - fé le kép épen ezt a j e l ene t e t á b r á z o l j a . I t t ké t i r á n y b a n tö r 
előre az e l l e n s e g : a keleti és délkeleti kapu felé. M i n d k é t k a p u 
fölöt t n a g y t o r o n y emelked ik . A kelet i k a p u t é jszak felől a D u n a , 
kele t fe lől a D u n á b ó l messz i r e beha to ló , vízzel t e l t széles á rok 
véde lmez i . Az á rok tó l b a l r a f u t ó á r k o t l á t u n k , e t től b a l r a , kissé 
e m e l k e d e t t he lyen , s ánczkosa rak v a n n a k s k ö z ö t t ü k ágyúk . D é l fe lé 
a m a g a s a b b h e l y e k e n sz in t én ü t e g e k t ű n n e k föl s ezek mögö t t a 
kü l ső vona lon a t á b o r i sá t r ak l á t s z a n a k . 

A kelet i (duna i ) k a p u előt t t e r j e d e l m e s pa r t s í k van , me ly re 
h a j ó k o n szál l í t ják a t ö r ö k ö k e t . A v ízá l lás ekkor , a m a g y a r o k szeren-
csé t lenségére , a l acsony volt s a Száva és D u n a szélén a fa lak a l a t t 
sok h e l y e n száraz pa r t s ík e m e l k e d e t t k i ; ezeket a t ö r ö k ö k meg-
szá l lo t ták s i n n e n a m e g r o n g á l t f a l a k r a t ó d ú l t a k . A k é p szer in t 
egy csapa t t ö rök m á r egészen a ke le t i k a p u e lő t t c sopo r to sú l s a 
ha jók s z a k a d a t l a n ú l h o r d j á k ide az e l l ensége t . U g y a n e k k o r a 
mezőség fe lől egy más ik t ö r ö k c sapa t f u tó l épésben r o h a n a dé l -
kelet i k a p u fe lé . 

A f a l a k a t és t o r n y o k a t m á r senki s em véde lmez i . A k a p u k be 
v a n n a k tö rve s az e l l enség s z a b a d o n v o n ú l h a t be a vá rosba . 
A lakosság a vá ros t e l h a g y v á n , a fe l legvár k a p u j a felé m e n e k ü l . 
A t ö r ö k ö k a z o n b a n n e m üldözik őket a vá r fele, h a n e m a város 
p i a c z á n c sopor tosú lnak s hos szú l ándzsá ika t vá l l r a vetve vá rakoz-
n a k kívül rő l jövő t á r s a ik ra . 

A fe l legvár őrsege e l l e n b e n h a r c z k é s z e n ál l a f a l a k o n s ha t a l -
m a s lövésekkel üdvözl i az e l lenséget . 1 ) 

Hogy Or te l ius képe az aug . 8-iki r o h a m o t e lég h í v e n j e l en í t i 
meg , az t haza i f o r r á s a i n k is b i z o n y í t j á k . 

A tö rökök c sakugyan a kele t i k a p u e l len in téz ték a legerő-
sebb r o h a m o t s a m a g y a r o k i t t f e j t e t t ék ki a l egnagyobb e l lená l lás t 
és i t t fo ly t le e n a p n a k leghevesebb k ü z d e l m e is. A m a g y a r o k s ű r ű 
p u s k á z á s a e le in te i szonyú pusz t í t á s t okozot t a t ö r ö k ö k b e n , ezek 
a z o n b a n vak e l szán t ságga l r o h a n t a k előre s h á r o m ágyú t szegezve 
a k a p u elé, azt b e t ö r t é k . E k k o r a m a g y a r o k , be lá tva a he lyze t 
t a r t h a t a t l a n vol tá t , a f e l l egvá rba vonú l t ak , a j an icsá rok ped ig 
b e n y o m ú l t a k a vá rosba . 2 ) I ly m ó d o n t ö r t é n t a délkelet i k a p u 

x) Lásd az Ortelius-féle metszetet (a harmadik füzetnél csatolva). 
2) Tubero. 373. Brutus II. 101. Zay. 163. 



e l f o g l a l á s a is. U g y a n e k k o r a s z á v a m e n t i a viz iváros tö rése i re is 
f e l h á g t a k M u s z t a f a k a t o n á i és a város be l se jébe t ó d ú l t a k . 

I s z o n y ú zű rzava r ke le tkeze t t a v á r o s b a n . A szerb lakosok , 
kik m á r a r o h a m kezde tén e lvesz te t ték fe jőket és l e m o n d t a k min -
den e l l ená l lás ró l , a b e t ö r é s h í r é r e i n g ó s á g a i k a t összeszedve s 
házaikat felgyújtva m i n d e n felől ő r ü l t ké t ségbeesésse l m e n e k ü l t e k 
a fellegvár fe lé . 1 ) 

O láh Ba l áz s r e t t e n t h e t l e n h idegvórüsége s a he lyze t fö löt t 
t e l j e s e n u r a l k o d ó sze l leme e n a p o n t ű n i k föl egész f é n y é b e n . Vál-
ságos vo l t a p i l l a n a t ; a vár m e g t a r t á s a egy h a j s z á l o n függö t t . 

O láh l á tván , hogy a tö rökök kivetése i m m á r l ehe te t l en , ösz-
szes m a g y a r j a i t a f e l l e g v á r b a n v o n t a össze és a c s a p ó h í d a k a t fel-
v o n a t t a . E g y k i s ebb csapa to t a m é g el n e m fogla l t v íz ivár vedel-
m é r e r e n d e l t l e ; ő m a g a ped ig az ő r ség n a g y o b b részevei a 
fe l l egvár f a l a i t szá l lo t ta m e g s meg te t t e az e lőkészü le teke t a 
küzde l emre . 

E z a la t t a m e n e k ü l ő sze rbek n a g y t ö m e g e k b e n t ó d ú l t a k a 
fe l legvár k a p u i h o z s bebocsá t á sé r t e s e n g e t t e k ; O láh a z o n b a n meg-
t a g a d t a k é r e l m ö k e t . 

I s m e r j ü k az 1456-iki o s t rom tö r t ene t é t . Midőn M o h a m e d 
e l fogla l ta a vá ros t , az ő r s ég és l akos ság ekkor is a f e l l egvá rba 
m e n e k ü l t , a t ö r ö k ö k ped ig u t á n o k r o h a n t a k s velők együ t t a k a r t a k 
a v á r b a n y o m ú l n i . E z u g y a n n e m s ikerül t , h a n e m a t ö r ö k ö k a n a g y 
z a v a r t f ö l h a s z n á l v a r o h a m o t in t éz t ek a vár e l len és t ö b b h e l y e n 
k i tűz ték a zász ló t a f a l a k r a . A z o n b a n a m a g y a r o k ór iás i k ü z d e l e m 
u t á n , m e l y n e k egyik k i m a g a s l ó j e l ene t é t Dugovics T i tu sz önfe l -
á ldozása képez i , végre is v i sszaver ték a r o h a m o t . Csak kis h i j j a 
vo l t t e h á t , h o g y az e l lenség a vá rossa l együ t t el n e m fog la l t a a 
v á r a t i s ; ped ig 1 4 5 6 - b a n az őrség he lyze te vég te l enü l e lőnyösebb 
volt , m i n t 1521-ben . A k k o r a v á r b a n t ö b b ezer m a g y a r k a t o n a 
volt, mos t csak n é h á n y s z á z ; a k k o r Z i m o n y b a n H u n y a d y p a r a n -
csol t , a v ízen va ló á tke lés t m i sem z a v a r t a , a t ö rök h a j ó h a d m e g 
volt s e m m i s í t v e , a vízi-vár a t ö rök re nézve m e g k ö z e l í t h e t l e n volt , 
sőt epen ide szá l l í to t t ák a m a g y a r ha jók H u n y a d y és K a p i s z t r á n 

3) Zay. 163. A város felgyújtását nem említi. De Szulejmán naplója 
szerint a szerbek felgyújtották a várost; épúgy Istvánffy szerint is. 69. lap. 



h a d a i t : m o s t Z i m o n y b a n a tö rök t áborozo t t s a v ízen m i n d e n ü t t 
török h a j ó k u r a l k o d t a k . 

O l á h n a k t ehá t k a t o n a i t e k i n t e t b e n , a fe l legvár m e g t a r t á s a 
s z e m p o n t j á b ó l , t e l j e s e n igaza volt, m i d ő n csekély s z á m ú m a g y a r j a i t 
n e m á ldoz ta föl a vá ros k ö r f a l a i n á l végle tekig m e n ő m a k a c s küz-
de l emben , h a n e m m e g g y ő z ő d v é n a véde lem l ehe t e t l enségé rő l , ide je -
k o r á n a v á r b a v o n t a össze ő k e t ; v a l a m i n t a b b a n is igaza volt, hogy 
ily veszélyes p i l l a n a t b a n , m i d ő n a tö rökök r o h a m a v á r h a t ó vol t , 
n e m a k a r t a a l akosságot a fe l l egvárba b e b o c s á t a n i . 

A z o n b a n mos t a tö rökök nem intéztek azonnal rohamot a fel-
legvár e l len , m i n t 1456 -ban . 

Mi l ehe t e t t e n n e k az o k a ? 
B i z o n y á r a úgy áll a do log , hogy a vá rosnak k i i l ö m b e n is szük 

és t eke rvényes ú tczá i ra b e n y o m u l ó t ö r ö k ö k e t a h á z a k égése z a v a r b a 
hoz ta . T u d j u k , h o g y a t ö r ö k ö k 1 4 5 6 - b a n a t ű z m i a t t vo l tak k é n y -
te lenek k i v o n ú l n i a vá rosbó l . Ok, m i d ő n az égő v á r o s b a r o h a n -
tak , m o s t is h a s o n l ó k a t a s z t r ó f á t ó l t a r t h a t t a k s egy ideig t anács -
t a l a n ú l , h a b o z v a á l l a p o d t a k m e g a p i aczon , n e m t u d v a , m i h e z 
f o g j a n a k . 

Oly h idegvérű és éleseszű e m b e r , a m i l y e n Oláh vol t , okvet -
l enü l észrevet te ez ingadozás t s veszé ly te l ennek t a r t v á n a k a p u k 
fe lnyi tásá t , engede t t a szerbek k ö n v ö r g e s e i n e k s bebocsá to t t a őke t 
a vá rba . 

A szerbek m á r te l jes b i z t o n s á g b a n érezték m a g u k a t , m i d ő n a 
tö rök vezérek t á j é k o z á s t szerezvén a he lyze t felől , az ú j had i t e rve t 
m e g á l l a p í t o t t á k . A z o n n a l ágyúka t h o z t a k a vá rosba , h o n n a n a 
vízivár keresz t fa la i t e rősen lövet ték s a zokon c s a k h a m a r réseke t 
t ö r t e k ; a z u t á n pedig á l t a l ános r o h a m o t i n t éz t ek a fel legvár és vízi-
v á r e l len . 

Ez u t ó b b i n a k m i n d e n felől m e g r o n g á l t f a l a in c s a k h a m a r 
be tö r t ek a t ö rökök s az ot t t a l á l t ő rsége t e g y n e h á n y kivéte lével , 
kik a f e l l e g v á r b a m e n e k ü l t e k , l e g y i l k o l t á k : a z o n b a n a fe l legvár 
e l len in téze t t r o h a m s ike r t e l en m a r a d t s e s t é r e az e l l enség n a g y 
veszteséggel v o n ú l t vissza.1) 

*) Zay. 163. 1. szerint a törökök a vízivárat a városból vették meg, 
tehát a város elfoglalása után. 



S z u l e j m á n n a k n a g y á l d o z a t á b a k e r ü l t az augusz tu s 8- ik i 
k ü z d e l e m ; a j a n i c s á r o k k ö z ü l 8 0 0 ese t t el, a t öbb i c sapa tokbó l 
va lósz ínű leg több is :*) de czé l jához egy n a g y lépésse l közeledet t . 
A kü l ső védővona l , m e l y e t k a t o n á i m á r h a t hót ó ta o s t r o m o l t a k , 
h a t a l m á b a k e r ü l t . 

Most következe t t a l e g s ú l y o s a b b f e l a d a t : a fellegvár e l fog-
la lása . 

Az első r o h a m s ike r t e l ensége u t á n a s zu l t án meggyőződö t t a 
fe lől , h o g y a fe l l egvár e l l en r e n d s z e r e s o s t r o m o t kel l kezden i . 

E veget t S z u l e j m á n aug . 9 - é n p a r a n c s o t ado t t a köles torony 
és m á s e rősebb bás tyák aláaknázására. Az o s t r o m m ű v e l e t n e k e 
n e m é t m á r a XY-ik század végen s ű r ű n a l k a l m a z t á k a f r ancz i ák és 
s p a n y o l o k az o laszország i h a d j á r a t b a n , ép úgy a X V I . század e le jén 
is. K a l a n d - és pénzvágyó f r a n c z i a és olasz t isztek ez i d ő b e n n a g y 
s z á m m a l lép tek a s z u l t á n szo lgá la t ába , k iné l h i tök és h a z á j u k 
m e g t a g a d á s a é r t bőséges k á r p ó t l á s t n y e r t e k . K ú t f ő i n k ket r e n e g á t 
(o lasz vagy f rancz ia ) t űzé r t i s z t rő l t esznek eml í tés t , kik N á n d o r -
f e h é r v á r o s t r o m á b a n rész t ve t tek : ezekre bízta S z u l e j m á n az a k n á k 
kész í t ésé t , m u n k á s o k ú i ped ig a közel i e z ü s t b á n y á k b ó l ide h a j t o t t 
b á n y á s z o k a t h a s z n á l t a , — t e h á t az a k n a á s á s egész r e n d s z e r e s e n 
tö r t én t . 2 ) 

Pecsevi s ze r in t ez a k n á k a t a vár felső részén ás ták . 3 ) A vár 
felső r é szé t a nyugo t i , vagyis a szávafelől i o lda lon kell k e r e s n ü n k , 
mive l o n n a n folyik a víz lefelé. I t t a vá r f a l a i gyöngék vol tak, de 
más ré sz t i t t f e k ü d t a fe l legvár l egerősebb v é d ő m ű v e , a köles-torony. 

A v á r h e g y ezen o lda lán a h a j ó á l l o m á s t ó l végig h a l a d v a , m é g 
m a is s z á m o s b a r l a n g f o r m a ü rege t l ehe t l á tn i , k i s e b b - n a g y o b b 
m a g a s s á g b a n . N e m lehe te t l en , hogy ezek közül v a l a m e l y i k azon 
a k n á n a k b e j á r a t a , m e l y e t S z u l e j m á n ez o s t r o m a l a t t a k ö l e s - t o r o n y 
a lá á s a t o t t . 

A m a g y a r o k vagy n e m t u d t a k s e m m i t ez aknák készí téséről , 

*) Istvánffy. 60. az aszábokon és szipábikon kívül 800 janicsárra teszi 
az elesettek számát. 

*) Tubero. 375. Istvánffy. 60. Brutus II. 106. Új Magyar Múzeum 
1860. II. 420. (PecBivi.) 

?) Új Magyar Múzeum 1860. II. 420. 



vagy pedig n e m rende lkez t ek kel lő erővel es eszközökkel a r r a 
nézve , hogy a m ü v e l e t e k e t e l l e n a k n á k á l ta l m e g h i ú s í t s á k : a n n y i 
t ény , hogy n e m te t tek s e m m i e l l en in t ézkedés t . 

Augusztus 10-ikét az ü tegek ú j fe lá l l í tásával t ö l t ö t t ék a tö rö-
kök . A tűzvész — ugy lá tszik — m e g s z ű n t s l ehe t séges vol t a vá ros 
n a g y o b b é p ü l e t e i b e n , a t e m p l o m o k b a n , k o l o s t o r o k b a n fegyverese-
ket e lhe lyezni . A víz i -vár és a vá ros a l k a l m a s a b b p o n t j a i t á g y ú k k a l 
r a k t á k meg, sőt a Sz . F e r e n c z - r e n d t o r n y á b a is, m e l y a vízi-város 
(a Száva mel le t t ) m a g a s a b b p o n t j á n f e k ü d v é n , a fe l legvár fa láva l 
m a j d n e m egyenlő m a g a s s á g r a e m e l k e d e t t és a kö les - to rony tó l n e m 
m e s s z i r e volt , á g y ú k a t von tak fel.1) 

E z u t á n megkezdődö t t az ágyúzás egyszer re h á r o m o lda l ró l és 
e j j e l - n a p p a l s z a k a d a t l a n u l t a r t o t t egész a u g u s z t u s 16- ikáig . A foly-
tonos lövéseken kívül n a g y z a v a r t okoz tak a v á r b a n a gyúladások, 
melyeke t a t ö r ö k ö k az á l ta l okoz tak , hogy é j j e l e n k i n t ny í lvesszőkre 
e rős í te t t üszköke t lövöldöz tek a fe l legvár épü le te i re . 2 ) 

Augusztus 11-ikén a tö rök h a d s e r e g ú j c s a p a t o k k a l e r ő s b ü l t : 
a s z i l i hdá rbas i é rkeze t t m e g D i a r b e k i r b ő l a sz i l ihdá rokka l . T e h á t 
m é g a Tigr is v idékérő l is j ö t t ek c s a p a t o k N á n d o r f e h é r v á r o s t r o m á r a . 

Augusztus 12-ikén h a d i t a n á c s volt . S z u l e j m á n feladásra szó-
l í to t ta a m a g y a r o k a t , de Oláh t a g a d ó l a g vá laszol t . 

Augusztus Iá-én i s m é t h a d i t a n á c s o t t a r t o t t a s zu l t án . Az u j 
r o h a m r ó l vol t szó, a z o n b a n , úgy lá t sz ik , igen e l t é r t ek a v é l e m é n y e k 
egymás tó l . N e m n a g y o n b íz tak a s ike rben . Az a k n á k szik-
l á b a n n a g y o n n e h e z e n h a l a d t . A f a l ak t ö b b h e l y e n m e g vo l tak 
u g y a n rongá lva , de a m a g a s és m e r e d e k hegyo lda l nyugo t , é j szak 
és kele t felől iszonyú a k a d á l y t képeze t t . A dél i o lda lon a l e j tő a l a -
c s o n y a b b ós m e n e d é k e s e b b u g y a n , de i t t r o p p a n t e r ő r e ép í t e t t 
ke t tős fa laza t és á rok z á r t a el az ú t a t . A vá rbe l i ek s z á m á t is 
n a g y o b b n a k vélték a v a l ó n á l . S o k a n a z o n v é l e m é n y b e n l ehe t t ek , 
hogy L a j o s k i rá ly el len, k inek jöve te l e m é g m i n d i g v á r h a t ó , p i h e n t 
e rő re v a n szükség . A j an i c sá rok vesztesége m á r eddig is j e l e n t é -
k e n y ; k ímé ln i kel l őke t . Végre is a h a r c z i a s a b b p á r t győzöt t , mely-

1) Tuberó. 374. Istvánffy 59, 00. Brutus II. 101. Zay. 163. Szulejmán 
naplója aug. 10-re. 

2) Tubero 374. 



n e k mos t , úgy lá tszik , A h m e d p a s a vol t a szóvivője s a r o h a m a 
h a d i t a n á c s b a n e l h a t á r o z t a t o t t . 

A z o n b a n a r o h a m a u g u s z t u s 15- ikén n e m t ö r t é n t m e g . 
E g y v á r a t l a n e s e m é n y végre is m e g s z ü n t e t t e ez ingadozás t s 

ú j f o r d u l a t o t hozo t t lé t re . A u g u s z t u s 15- ikén egy nő szökött ki 
a várbó l s P i r i p a s a e lő t t e l á r ú l t a az őrség gyöngeségét , csekély 
számát . 1 ) 

E h í r r e f e l b á t o r o d o t t a s zu l t án s augusztus 16-án e l r ende l t e 
a r o h a m o t . 

S z u l e j m á n a vár e lő t t f e lá l l í to t t s á to rbó l néz te a ha rczo t . 
A h m e d a vízi o lda lon , Pir i és M u s z t a f a a ké t s z á r n y o n egyszer re 
in t éz te a t á m a d á s t . A m a g y a r o k a két al-bán, Oláh Ba lázs és Móré 
M i h á l y a l a t t ké t fe lé s zakadva , ha rczkészen v á r t á k az e l lenséget . 
A vezé reknek n a g y segí t ségére vo l t ak Both J á n o s , Morgay, Utjesze-
nics, Oktarevics, Bárdi Lász ló és Káldy Miklós h a d n a g y o k . A tö rök 
j o b b és b a l s z á r n y m a k a c s v iada l u t á n c s a k u g y a n v isszavere te t t s 
m e g r i t k u l v a és ké t segbe esve m e n e k ü l t a fa lak a l ó l ; ezt l á t ván a 
s z u l t á n , h a r a g r a g y u l a d t s gyávaságga l vádo l j a a j a n i c s á r o k a t ; 
s z e m ö k r e l o b b a n t j a , h o g y a t y j a a l a t t Ázs i ában és E g y p t o m b a n 
b á t r a b b a n h a r c z o l t a k ; a z o n b a n P i r i és M u s z t a f a k a t o n á i k a t m i n -
d e n e rőfesz í tés me l l e t t s e m b í r j á k ú j r o h a m r a vezetn i . Csak A h m e d 
h a d t e s t e n y o m u l b á t r a n és l a n k a d a t l a n ú l e lőre . Móré Mihá ly és 
B o t h J á n o s a vár ezen r é s z é n e k véde lmező i e m b e r fölöt t i erővel 
k ü z d e n e k ; a p u s k a és kard , a fa lakró l és t o r n y o k r ó l l edobá l t kövek 
és szegekkel k iver t f a tö rzsek i s z o n y ú a n p u s z t í t j á k a r o h a n ó k sora i t . 
H a s z t a l a n m i n d e n erőfeszí tes . A j an i c sá rok f ö l h á g n a k a t ö r é sek re , 
a f a l a k r a s ki tűzik a l ó f a r k a s zász lóka t . Mos t e m b e r e m b e r el len 
küzd . Móré Mihály, a c s a p a t vezére, sebekkel bo r í tva h a l v a rogy 
össze, Both János az u d v a r b í r ó sz in tén elesik s a vezére iktől meg-
fosz to t t m a g y a r o k s zé t s zó ra tnak és a j a n i c s á r o k egészen a vár 
p iaczá ig n y o m u l n a k . A z o n b a n e válságos p i l l a n a t b a n h i r te len elő-
r o n t Oláh Ba lázs s d ü h ö s harcz u t á n v i sszaszor í t j a a tö rököke t , 
í g y fo lyt a k ü z d e l e m egész n a p . A t ö r ö k ö k m é g n é h á n y s z o r be tö r -
tek a vár be l se jébe , de m i n d a n n y i s z o r v isszavere t tek . H a P i r i és 
M u s z t a f a k a t o n á i m e g n e m t a g a d j á k az engede lmessége t , t a l á n el 

Szulejmán naplója aug. 15-óre. 



is veszet t v o l n a a vár e n a p o n . így a z o n b a n es t é re t e l j e s e n m e g -
t i s z tú l t ak a fa lak az e l l enség tő l s h é t ló fa rkas zászló m a r a d t a m a -
g y a r o k kezében . 

Nagy volt S z u l e j m á n vesztesége e r o h a m b a n , de Oláh is soka t 
veszte t t . E le se t t Móré Mihály , ki eddig O l á h n a k jobb keze, segí tő 
b a j t á r s a volt és B o t h J á n o s az u d v a r b í r ó . Az őrség ped ig 4 0 0 főre 
o lvad t le.1) 

S z u l e j m á n n e m t i tko l ta el bos szúságá t a fö lö t t , h o g y P i r i és 
M u s z t a f a p a s a had tes t e i a r o h a m a l k a l m á v a l l a n y h á n v i se l ték 
m a g u k a t . N a p l ó j á b a n is meg jegyzés t tesz e r re nézve . M á s n a p ped ig 
a b á t o r r u m é l i a i had te s t i r án t az á l ta l f e j ez te ki e lö smerésé t , hogy 
p a r a n c s n o k á t , A h m e d pasá t , k a f t á n n a l , a r a n y o s k a r d d a l és 2 0 0 0 
a r a n y n y a l j u t a l m a z t a meg . 

Augusztus 17-én i smé t ú j c s apa tok é rkez tek a t á b o r b a : ezek 
a d ia rbek i r i j an i c sá rok vol tak, kik á l ta l az eddigi vesz teség n é m i l e g 
ká rpó to lva lön . K a r a d s a p a s a is e lkészü l t a híddal s így az á l l a n d ó 
összeköt te tes Z i m o n y ós N á n d o r f e h é r v á r közt l é t r e jö t t . 

A nádor hadse rege épen ezen i d ő t á j b a n ke l t á t a D u n á n a 
Szerómségbe , hol egészen a Száváig, Sz . -Demete r ig n y o m ú l t , de a 
m i n t t u d j u k , B a l i po r tyázó c s a p a t a i v a l v ívot t j e l e n t é k t e l e n csa tá-
rozás u t á n i smét v i s szavonú l t Ó - P é t e r v á r a d r a . A s z u l t á n é r t e sü lve 
vol t a felől s a t tó l t a r tva , hogy a f ö l m e n t ő h a d s e r e g és h a j ó h a d 
közeledik, P i r i pasa nagyvez í r t a u g u s z t u s 22 - ikén Zalánkemenig 
küldte , 2 ) hol a török h a j ó h a d egv része ö s szpon tos í t va vol t . 
A nagyvez i rnek b i z o n y á r a az vol t a k i tűzö t t f e l ada t a , hogy ez 
a l k a l m a s pon t ró l , h o n n a n a Tiszát és D u n á t e g y f o r m á n e l l e n ő r i z n i 
l ehe te t t (m in thogy Z a l á n k e m e n a Tisza t o rko l a t áva l á t e l l enben a 
D u n a j o b b p a r t j á n fekszik) , a vé l t m a g y a r h a j ó h a d m o z d u l a t a i t 
s z e m m e l t a r t s a s az t az e l ö n y o m u l á s b a n f e l t a r t ó z t a s s a . 

H o g y a szu l t án vá r t a a m a g y a r k i rá ly jövete lé t , abbó l is k i tű -
n ik , hogy a r u m é l i a i h a d t e s t e t is a n á n d o r f e h é r v á r i t á b o r b a n 

x) Zay. 163—164. Szulejmán naplója aug. 16-ra. — A fellegvár ellen 
a város elfoglalása után intézett első általános roham, melyet Zay részlete-
den leír, a napló szerint aug. lö-án történt. Zay szerint az egyik vicebáni 
Móré Mihály (kit azonban Zay tévesen Jánosnak nevez) és az udvarbíró 
(Both János) e rohamban estek el. Zay 164. 

2) Szulejmán naplója aug. 22-re. 



v o n t a össze es a t ü z é r s é g é n k ívü l az egész h a d s e r e g e t p ihen te t t e , 
a m e n n y i b e n a u g u s z t u s 16-ától 26- iká ig egye t len r o h a m o t sem 
in téze t t , h a n e m egyedü l az a k n á k á s á s á r a és a vár f a l a i n a k löveté-
sére szor í tkozo t t . 

Az ágyúzás t e h á t s z a k a d a t l a n u l folyt , a tüzes ny i l ak i s m é t 
r e p ü l t e k a vá rba é j j e l e n k é n t . 19-d iken egy tö röknek jó l i r ány -
zo t t lövései f e lgyú j to t t ák a déli o lda l egyik ő r t o r n y á n a k t e t e j é t . 
20- ikán P i r i ágyúgo lyó i l e rombo l t ák a kelet i k a p u - t o r o n y o r m á t . 

E z a l a t t a várbe l iek á l l a p o t a ké t ségbe ej tő volt . Az élelmi szer 
f o g y t á n ; 24- ikón m á r csak 4—5 napra va ló köles volt a m a g t á r -
b a n , az is dohos . Ivóvízben is n a g y vol t a szükség . Augusz tus 8 - ika 
ó ta , m i d ő n a vá ros és viz i -vár e l fog la l t a to t t , a fo lyók tó l t e l j e sen el 
vo l tak zá rv a a vá rbe l i ek s egyedü l az esővízre vo l tak u t a lva , s m o s t 
m á r csak kevés p iszkos á l lo t t vizet t a l á l t ak a c s a t o r n á k b a n . Puska-
por l eg fe l j ebb két m á z s á n y i . F ö l m e n t ő h a d s e r e g n e k h í r e - h a m v a 
sincs.1) 

H o g y a b a j n a g y o b b l egyen , a viszály is fe lüté fe jé t a v á r b a n . 
Az eleset t M ó r é he lye t t e n n e k első h a d n a g y a , M o r g a y J á n o s , 

l epe t t az a l -bán i h i v a t a l r a , ki ú j á l l á sá t l egot t a r r a h a s z n á l t a föl, 
h o g y a r e m é n y t e l e n k ü z d e l m e t a vá r f e l a d á s a á l ta l befe jezze és e 
l épés re Oláh Ba lázs t és az őrsége t is r á b í r n i igyekezet t . A z o n b a n 
j a v a s l a t á t n e m f o g a d t á k el. Oláh h a t á r o z o t t a n e l l enez te az t ós az 
ő k i t a r t á sa , r e t t e n t h e t l e n b á t o r s á g a , sz ívből f a k a d ó s z ó n o k l a t a 
képes vo l t m é g egy ide ig fö l le lkes í ten i a l a n k a d o z ó k a t . 

Az egykorú i r a tok közül egyedü l Zay j e l l emzése e n g e d bepil-
l a n t á s t t e n n ü n k e valódi hős l e l k é b e ; 2 ) a többiek csak röv iden 
s zó lnak ró la . E z egyszerű k a t o n á b a n n e m közönséges lélek lako-
zott . Oláh j e l l eme a H u n y a d y a k r a és Z r í n y i e k r e emlékez te t b e n -
n ü n k e t . N e m a pusz t a eskü , n e m a r ideg köte lességérzet vezette az 
ő te t te i t , h a n e m a h a z a ós h i t l ángo ló szere te te , m e l y hősöke t 
t e r e m t . O láh n e m egyedü l az erős sz ik la fészke t véde lmez te Nán-
d o r f e h é r v á r b a n , h a n e m a h a z á t és ke resz ténysége t . S e sze l lemet 
Oláh kepes vol t á t ü l t e t n i k a t o n á i b a is. V a r á z s h a t a l o m m a l b í r t 
f e l e t tök . 

*) Zay. 166. 
2) M. T. Emi. írók III. Az Landorfejirvár elveszésének oka e vót 

és így esött. 



A k i sh i tű Morgay j a v a s l a t á n a k elvetése u t á n n e m érez te 
m a g á t jól e h a l n i készülő , r a j o n g ó embe rek közöt t , kik őt, m i n t a 
ki a feladás szót t a l á n először e j t e t t e ki a s z á j á n az o s t rom kezde te 
óta, b i zonyá ra g y á v á n a k , á r u l ó n a k t a r t o t t á k . Elsz ige te lve volt köz -
tük , gyűlö ln i kezdte őket . 

Morgay c s a k u g y a n a l á z u h a n t a l e j tőn , me lyen m e g i n d ú l t . 
Árulóvá lett. Augusztus 2é-ikén este a törésen járván, kiugrott a 
vá rbó l és a s zu l t án elé veze t te tvén magá t , f ö l t á r t a e lő t t e az őrség 
i s zonyú helyzetét . 1) 

*) Zay. 165. Szulejmán naplója aug. -M-re. A napló nevet nem említ, 
de Zayból kitűnik, liogy a szökevény Morgay volt. — Itt helyén van tisz-
tázni azon kérdést: Ki volt hát voltaképen az áruló, Móré-e vagy Morgay ? 
Hogy az udvarbíró (Both János) és az egyik vicebán, Móré (a kit azonban 
Zay tévedésből Jánosnak nevez Mihály helyett) az ostrom alatt — és pedig 
a fellegvár ellen a város és vízi-vár elfoglalása után intézett első rohamban 
(mely Szulejmán naplója szerint aug. 16-án történt) elesett, azt világosan 
írja Zay 164. 1. A «Héderváry pör*-ben kiadott oklevelek szerint azonban 
Móré Mihály nem esett el, hanem kiszökött a várból és feladta azt a szul-
tánnak. így pl. II. Lajos 1522. febr. 22-én kiadott oklevelében (Országos 
Levéltár 23,617. sz. alatt), melyben a hűtlen és lázadó Héderváry Ferencz 
néhány birtokát Korlátkövy Péter komáromi ós Sárkány Ambrúzs zalai 
főispánoknak adományozza, Héderváry főbűneűl ez liozatik föl: « . . et quod 
deterius est, quendam Michaelem More hominem sceleratissimum omnibus-
que vita despectum contra multorum reclamationem castro in ipso sui loco 
pro vicesgerente reliquit. Qui post ejus obsidionem non multis diebus exactis 
lantequam suppetias illi ferre potuissemus) ad Tyrannum ipsum Solyrnarum 
de eodem castro prseter omnium in eo existentium opioionem atque scitum 
et voluntatem noctu egrediens ipsum illi prodere (itt a várat érti) non fnit 
verituso. Mórét tehát ez oklevél megbélyegzi és áridónak tartja, ép úgy a 
Héderváry-pörben kiadott más oklevelek is 1523-ban. (Lásd: Magyar. Tört. 
Tár VI. kötetben Wenczel Gusztáv: «Héderváry Ferencz jószágai fölötti per 
és ítélet 1523-ban»). De nem csak az ország előtt, hanem ez ítélet levelek 
alapján egész Európa előtt meg lett bélyegezve Móré. így pl. Augsburg-
ban 1522-ben röpirat jelent meg, mely azt állítja hogy Móré Mihály a vár 
parancsnoka 1521. aug. 29-ikén a török táborba szökött mint áruló (Kert-
beny: Bibliographie I. 42. 1.) s e miatt Oláh feladta a várat. Ez azonban 
valótlan. Nem áll az, hogy a szökés és árulás az ostrom kezdete után nem 
sokára (non multis diebus exactis) történt, mert a szökevény, mint Szulej-
mán naplója állítja, aug. 24-ikén, tehát a megszállás után a 61-ik napon 
ment ki a várból, a vár feladása pedig Szerémy (98.) ós Verancsics (M. T. 
Emi. írók II. 17.) egybehangzó állítása szerint a megszállás 66-ik napján 



Mikor ez a do log t ö r t é n t , S z u l e j m á n h a d s e r e g e s em volt 
v a l a m i rózsás á l l a p o t b a n . É l e l m i - és h a d i s z e r e k b e n n e m volt u g y a n 
h i á n y , a z o n b a n , ha Z a y n a k h i te l t a d h a t u n k , vesztesége m á r edd ig 
is 4 0 , 0 0 0 e m b e r r e m e n t . 1 ) K a t o n á i k i f á r a d t a k , e lcsüggedtek a s iker-
te len k ü z d e l e m b e n s ehez j á r ó i t m é g az is, h o g y a v é r h a s is puszt í -
to t t a t á b o r b a n . 2 ) 

Morgay á r u l á s a ü j r e m é n y t ön tö t t S z u l e j m á n szívébe. Augusz-
t u s 25 -én had i t a n á c s o t h í v o t t össze, e z u t á n h í r n ö k ö t k ü l d ö t t a 
v á r b a s Oláh Ba l áz s t feladásra szól í to t ta . 

O láh és a m a g y a r o k t a g a d ó l a g vá laszo l tak , de a szerbek a 
vá r f e l adásá t köve te l ték . Oláh m e g d ö b b e n v e veszi eszre e h a n g u l a -

következett be. Az sem áll, bogy az áruló szökevény Móré volt, hanem az 
a való, a mit Zay állít, hogy t. i. Móré az ostrom alatt elesett, helyette 
Morgay lett a másik vicebán és ö szökött ki a várból, mi által a feladást 
siettette. A művelt és előkelő Zaj', ki a közviszonyokban tájékozva volt, ki 
a dúsgazdag olygarchia Hédervárynak nagyon is feltűnő liűtlenségi pőréről 
okvetlenül értesülést szerzett, nem állította volna az ítéletlevelekkel merő-
ben ellenkezőt, nem írta volna azt, hogy Móré meghalt és utódja, Morgay, 
áruló lett, ha nem tudta volna bizonyosan. Zay leírása szerint az ostrom 
főmozzanatainak egymásutánja Szulejmán naplójával nyomról-nyomra össze-
vág, csak a dátumok hiányzanak, a mi az őrség izgalmas helyzetéből köny-
nyen kimagyarázható; ennélfogva bátran állítható, hogy Zay hiteles szem-
tanúktól szerezte adatait. A tévedés úgy történhetett, hogy a vár bukása 
után az a hír volt elterjedve, hogy Héderváry vicebánja árúlta el a várat : 
az pedig köztudomású volt, hogy Héderváry Mórét nevezte vicebánjává. 
Igy lett megbélyegezve Móré. A valódi tényállás, hogy t. i. Móré időközben 
elhalt és utódja Morgay lett, a ki csakugyan áruló lett, csak később derűit 
ki. Hogy a magyar közvélemény nem Mórét, hanem Morgayt (s vele Oláh 
Balázst is) tartotta áriílónak, az világosan kitűnik Szerémy emlékirataiból 
(Szerémy 88, 89, 103. lapokon). Az ítéletlevelek, továbbá Zay és Istvánffy 
szerint (Istvánffy História 57. 1.) Héderváry vicebánja Móré Mihály volt 
(Török Bálinté pedig Oláh); azonban ezekkel merőben ellenkezőt állít Sze-
rémy (88. S9. 103.) és Verancsics (M. T. Emi. írók II. 15.), kik szerint 
Héderváry vicebánja Morgay volt, továbbá Tubero (374. 1.), ki Both Jánost 
nevezi Oláh mellett társbánnak; sőt, hogy tovább menjünk Szerémy, Ve-
rancsics és Tubero Móré Mihálynak még a nevét sem említik a várőrség 
tisztjei között. E feltűnő ellenmondást csakis úgy lehet kiegyeztetni, hogy 
Móré az ostrom alatt elesett s helyette Morgay lett a Héderváry-féle őr-
csapat vicebáoja, és épen így adja elő a dolgot Zay az ostrom történetében. 

x) Zay. 165. 1. 
2) Marino Sanuto. 233. 



tot , a z o n b a n le lkes í tő szava iva l n a g y n e h e z e n lecsendes í t i a v i h a r t . 
Ő m é g mos t sem vesz te t te el r e m é n y é t a kü l segé lyben . N é h á n y 
n a p előt t h í r n ö k ö t (egyik v a k m e r ő , vá l la lkozó e m b e r é t ) k ü l d ö t t ki 
a várból , k inek megé rkezésé t m i n d e n n a p v á r t a . E z t á j ékozás t fog 
hozn i a fe lől , m i t r e m é l h e t n e k a m a g y a r k i rá ly tó l . De m á s r e s z t a 
t a p a s z t a l t h a n g u l a t m i a t t el a k a r t a h á r í t a n i az u j r o h a m o t is, és 
ez okból l e g a l á b b öt n a p i f egyve r szüne t e t kér t . 1 ) 

A s z u l t á n egy n a p o t s em a k a r t adu i . Az á g y u k ú j r a megszó-
l a l t ak és épen a v iz i -vár felől a l egveszé lyesebb p o n t r a s z ó r j á k 
lövegeiket . Az őrség e l i szonyodik . Az á r u l ó Morgay keze lá tsz ik a 
d o l o g b a n . Ő j e lö l t e ki a vezéreknek a gyöngébb , f é l t e t t ebb he lyeke t . 

M á s n a p , augusztus 26-án, r o h a m r a i n d ü l t az egész t ö r ö k 
sereg. Oláh a vá rp i aczon ös szegyű j tö t t e 4 0 0 m a g y a r j á t s l e lkes í tő 
beszédet t a r t o t t h o z z á j u k . «Atyámfia i , v i t e zek ! — így szól — 
i m m á r m i n d e n e m b e r csak I s t e n n e k a j á n l j a l e lké t , m e r t az á ru ló , 
l á t j á t ok , e l á ru l t b e n n ü n k e t ; de azé r t a tyámf ia i , l együnk e m b e r e k ! 
Tisztességgel e t tük eddig k e n y e r ü n k e t , t i s z t e s s é g ü n k r e h a l j u n k m e g 
is a mi h i t ü n k m e l l e t t ! Míg m i b e n n ü n k véget t e sznek , addig , h a 
mi e m b e r e k l e szünk , sok p o g á n y n a k kel l e lesn i !»2) 

E z u t á n a m a g y a r o k e l fog la l ták he lyöke t ós e l s zán tan küzdö t -
tek egesz n a p . A tö rökök t öbb p o n t o n be tö r t ek u g y a n , de m i n d i g 
v isszavere t tek . Vesztesegök m a is n a g y volt . T ö b b főt isz t , m i n t 
K a r a d s a pasa , a szávai h íd ép í tő je , M a l i m u d bég és I s z k e n d e r -
Cselebi bég megsebesü l t . E s t e r e az e l l enség i smé t e l h a g y j a a vár 
falai t . 3) 

Oláh azt h i t te , hogy a köve tkező n a p o n p i h e n e s t a d h a t kifá-
r ad t , megfogyot t s e regenek . Csa lódo t t ! é p p e n ekkor készül t a vár-
be l i ek re a l e g v á r a t l a n a b b veszede lem, a m e l y az eddig is a l ig féken 
t a r t h a t ó sze rb lakosságot őrül t ké tségbe esésre r a g a d t a . 

Az akna, me lye t S z u l e j m á n tüzé r t i s z t j e i m é g a u g u s z t u s 9-én 
kezdtek ásni , e n a p o n egészen a köles-torony (Nebojsza) a l á ér t , a 
né lkü l , hogy a várbe l iek eddig se j t e t t ek v o l n a ró la v a l a m i t . 
A kö les - to rony vol t a k ü l ö n b e n gyönge s m o s t m á r t e l j e sen m e g -

*) Sziúejmán naplója aug. 25-re. 
2) Zay. 167. 
3) Szulejmán naplója aug. 26 ra. 



rongál t Száva felöli (nyugoti) vá ro lda lnak legfőbb biztosítéka. I t t 
ő rködöt t a derék Utjeszenics oly ügyességgel és hősiességgel, hogy 
a to rony védelmezése ál ta l az egész vár e l fogla lásá t má r -már meg-
h iús í t an i látszot t . 

Augusz tus 27-ikén hajnalkor i szonyú dördülés r iasz tot ta föl 
a vá rban levőket. Az a k n a fö l lobbant s a köles-torony külső fa la 
összeomlot t . Az ott levők egy része szétzúzva temetkezet t a fa lak 
közé, a másik része pedig fejvesztve fu to t t el a pusztulás helyéről . 
De Utjeszenics , ki sé r te t len m a r a d t , n e m vesztette el hidegvértiségét 
s gyorsan e l tor laszolván magá t , e lha tároz ta egyedül is megta r tan i 
a veszélyeztetet t pon to t . 

A köles- torony fe l robbantása volt a jel az ú j rohamra . Mind-
két részén ez volt az utolsó és ta lán a leghevesebb összecsapás, 
me lyben a törökök a diadal reményéve l , Oláh és a magyarok pedig 
az e lszánt vé r t anúk ha lá lmegvetésével küzdöt tek. 

Az el lenség főereje a köles- torony mel le t t nyomúl t föl, hol 
eleinte csak m a g a Ut jesenics volt. Kü lönben a to rony leomlása 
n e m sokat haszná l t a töröknek, mer t ot t a hegyoldal igen meredek 
volt, a fa l is úgy omlot t le, hogy meredek romot képezett . Utjesze-
nics egy ideig sikeresen küzdött a törökökkel , kik most a várbel iek 
zavará t fölhasználva, meglepetés ál tal egy csapással akar ták a 
vára t e l fogla ln i ; végre egy golyó földre ter í te t te a derék ba jnoko t . 
E k k o r a törökök a várba ha to l tak . 

Azonban c s a k h a m a r e lő rohan Oláh Balázs válogatot t katonái-
val. D ü h ö s harcz keletkezik. A magya rok s ű r ű n osztják a halá l t , 
de a megöl tek helyét ú jak foglal ták el, míg Oláh elesett harczosai t 
senki sem pótol ja . A magya rok kényte lenek a várp iaczra vissza-
vonúlni , hol ú j küzdelem keletkezik, me tyben Oláh is sebet kap. 

Az ellenséget többé n e m lehetet t fe l tar tózta tni . A vár más 
oldalairól segély n e m jöhet , mivel a törökök ott is r o h a m o t intéztek. 

Most a magyarok a Czilley-féle palotába s a még sér te t len 
tornyokba és bás tyákba , továbbá a pa lo ta mel le t t i házakba vonúl-
tak. Ez u tóbb i he lyen vol tak a szerbek is, kik a meglepetés ós r émü-
let mia t t ez ideig moczczanni sem mer tek . 

A veszélyt növel te az, hogy a puskapor te l jesen elfogyott . 
A szerbek jól tudha t t ák , mi vár reá juk , ha most e lfoglal ja a 

vára t a török. Az utolsó ember ig fe lkonczol ta tnak a vérszomjas 



j an i c sá rok á l ta l . Azt is t u d h a t t á k , h o g y a r o h a m p i l l a n a t á b a n tör-
t é n t m e g a d á s a z imony i l akosságot sem m e n t e t t e meg , őke t m e g 
kevésbbé fogja m e n t e n i . E vá lságos he lyze t az edd ig t é t l e n ü l á l ló 
sze rb lakosságot egy p i l l a n a t r a d ü h ö s e l l ená l l á s r a i zga t t a föl . 

A tö rökök a m e n e k ü l ő m a g y a r o k u t á n a z o n n a l a h á z a k és 
bás tyák felé r o h a n n a k , a z o n b a n é p e n a k k o r , m i d ő n be a k a r n a k 
tö rn i , az ab l ak o k b ó l m i n d e n o l d a l r ó l z á p o r g y a n á n t o m l a n a k 
fe jökre a kövek, fa- és k ő s ó d a r a b o k , m i k e t a m a g y a r o k és s ze rbek 
d o b á l n a k r á jok . E n e m vár t f ogad t a t á s z a v a r b a hoz ta a tö rököke t , 
kik m o s t vad f u t á s s a l m e n e k ü l t e k a piacz felé. 

E p i l l a n a t b a n a v á r n a k kevésbbé veszé lyez te te t t p o n t j a i r ó l 
h i r t e l e n egy m a g y a r c s a p a t r o h a n elő. I s m é t m e g ú j u l a k ü z d e l e m . 
A m a g y a r o k vérszemet k a p v a , m e n h e l y e i k r ő l m i n d e n ü n n e n az 
e l l enségre ü t n e k . A m h á t bég fe jé t egy i s z o n y ú c s a p á s s a l l e v á g j a az 
oroszlán g y a n á n t ha rczo ló , h e r k u l e s i e r e jű Káldy Mik lós . A törö-
kök m o s t csak a m e n e k ü l é s r e g o n d o l n a k , f u t n a k a rések felé, o n n a n 
ki a várból , ot t h a g y v a zászlóikat , m e l y e k e t győze lmi j e lü l e lőbb a 
vár f a la i ra k i tűz tek . H a s o n l ó sze rencséve l ve r t ék vissza a m a g y a r o k 
a r o h a m o t a v á r többi p o n t j a i n is.1) 

A ké t n a p o s r o h a m ( a u g u s z t u s 26. ós 27.) m i n d k é t részrő l 
r o p p a n t á l d o z a t b a ke rü l t . S z u l e j m á n n a p l ó j a n e m eml í t i u g y a n a 
h a l o t t a k s zámá t , h a n e m e g y s z e r ű e n nagy veszteségről beszél , a mi 
a s z á m o k n á l is t ö b b e t fejez ki. Orio sze r in t a u g u s z t u s 27 - ikén , mi-
dőn az a k n a f ö l r o b b a n t , 8 0 0 0 tö rök eset t v o l n a el.2) H a ez túlzás-
n a k m o n d h a t ó is, a n n y i b izonyos , hogy az u t ó b b i két n a p küz-
de lme a mi ly m a k a c s vol t a t ö r ö k ö k r é szé rő l , ép oly n a g y vé ron-
t á s sa l vol t összekötve. 

A z o n b a n a magyarok a r á n y l a g a t ö r ö k ö k n é l is t ö b b e t veszí-
t e t t ek . A 4 0 0 v i tézből a u g u s z t u s 27 - ikén , m i d ő n a két n a p o s ro-
h a m n a k vege volt , csak 72 m a r a d t é l e tben , ezek egy része is O láh 
Ba lázszsa l együ t t megsebesü lve , m a j d n e m ha rczkép te l en . 3 ) 

*) Szulejmán naplója aug. 27-re. M. T. Emi. írók II. 28—29. lap. 
(Verancsics.) Zay 1721, 73. Tubero 375. Káldy Miklós 1555-ben kelt levele. 
(Szalay Ágost Magyar leveles tár. Pest, 1861. 157. 1.) Káldy levele szerint 
a köles-torony leomlása hajnalkor történt s a roham azonnal kezdődött. 

2) Marino Sanuto. 239. 
3) Magyar forrásaink mind megegyeznek abban, hogy az őrség az 



N á n d o r f e h é r v á r a b u k á s szélén á l lo t t . 
S z u l e j m á n m e g az n a p ( a u g u s z t u s 27.) feladásra h í v t a fel 

O láh Ba lázs t . A t ö r ö k h í r n ö k ö t , ki a fö lszó l í tás t a v á r p a r a n c s n o k -
ka l közö ln i a t ö r é shez jö t t , egy m a g y a r e m b e r kisér te , m i n t tol-
mács : M o r g a y J á n o s . 

M o r g a y a s z u l t á n n e v e b e n fö lh ív ta a t ö r é sné l e g y n e h á n y 
h ívéve l m e g j e l e n ő O láh B a l á z s t , hogy a d j a föl a vára t , m e l y e t m á r 
ugy sem t a r t h a t m e g t ö b b é . 

«Te n e m j á m b o r u l cse leked te l — felel t n y u g o d t a n Oláh — 
e l á r u l t a d m i n d I s t e n e d e t , m i n d h i tede t , m i n d ped ig minke t . Min-
ket is o l y a n á ru lóvá a k a r s z t enn i , m i n t t e vagy ? Mondd m e g a csá-
s z á r n a k , h o g y n e m ő a d t a n e k e m F e h é r v á r a t , h a n e m a m a g y a r 
k i r á l y ! E n nek i e s k ü d t e m meg , hogy h a l á l o m i g s enk inek fel n e m 
a d o m , h a n e m nek i m e g t a r t o m . Azé r t m í g b e n n ü n k csak egy fönn-
áll , s o h a eddig föl n e m a d j u k , de m í g megvesz ik t ő l ü n k , sok t a r 
f ő n e k kell add ig e lesn i !» 

Morgay , ki á r ú l á s a é r t a s zu l t án kegyében duská lkodo t t 
s m i n t Z a y m o n d j a , m á r ekkor fényes k a f t á n n a l vo l t f e l r u h á z v a , 
m e g s z e g y e n ü l v e á l lo t t e r e n d í t h e t l e n j e l l e m ű , önze t l en férfi e lőt t 
s cse lekedeté t és k ö z b e n j á r ó s ze repé t úgy t ű n t e t t e föl, m i n t h a az t 
a m a g y a r o k i r án t i j ó i n d u l a t b ó l te t te vo lna . «A császár j ó l t u d j a — 
vá la szo lá O l á h n a k — hogy a n é l k ü l is m e g v e h e t i tő le tek a vá r a t , 
h a n e m én k ö n y ö r ö g t e m neki , hogy ne vesz tene el benneteket .") 1 ) 

Oláh h a j t h a t l a n m a r a d t . Morgay s iker n é l k ü l t é r t vissza Szu-
l e j m á n t á b o r á b a . 

A z o n b a n a szerbeket a k ö l e s t o r o n y l eomlása , az u to l só n a p 
bo rzasz tó k ü z d e l m e , az é le lmiszer és víz h i á n y a végképen e lcsüg-
gesz te t t e . Ok t ö b b é h a l l a n i s e m a k a r t a k a ha rcz ró l , m e l y b iz tos 
h a l á l t hoz , h a n e m a fö l adás t sü rge t t ék , m e l y lega lább a pusz ta 
e le te t m e g m e n t i . H a s z t a l a n igyekeze t t O láh lecsendes í ten i őket , 
a sze rbek m e g m a r a d t a k e l h a t á r o z á s u k m e l l e t t s t ú l n y o m ó s z á m u k 
é r z e t é b e n fenyege tőzn i kezd tek és a beköve tkező éjjel ny í lvesszőkre 

utolsó roham után 72 főre olvadt le. Ezt megerősíti az Augsburgban 1522-ben 
kiadott röpirat is. (Kertbenv Bibliographie. 42. 1.) 

a) E beszédek Zay után. 169, 170. 1. 



kötö t t levelek által t u d a t t á az e l lenségge l fö ladási s z á n d é k u k a t . 
Most a p a r a n c s n o k e ré lyesen l épe t t föl s az i zga tóka t e l foga t ta . 1 ) 

De a ké t ségbeesés t e l fo j t an i s a r e m é n y t e l e n he lyze t e t m e g -
n y u g t a t ó v á t e n n i k a t o n a i szigor á l t a l m o s t m á r n e m lehe te t t . Az 
e l foga tás csak o la j vol t a t űz re . M á s n a p a szerbek mind föllázadtak 
s a tö rökök ú j r o h a m á t ó l r emegve , ö r ü l t i zga to t t ságga l köve te l t ék 
a fö ladás t . 2 ) 

Az e lcsüggedés n ö t t ö n - n ő t t , m i n t a hegy o r m á r ó l a l á h ö m -
pölygö l av ina s az e lcs igázot t m a g y a r s á g egy részé t is m a g á v a l 
r a g a d t a . N á n d o r f e h é r v á r h a s o n l í t o t t a sü lyedő h a j ó h o z , m e l y e n 
m i n d e n k i m e n t ő csolnak u t á n j a j v e s z é k e l és csak a p a r a n c s n o k ál l 
h e l y é n r e n d ü l e t l e n ü l . 

Oláh e p i l l a n a t b a n is m e g t a r t o t t a lelki n y u g a l m á t és meg-
t a l á l t a a v igaszta ló és bá to r í tó s z a v a k a t . 

«Nem, a tyámf ia i , v i t ézek! — így szól h o z z á j o k — h a edd ig 
t i sz t e s ségünkre m i vé l t ünk m i n d e n t , m o s t is e végzete t végezzük 
t i s z t e s ségünkre e l ! N e m jobb -e n e k ü n k i m m á r i t t t i s z t e s ségünkre 
m e g h a l n u n k , h o g y s e m s z é g y e n ü n k r e ot t k i n n é l n ü n k , ho lo t t m é g 
a g y e r m e k is u j j a l m u t a s s o n b e n n ü n k e t és az t m o n d j á k : i m h o l az 
á ru lók , a kik jó F e j é r v á r a t a tö rök c s á s z á r n a k m e g a d t á k ! N e m 
m i n d e n e m b e r ér t i a m i s z ü k s é g ü n k e t , h o g y így v a g y u n k ! N e m 
azt fogják m o n d a n i , hogy szükség m i a t t a d t u k m e g a vá ra t , h a n e m 
a mi e m b e r t e l e n s e g ü n k m i a t t . Azér t , a t yámf i a i , ne a d j u k meg , h a -
n e m haljunk meg itt mindnyájan e g y ü t t ! I m ón sebesü l t vagyok , 
de holnap, h a a k a r j á t o k , j e r t ek u t á n a m , üssünk ki reájok és m í g 
csak egy fönná l l b e n n ü n k , m i n d a d d i g v í v j u n k velők !»3) 

I n n e n l á t h a t ó , h o g y Oláh m é g egy napot s ze re tne n y e r n i , egy 
n a p o t , m e l y n e k e l te l te u t á n n i n c s m á s vá la sz t á s h á t r a , m i n t a di-
cső h a l á l . 

Mi az oka mégis , hogy Oláh n e m ü t ki a tö rökre , m i n t ind í t -
v á n y o z t a , h a n e m m é g azon a n a p o n , t a l á n egy ó ráva l a m a beszéd 
u t á n a l k u d o z á s b a bocsá tkoz ik a vá r fö ladás i r á n t ? 

F o r r á s a i n k egy része az t á l l í t j a , hogy a m a g y a r o k i r á n t val-

Tubero. 375. Istvánffy. 61. 
2) Istvánffy. 61. 
3) Zay. 175. 1. szerint Oláh e 

Hadtörténelmi Közlemények. I I . 

beszédet a feladás előtt tartotta. 
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lási gyű lö le t t e l v ise l te tő szerb l akosság l ázadása k é n y s z e r í t e t t e 
O láh Ba lázs t a fö ladásra . 1 ) Lehetet t-e- oly j e l l e m e t , a m i l y e n Oláh 
volt, kénysze reszközze l r á b í r n i a r r a , hogy o lya t t egyen , a mi meg-
győződéséve l e l l enkez ik ? Az i lyen e m b e r m e g h a l n i tud , de engedn i 
n e m . A sze rbek l á z o n g h a t t a k u g y a n , sőt a m a g y a r o k egy része is 
k í v á n h a t t a a fö ladás t , a z o n b a n O l á h n a k m é g mind ig a k a d t a k 
v o l n a e l s zán t b a j t á r s a i , k ikkel Szkobl ics és L o g o d y p é l d á j á t kö-
ve the t i va la . 

E g y e d ü l S z u l e j m á n n a k k ü l ö n b e n száraz , l a k o n i k u s rövid-
ségü naplója a d j a k e z ü n k b e a ku lcso t e r e j t é l y m e g o l d á s á r a s e 
n a g y j e l l e m ű fér f iú l e l k é b e n t ö r t é n t h i r t e l en á t a l a k u l á s r a nézve . 

Augusztus 28-ikán a s zu l t án nagy h a d i t a n á c s o t t a r t o t t , 
m e l y e n a t á b o r b a n lévő bégek es s a imok m i n d n y á j a n m e g j e l e n -
tek . Az u to l só r o h a m o k visszaverése e l l enkezn i látszott a védőknek 
Morgay á l t a l j e l e n t e t t csekély s z á m á v a l és a s z o k a t l a n ú l n é p e s 
h a d i t a n á c s b a n , a m i i y e n s em Szabács , s em N á n d o r f e h é r v á r a l a t t 
edd ig n e m h iva to t t össze, b i z o n y á r a az képez te vi ta tá rgyá t , hogy 
a ké t h ó n a p i s ike r t e l en f á r a d s á g á l t a l k i m e r í t e t t és e lkedve t l enede t t 
h a d s e r e g e t vezessék-e ú j r o h a m r a , vagy n e m ? 

E közben — m i n t a s zu l t án n a p l ó j a eml í t i — az os t romlo t -
t a k hírnöke, ki a m a g y a r k i rá ly tó l j ő v é n , a vá rba igyekeze t t belo-
pódzn i , egy szökevény árulása á l ta l a tö rökök kezére ke rü l t . 

«Amaz k í n p a d r a v o n a t o t t — így hangz ik a n a p l ó , — emez 
ped ig k a f t á n n a l a j á n d é k o z t a t o t t meg . E kettős hírre az ő r ség a lku-
d o z á s b a bocsá tkozo t t a fö l adás i rán t , m i r e a s z e n d r ő i hestu-hasi 
(po r tyázok h a d n a g y a ) és egy j a n i c s á r a v á r b a k ü l d e t i k ; e z u t á n ké t 
h i t e t l en j ö n a v á r b ó l a s zu l t ánhoz kézcsókra , Ígéretet téve, hogy 
h o l n a p a v á r a t á t a d j á k . » 2 ) 

Ki l ehe t e t t ez a h í r n ö k ? B i z o n y á r a az, a ki t O láh oly vá rva 
vár t . S ki vol t az á r u l ó s z ö k e v é n y ? B i z o n y á r a Morgay, ki m i n t 
h a d n a g y az őrség h a d i t a n á c s á n a k t i tka iba be vol t a v a t v a s így azt 

*) Tubero. 375. és 377. 1. ismételve hangsúlyozza, hogy nem az 
élelem hiány miatt, hanem a túlnyomó számú szerbek lázadása miatt 
adták fel a várat a magyarok. Istvánffy. 61. 1. szintén ezt tartja a feladás 
okának. 

a | Szulejmán naplója aug. 28-ra. 



is t ud t a , mikor várha tó a h i r n ö k megérkezése. Az á ru ló előre 
figyelmeztette erre a törököket és a h í rnök fogságba ju to t t , az á ru ló 
pedig h ű s é g é n e k j u t a l m á ú l ka f t án t kapot t a szul tántól , a mi a ki-
tün te tésnek egyik jele volt a török udva rná l . 

A k í n p a d r a von t h í rnök b izonyára azt val lot ta , hogy a vár-
beliek n e m v á r h a t n a k segély t ; mást , a mi a valósággal megegye-
zik vala, n e m is va l lha to t t . A szul tán okvet lenül felküldte a hír-
nököt a v á r b a s Oláh meg tud ta a szomorú valóságot. 

Az utolsó reménysugár elhamvadt. 
A re t t en the t l en férfiút , kit n e m indí tot tak meg a sa já t és tár-

sa inak sebei, nem remí te t tek el a szerbek lázongásai , a ki még ez 
i szonyú helyzetben is le lkesí teni tud ta harczosa i t , hogy védjék a 
várat , míg egy lábig elesnek, l esú j to t t a az a tuda t , hogy a magya r 
egyet len lépés t sem tesz Nándor fehérvár fö lmentésére . Oláh lelke-
sedésében azon h i tben ólt, és egész az utolsó p i l l ana t ig azt a r emény t 
táplál ta , hogy a pa rancsnoksága a la t t álló várnak , Magyarország 
és a keresztény világ k a p u j á n a k védelmére m o s t is úgy fognak 
gyülekezni a szent harczosok, m i n t H u n y a d y k o r á b a n . Nem úgy 
tör tént . Mindenki tud ta az országban, hogy Nándor fehé rvá r mái-
két h ó n a p j a küzd az ellenség á r jáva l , de azért a n á d o r még csak 
Pé terváradig ju to t t s o n n a n mozdúln i sem mer , a gyermekkirá ly 
pedig valahol To lna vidékén küzd a sereggyüj tés nehézségeivel. 
Oláh csalódott nemze tében , r eményében , s lelke megtör t a csalódás 
súlya alat t . 

A megtör t lelkű ember mások szerencsétlensége i ránt is rész-
véttel szokott viseltetni. A szigorű ka tona , kit eddig csak egyet len 

• czél : Nándor fehérvár megmentése vezérelt m i n d e n te t te iben, es 
a ki ezen czél é rdekében magá t és környezői t könyör te lenü l áldozta 
föl, most s a j n á l n i kezdte az elcsüggedt, sebekkel bor í to t t fér f iakat , 
a ja jveszékelő asszonyokat és az éhség mia t t síró gyermekeket . 

L e m o n d o t t t ehá t a vár további védelmezésóről, l emondot t a 
k i rohanás ró l , a vé r tanú i halá l ró l is, mi á l ta l a várat ugy sem men-
tené meg, az é le tben m a r a d t lakosságot pedig a mos tan iná l is na-
gyobb n y o m o r b a j u t t a t ná . 

E sötét p i l l ana tban is meg volt Oláhnak vezércsillaga : Élni 
fog tovább, hogy még ezután is harczoljon a török ellen. 

De n e m megy be többé Magyarországba , hol még a gyermek 
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is ú j j a l m u t a t n a r e á és az t m o n d a n á k : « imhol az á ru ló , a ki j ó 
F e j é r v á r a t a t ö rök c s á s z á r n a k m e g a d t a » . E szégyen t ö n e m t u d n á 
e lv i se ln i . M e g v o n j a , e l re j t i m a g á t v a l a m e l y i k h a t á r v á r b a n s o t t éli 
le h á t r a l e v ő n a p j a i t h a r c z b a n a törökkel . 1 ) Ott az egyszerű b a j t á r -
sak n e m fog ják őt á r u l ó n a k t a r t a n i , m e r t azok n a g y o n jól t ud j ák , 
hogy a ki az e l l enség t e n g e r n y i e r e j é t hé t század m a g á v a l két hó-
n a p i g f ö l t a r t ó z t a t t a és ez a l a t t húsz r o h a m o t v isszaver t , áruló' 
nem lehet. 

A z o n b a n Oláh n e m a d t a fö l N á n d o r f a h e r v á r a t fö l té t len ke-
g y e l e m r e . Az a hős iesség és k i t a r t á s , me ly lye l a v á r a t vede lmez te , 
me lye t m é g a t ö r ö k n e k is el ke l le t t ö s m e r n i e , sz i lá rd a l a p ú i szol-
gá l t nek i a r r a , h o g y t isztességes fö l té te l t köve t e lhe s sen . O láh föl-
té te le az volt , hogy a m a g y a r o k fegyveresen és b á n t a t l a n u l vonú l -
h a s s a n a k ki a vá rbó l egész h a z á j u k i g ne je ikke l , gye rmeke ikke l és 
i ngósága ikka l együ t t , a s ze rbek ped ig m e g t a r t v á n v a g y o n u k a t , to-
v á b b r a is a v á r o s l akó i m a r a d h a s s a n a k és u g y a n a z o n jogv i szony t 
n y e r j é k , m e l y e t a m a g y a r k i rá ly a l a t t é lveztek, — és ezen föl té te-
ket a s z u l t á n s a j á t pecsé t j éve l és a l á í r á sáva l mege rős í t e t t hitlevél 
á l ta l b i z tos í t sa . 

S z u l e j m á n e l fogad ta a fö l té te leket . M á s n a p , augusztus 29-én 
a h i t levé l a k í v á n t f o r m á b a n és t a r t a l o m m a l m e g é r k e z e t t s es te 
felé a 72 főny i m a g y a r c sapa t k ivonu l t N á n d o r f e h é r v á r b ó l s he lyé t 
j a n i c s á r o k fogla l ták el. S z u l e j m á n m é g az n a p m a g a elé h í v a t t a 
Oláh B a l á z s t . A hős l e lkű i f j ú u r a l k o d ó m é g e l l e n s é g é b e n is bá -
m u l t a a hős t s Oláh Ba lázs t és főbb t á r s a i t c s o d á l a t r a m é l t ó vi téz-
ségük e l i smeréseü l a j á n d é k o k k a l t ű n t e t t e ki. Tábo r i i m a és há-
r o m s z o r o s k a t o n a z e n e N á n d o r f e h é r v á r u t czá in fe jezte be a n a p 
d iada lá t . 2 ) 

A z o n b a n a hi t levél h i á b a való vol t . S z u l e j m á n n a p l ó j a sze-
r i n t a t ö r ö k ö k a m a g y a r o k a t a u g u s z t u s 30- ikán h a j ó k o n szá l l í to t -

J) Zay. 178. 1. 
2) Szulejmán naplója aug. 28- és 29-re. A föladás föltételeire nézve 

a legtöbb forrás megegyezik. Lásd: Zay. 176. Istvánffy. 62. Brutus II. 109. 
Tubero. 375. M. T. Emi. írók II . 17. (Verancsics.) Új Magy. Múzeum. 
1860. II. 420. (Pecsevi.) Magyar Tört. Tár. 1880. évfolyam 121. 1. (Kapszali 
Elijahu.) 



i,ák Z a l á n k e m é n felé, hogy o n n a n h a z á j u k b a m e h e s s e n e k . 1 ) M a g y a r 
f o r r á s a i n k szer in t pedig az u t a z á s s z á r a z f ö l d ö n t ö r t é n t . E l ő b b 
Chosrew szendrő i b ég c s a p a t á n a k fedeze te a l a t t kel tek á t a m a g y a -
rok a Száva h í d j á n Z i m o n y b a , i n n e n p e d i g Ba l i boszn ia i bég csa-
p a t á n a k véde lme a l a t t f o ly t a t t ák az ú t a t . E l ő l O láh Ba lázs m e n t 
l óhá ton , u t á n a ped ig a 7i2, t ö b b n y i r e sebesü l t m a g y a r vitéz a n ő k -
kel és g y e r m e k e k k e l , gya log . Alig h a l a d t a k Z i m o n y t ó l ké t ó r á n y i r a 
egy völgyben, m i d ő n a t ö r ö k ö k Bál i tó l p a r a n c s o t n y e r v é n , m i n d e n 
o lda l ró l m e g r o h a n t á k őket . Oláh m a g a s r a e m e l v e a kezében t a r -
to t t h i t leve le t , a s zu l t án e s k ü j é r e h iva tkozot t . N e m a d t a k r á s e m -
m i t . A férf iak l egnagyobb részét Oláhva l e g y ü t t l evág ták , a nőke t , 
gye rmekeke t r a b s z í j r a fűz ték , a s z u l t á n h i t l eve lé t összetépték. '2) 
Csak egy-két e m b e r m e n e k ü l t meg . Ezek közü l Oktarevics, a ki 
későbbi i d ő b e n m é g sokáig sze repe l t és a n a g y e r e j ü , h í r e s ba j -
vívó Káldy Miklós , ki m é g 3 4 évvel e z u t á n is b ü s z k é n emleget te , 
hogy ő egykor n á n d o r f e h é r v á r i vi téz vol t . 

A szerbek is c sa la tkoz tak azon r e m é n y b e n , hogy ősi b i r toka i -
kon m a r a d h a t n a k . S z u l e j m á n K o n s t a n t i n á p o l y b a hu rczo l t a s a n n a k 
egyik k ü l v á r o s á b a n t e lep í t e t t e le őket , m e l y Be lg rád neve t kapo t t . 3 ) 

Augusztus 30-ikán S z u l e j m á n szemlé t t a r t o t t a város és vár 
fölöt t . Az i f jú u r a l k o d ó b ü s z k é n t e k i n t h e t e t t végig a fe l legvár foká-
r ó l a b e l á t h a t l a n s íkság fölöt t , m e l y n e k egy részé t m á r t ö rök lovak 
pa tkó i t apos ták s m e l y e t m o h a m e d á n fe l fogás s z e r i n t s a j á t j á n a k 
t e k i n t e t t . Végre is f ö l t ű z h e t t e a f é lho lda t a z o n erősségre , m e l y é r t 
ősei oly sokat küzdö t t ek . N a g y o b b had i t é n y n y e l n e m k e z d h e t t e 

*) Szulejmán naplója aug. 30-ra. 
2) Zay. 179, 180. és a többi magyar források a föntemlített helyeken. 

Pecsevi szerint (Új Magy. Múzeum 1860. II . 420.) a magyarokat fogságra 
liurczolták a törökök, megfeledkezve a kímélet ígéretéről. Kapszali szerint 
a magyarokat rabló török csapat gyilkolta le, mi miatt a szultán később 
bosszankodott. (M. Tört. Tár 1880. évf. 121. 1.) Szulejmán két levélben 
elteröleg szól e dologról. Ragusának szept. 10-ikén azt írja, hogy megkegyel-
mezett az őrségnek (Marino Sanuto. 248, 249.); ellenben a Signoriához 
1521. szapt. 22-ikén írt levelében következőleg szól a nándorfehérvári őrség-
ről: «et li homeni di quelle hanemo menati per fii de spada». (M. Sanuto 
251, 252.), tehát az őrség legyilkolása csakugyan megtörtént. 

3) Szulejmán naplója szept. 9-re. 



v o l n a m e g u r a l k o d á s á t , megfe l e l t a l a t tva ló i b a b o n á s h i t ének : be-
l é p e t t a n a g y hód í tók so rába . 

H o g y ö r ö m e n a g y vol t , a r ró l v i l ágosan t a n ú s k o d n a k levele i , 
m e l y e k e t R a g u s á b a ós Ve l enczébe 2) í r t . E levelek b ü s z k e h a n g j a 
n e m p u s z t a szóvirág, h a n e m a , f ényeknek megfe le lő . H a n e m a nán-
dorfehérvári, szabácsi és zimonyi h ő s ö k önfe lá ldozása és az a va ló-
b a n t i t án i k ü z d e l e m , me ly lye l Oláh Ba lázs és b a j n o k a i véde lmez-
ték a vá ra t , sokkal m é l t ó b b a b á m u l a t r a , m i n t az a r á n y t a l a n ú l 
n a g y s z á m ú török sereg á l t a l k iv ívot t d i a d a l ! 

S z u l e j m á n e z u t á n m é g egész szept . 18-ikáig a z imony i m e z ő n 
t a r t o t t a főhad i szá l l á sá t , h o n n a n N á n d o r f e h é r v á r a t r ész in t a h í d o n , 
r é sz in t h a j ó n átkelve többször m e g l á t o g a t t a , sőt egy pá r szor va-
d á s z a t o t is t a r t o t t a közel i h e g y e k e n . E z a la t t a t ö r ö k ö k a várost 
es vá ra t k i t i sz t í to t t ák a h u l l á k t ó l és a z u t á n a v é d ő m ü v e k k i j av í t á -
sával fog la lkoz tak . H ú s z e z e r o l á h és sze rb p a r a s z t seg í te t t a m u n -
k á b a n . A Czigány-sz ige ten levő e r d ő t k i i r to t t ák . A t e m p l o m o k b ó l 
a képeke t , szobroka t , e r ek lyéke t k i h á n y t á k . Szva ta -Pa ln icza szen t 
tes té t , m e l y e t a szerbek m i n t va l lás i és n e m z e t i e r ek lyé t nagy ke-
gyelet te l őr iz tek , csak hosszas könyörgés u t á n m e n t h e t t é k m e g 
a ka lugyerek . 3 ) Szűz M á r i a egyháza , a vá ros legszebb t e m p l o m a , 
m o s é v á a l ak í t t a to t t , a fö lava tás t m a g a a s z u l t á n végezte ü n n e p é l y e s 
p é n t e k i imával . 4 ) A t ö b b i t e m p l o m o t k ó r h á z a k n a k r e n d e z t é k be . 5 ) 
A t o r n y o k b ó l leszede t t h a r a n g o k a t á g y ú ö n t é s r e h a s z n á l t á k . Bar ics , 
Kö lpény , Z a l á n k e m é n és Z i m o n y r o m j a i b ó l h a j ó k o n h o r d t á k a kö-
veket N á n d o r f e h é r v á r ép í tésére . A vár és vá ros f a l a i t 11 ú j t o r o n y -
n y a l b i z to s í t o t t ák . S z u l e j m á n 3 0 0 0 f ő n y i őrséget és 2 0 0 á g y ú t r en -
del t a vá r á l l a n d ó v é d e l m é r e . A városba ú j lakosságot , t ö b b n y i r e 
t ö r ö k ö k e t t e l ep í t e t t . Az u j h ó d í t m á n y t a Szerémségge l e g y ü t t Bal i 
bég re bízta , a ki t szep t . 15- ikén 9 0 0 , 0 0 0 a s z p e r évi j ö v e d e l e m m e l 

*) Marino Sanuto. 248, 249, Szulejmán levele Velenczében 1521. 
szept. 10. E levél is megerősíti az ostrom eseményeinek a napló által fel-
tűntetett lefolyását. 

2) Hammernél III . 14. Marino Sanuto. 251, 252. 1. közli e levelet; 
kelt. 1521. szept. 22. 

3) Tubero. 376. 
4) Marino Sanuto. 247. 
5) Marino Sanuto. 24-6. 



N á n d o r f e h é r v á r es Szend rő s z a n d z s á k b é g j é v e neveze t t ki. Végre 
m i u t á n számos t i sz te t e lő lép te tésekke l s a d o m á n y o k k a l k i t ü n t e t e t t 
s a k a t o n á k n a k a h á t r a l e v ő zsoldot k i o s z t a t t a , a s z u l t á n r e n d e l e t e t 
a d o t t a h a z a t é r é s r e és szeptember 18-ikán egesz seregével K o n s t a n -
t i n á p o l y felé indul t . 1 ) A h a d j á r a t n a k ez évre vége vol t . 

IX . 

Azon i d ő b e n , m i k o r N á n d o r f e h é r v á r e lbukot t , a k i r á ly s e r ege 
To lnán , a n á d o r é O - P é t e r v á r a d n á l t ábo rozo t t , a v a j d a ped ig L i p p á -
ró l a T isza fe lé v o n u l t az erdélyi h a d a k k a l . 

B u d á n szept . 6 - i k á n h í resz te l t ék e lőször , hogy a v á r a t e l fog-
lal ták; '2) L a j o s k i rá ly T o l n á n m á r egy n a p p a l e l ő b b is h a l l h a t t a 
e h í r t . B a g u s á b a n és D a l m á t i a m á s h e l y e i n szept . 9 - iken é r t e s ü l -
tek fe lőle . 

Az első t u d ó s í t á s o k a t m i n d h a z á n k b a n , m i n d a k ü l f ö l d ö n k é -
te lkedve fogad ták , k ü l ö n b e n is azok, t e k i n t v e hogy a vár n a g y 
t e r ü l e t e n , s zá r azon és vízen, e l lenséggel volt körü lvéve , n e m e red -
he t tek va l ami hi te les f o r r á s b ó l . 

A l e sú j tó h í r a z o n b a n n a p r ó l - n a p r a b i z o n y o s a b b le t t . E köz-
b e n a k i rá ly 20 ,000- re s z a p o r o d o t t se regéve l B á t á r a m e n t , az e rdé ly i 
had tes t V a n n á i g j u to t t , h o n n a n a v a j d a a k i r á lyhoz s ie te t t s szep t . 
13- ikán B á t á n ta lá lkozot t vele. 

S z o m o r ú a n j e l l emz i a v i szonyoka t , hogy a k i rá ly kö rü l levő 
főu rak eleinte czé l szerünek t a r t o t t á k , t i t k o l n i a s z e r e n c s é t l e n s é g e t , 
nehogy a c s a p a t o k f é l e l m ö k b e n s z é t o s z o l j a n a k s a t á b o r felé m é g 
ú t b a n levők v i s sza té r j enek . 3 ) 

H i á b a t i tko l t ák . Szept . 13- ikán B á t á n m á r k ö z t u d o m á s u vol t 
a dolog. S z e r é m y is é r tesü l t felőle, m i n t f ö n t e b b eml í tve volt . Szep t . 
14-ikén B u d á n is ké tségte len volt a h í r . Orio a z o n n a l í r t fe lő le 

*) Lásd Szulejmán naplóját aug. 30-ikától szept. 20-ikáig. Marino 
Sanuto. 246. Istvánffy. 62. 

2) Marino Sanuto. 240. 
'•'•) Marino Sanuto. 243, 245. 



a signoriának, e levelet azonban Velenczében csak 27-dikén kap-
ták meg.1) 

A Bátán összegyülekezett urak a veszteség hírére a szó teljes 
értelmében le voltak sújtva. Nándorfehérvár fontosságát most 
érezték valójában, midőn azt elvesztették. Az if jú király is mélyen 
meg volt rendülve; erről eléggé tanúskodik a nádorhoz intézett 
levelének rideg hangja.2) «Ideje volna már — úgymond — hogv a 
legfontosabb dolgokról együttesen tanácskozzunk, és a mit az 
ország védelmére tenni kell, végre valahára megtegyük.*) Hogy ed-
dig óriási mulasztások történtek, azt nem írja nyíltan a király, de 
a sorok között olvasható. 

Lajosnak e komor hangulata nem pillanatnyi volt. Hetek 
múlva is ily lelki ál lapotban találjuk. «Országunk — írja október 
l - jén Zsigmond lengyel királyhoz írt panaszkodó levelében — 
most már nyitva áll a török előtt vízen és szárazon, és sohasem lehet 
boldog és nyugodt, míg Szabács és Nándorfehérvár az ellenség 
kezében marad . »3) 

Altalános volt a vélemény, hogy a szultán Nándorfehérvár 
elfoglalása után még az évben az ország belsejébe teszi át a had-
jára tot . Ez nagy zavart okozott a király környezetében, annyival 
inkább, mivel a sereg fegyelmezetlen és fölszereletlen volt.4) 

Valószínű, hogy ha Nándorfehérvár juliusban elesik, még ez 
évben Buda felé indúlt volna a török, és tekintve hogy a királynak 
augusztus 8-ikán még csak 4000 embere volt, úgyszólván ellenállás 
nélkül foglalhatta volna el azt. 

De Oláh Balázs kitartása és hősiessége legalább egy időre 
megmentet te az országot a nagyobb veszélytől. Mikor Szulejmán a 
vár birtokába jutot t az idő már ősz felé jár t és a török hadvezérek 
minden harczszomjuk mellett is birtak annyi óvatossággal, hogy a 
megfogyott és kimerült hadsereget szeptember havában az ország 
belsejébe vezetni nem tartották tanácsosnak. 

*) Marino Sanuto. 243. 
2) Lásd II. Lajos levelét a nádorhoz. Báta, 1521. szept. 13. Orsz. le-

véltár 23,584. sz. alatt. 
3) II . Lajos levele Mohácsról, 1521. okt. 1. Zsigmondhoz (Schedius 

Zeitschrift von und für Ungarn. I I I . 296. 1.). 
4) Marino Sanuto. 250. 



A z o n b a n a m a g y a r t á b o r b a n m e g soká ig az e l l enkező tő l f é l t ek . 
M i u t á n a Száva v o n a l a elveszet t , a D u n a és D r á v a m u t a t k o z o t t 
t e rmésze te s h a t á r ú i az e l l enség f ö l t a r t ó z t a t á s á r a ; a m o t t a n á d o r és 
v a j d a serege, emi t t a k i rá lyé vol t h i v a t v a ő r k ö d n i . H o g y ez sike-
r e s e b b legyen, a v a j d a serege V a n n á r ó l B á c s m e g y e dé l i részébe a 
D u n a felé vonú l t , a h a j ó h a d E r d ő d r e evezet t (a D r á v a t o r k o l a t á n 
a l u l ) ; a k i rá ly is e lhagy ta B á t á t és a t tó l 2 5 k i l o m é t e r n y i r e a mohá-
csi m e z ő n t ábo r t ü t ö t t . í gy az összes h a d e r ő a M o h á c s és Pé t e r -
vá rad közti D u n a - v o n a l o n h e l y e z k e d e t t el e g y m á s t ó l n e m n a g y 
t á v o l s á g b a n , és a k á r a bácsmegyei D u n á n , a k á r ped ig E s z é k n é l 
k i sé r le t t e volna m e g a tö rök az á tke lés t , e g y f o r m á n vá l ságos hely-
ze tbe j u t o t t vo lna , mive l a h á r o m h a d t e s t egyesülése b á r m e l y i k 
veszélyezte te t t p o n t o n 2 — 3 n a p a l a t t v é g r e h a j t h a t ó vol t ós ez 
e se tben 58 ,000 főny i p i h e n t h a d e r ő áll s z e m b e n S z u l e j m á n n a k m é g 
m i n d i g nagyobb , de a hosszas o s t r o m b a n k i f á rad t h a d s e r e g é v e l . 

I ly t ek in t é lyes hade rőve l a z o n n a l m e g l ehe t e t t vo lna kezden i 
a támadó h a d j á r a t o t is, a z o n b a n az u r a k h a l o g a t t á k a dolgot és 
egész s z e p t e m b e r végéig vá rakozó h e l y z e t b e n m a r a d t a k . 

A z o n b a n a török sem P é t e r v á r a d v idékén , s em E s z é k n é l n e m 
m u t a t k o z o t t , sőt , a m i n t f ö n t e b b eml í tve vol t , S z u l e j m á n s z e p t e m -
ber 18-án egész seregével h a z a felé i n d ú l t . E z t p á r n a p m ú l v a 
m e g t u d t á k a m a g y a r o k is, és m o s t a n á d o r és a v a j d a a velők levő 
f ő u r a k k a l együ t t M o h á c s r a gyü lekez t ek a k i rá ly t á b o r á b a . 

A gyűlésen r o p p a n t s zóv iha r ke le tkeze t t . A k e s e r ű k i f a k a d á -
sok ós h a s z o n t a l a n okoskodások , me lyek a g o n d a t l a n s á g b ó l szár-
m a z o t t szerencsé t lensége t szok ták köve tn i , egész ö z ö n n e l i n d ú l t a k 
meg. 1 ) A k ü l ö m b e n k ö n n y e l m ű i f j ú k i rá ly — ki ekkor lázas beteg-
ségben szenvede t t — r e n d k í v ü l fel vol t h á b o r o d v a s éles szemre-
h á n y á s o k k a l i l le t te t anácsosa i t . Az ország k ö z v é l e m é n y e is ezeket 
k á r h o z t a t t a e lső so rb an , m i n t ez a j e l en l evő S z e r é m y e m l é k i r a t á b ó l 
v i l ágosan k i tűn ik . A z o n b a n a szenvedé ly re gyu lad t e m b e r n e m 
szok ta k u t a t n i a dolgok valódi oká t s k ö n n y e n t é v ú t r a v e z e t h e t ő . 
A k o r m á n y t a n á c s t a g j a i n a k n e m n a g y f á r a d s á g á b a k e r ü l t a n e m e s -
ség h a r a g o s é rzü le té t az eleset t végvárak b á n j a i e l len t e re ln i , 

') «Quum jam clolere meroris pleni essent, inter se liabebant rixas et 
argumenta multa». így szól a mohácsi gyűlésről Szerémy. 99. I. 



m i n e k köve tkez tében a m o h á c s i gyű lés n e m a k i rá ly t anácsosa i t , 
n e m a gya r ló h o n v é d e l m i és p é n z ü g y i v i szonyoka t , h a n e m H é d e r -
v á r y t és a Su lyok tes tvé reke t m e g Tö rök B á l i n t o t t e k i n t é a vesze-
de lem egyedü l i oka iu l . M i n t h o g y a m a z o k távol i b i r toka ikon lap-
p a n g o t t a k , a f e l d ü h ö d t n e p t ö m e g a t á b o r b a n levő Török Bá l in ton — 
a ki ped ig m i n t g y á m s á g a l a t t á l ló al ig volt fe le lősségre v o n h a t ó — 
a k a r t a k i ö n t e n i m i n d e n bosszú j á t . Sá t r á t f e ldú l t ák , ő m a g a csak 
gyors l o v á n a k k ö s z ö n h e t t e , h o g y a b iz tos ha lá l tó l m e g s z a b a d ú l t . 
E z u t á n a n á d o r i t ö r v é n y s z é k Í té le tet t a r t o t t fe le t tök és a végvárak 
á r u l ó i r a v o n a t k o z ó t ö r v é n y e k é r t e l m e b e n m i n d n y á j o k a t hűtlenek-
nek n y i l v á n í t o t t a s j a v a i k t ó l m e g f o s z t o t t a . E b ü n t e t é s Török B á l i n t 
öcscsére, Mik lós ra is k i t e r j esz te t t . N á n d o r f e h é r v á r Z i m o n y és Za lán -
k e m é n e lvesz tese m i a t t H é d e r v á r y t , a Török tes tvéreke t és Sulyok 
I s t v á n t , S z a b á c s b u k á s a m i a t t ped ig Su lyok Ba lázs t ny i lván í to t t ák 
b ű n ö s ö k n e k . A kapzs i n á d o r t a l á n első vol t azok közöt t , kik az 
e l k o b z o t t b i r t o k o k b ó l r e s z e s ű l t e k ; ő u g y a n i s Cserög várá t és a 
r o p p a n t k i t e r j e d é s ű fu tak i u r a d a l m a t a hozzá t a r tozó vá rosokka l é s 
f a l v a k k a l együ t t — m e l y e k Török B á l i n t t ó l és Miklóstól elvétet-
tek — a k i n c s t á r n a k e lő legeze t t 6 0 0 0 a r a n y f r t n y i kö lcsön biz to-
s í t á sá ra m á r a m o h á c s i t á b o r b a n , s z e p t e m b e r 30 - ikán m a g á n a k 
a d o m á n y o z t a t t a . x ) 

E z e n a f e l indu lás e lső p i l l a n a t á b a n k i m o n d o t t í té le te t az 
u g y a n e z e n évi n o v e m b e r 19-ikén t a r t o t t b u d a i o rszággyűlés azon 
z á r a d é k k a l e rős í t e t t e m e g , h o g y a k i rá ly az i l le tőknek 4 0 n a p o t 
e n g e d j e n a m a g u k i g a z o l á s á r a s e véget t s a lvus c o n d u c t u s t (bizto-
sí tó levelet) a d j o n nekik . 2 ) Török B á l i n t és Mik lós él tek is a ked-
v e z m ó n y n y e l s b a r á t j a i k k ö z b e n j á r á s a á l ta l 1523 -ban kegye lme t 
nye r t ek és j a v a i k a t v i s szakap ták . 3 ) Megje len tek a t ö rvényszék e lő t t 
a Su lyok tes tvérek is és t ö b b s z ö r i e lha la sz tá s u t á n 4 ) ők is föloldoz-

') Lásd II. Lajos 1521. szept. 30-ikán Mohácson kelt oklevelét Orsz. 
levéltár 23,586. sz. a. 

2) Kovachich. Supplementum ad vestigia comitiorum. II. 546. 
8) Lásd <11. Lajos oklevelét 1523. nov. 16. Orsz. Levéltár 23,853. sz. 

alatt, mely szerint Török Bálint és Miklós Cserög várát és a futaki uradalmat 
visszakapják. 

4) Magy. Történelmi Tár 1887. évf. 801. 1. II. Lajos 1523. jun. 4. és 
júl. 13-iki oklevelei. 



t a t t a k az í té le t a lól . S o k a n a v a j d a p á r t f o g á s á n a k t u l a j d o n í t o t t á k 
a megkegye lmezés t és m é g a m o h á c s i vesz u t á n is s z á m o s a n a k a d -
t ak , kik Török Bá l in to t és a Su lyok t e s tvé reke t N á n d o r f e h é r v á r és 
Szabács b u k á s a m i a t t á r u l ó k n a k nevez ték . 1 ) H é d e r v á r y F e r e n c z 
a z o n b a n , j ó l l ehe t r o k o n a i és b a r á t a i k ö z b e n j á r á s a fo ly tán t ö b b 
í zben biztosító levelet nye r t , s o h a s e m j e l e n t m e g a C u r i a e lő t t m a g a 
igazolása véget t , m i n e k k ö v e t k e z t e b e n l á z a d ó n a k , h ű t l e n n e k ny i lvá -
n í t t a to t t s összes b i r t oka i m á s o k n a k a d o m á n y o z t a t t a k . 2 ) 0 e z e n t ú l 
e l tűn ik t ö r t éne tünk s z í n p a d á r ó l s úgy lá tsz ik , k ü l f ö l d ö n száműze -
tésben tö l tö t te h á t r a l e v ő é le té t . 

Miu t án a m o h á c s i g y ű l é s e n s ike rű i t a k o r m á n y t a n á c s n a k a 
végvárak elvesztéseér t az összes fe le lősseget a b á n o k fe jé re zúd í -
t an i , á t t é r t ek a hadjárat ügyére. M á r b izonyos volt , h o g y S z u l e j m á n 
v i s szavonul t ós m o s t az u r a k , kik edd ig t é t l e n ü l tö l tö t t ék az időt , 
s zá jhősökke vá l t ak s n a g y h a n g o n kezd tek t a n á c s k o z n i az őszi 
h a d j á r a t r ó l , m e l y n e k czé l jáú l N á n d o r f e h é r v á r , Z i m o n y , Z a l á n k e m é n 
és m á s szeremségi vá rak v i s sza fog la lá sa vol t k i tűzve . F ő v e z é r r e a 
gyű lés egy része a va jdá t a j á n l o t t a , m á s i k része ped ig a n á d o r t . 
A v a j d a a z o n b a n k i j e l en t e t t e , h o g y a n á d o r a l a t t n e m szo lgá l ; 
végre hos sza s cz ívódás u tán a k i rá ly az á l ta l vete t t vége t a dolog-
nak , hogy m i n d a nádo r t , m i n d ped ig a v a j d á t egyen lő r a n g ú és 
t e k i n t é l y ű f ő h a d v e z é r e k k é nevez te ki.3) 

A hadse rege t a vá l la la t s i ke rének b iz tos í t á sá ra az u r a k m é g 
m o s t sem t a r to t t ák e légségesnek , mivel h í r e j á r t , hogy S z u l e j m á n 
Ba l i b é g n e k m i n t e g y í 0 , 0 0 0 e m b e r t h a g y o t t h á t r a N á n d o r f e h é r v á r 
és Szabács védelmére . E m i a t t a k i rá ly a z o k a t , kik had i l l e t éke ike t 

x) Lásd Oláh Miklós levelét a lundi érsekhez 1533-ból (M. T. Emi. 
XXV. 433. 1.) és Bakics Pál levelét Török Bálinthoz 1537-ből (M. T. Tár 
1879. 192, 193. 1.). 

2) II. Lajos oklevelei az Orsz. levéltárban 1522. febr. 22. 23,617. sz. 
1523. szept. 23. 23,833. sz. a, Kovachicb. Astrsea. 426—433. M. T. Tár VI. 
1859. 8. és köv. 1. 

3) II. Lajos 1521. szept. 30-iki oklevelében a nádort és 1521. okt. 
13-iki oklevelében a vajdát is «Capitaneus noster generális»-nak írja. Orsz. 
levéltár 23,586 és 31,164. sz. a. Hogy a nádor és vajda egyenlő rangú fő-
vezérré neveztetett, azt II. Lajos is említi Zsigmond királynoz 1521. okt. 
1-én írott levelében. Schedius Zeitschrift. III . 295. 1. 



m é g m i n d ez ideig n e m á l l í to t ták ki, i s m é t s ü r g e t ő l e g fe l szó l í to t t a ; 
így a többek közöt t szept . 29 - ikén Máté p a n n o n h a l m i és J a k a b 
b a k o n y b é l i a p á t o k n a k is m e g p a r a n c s o l t a , hogy j o b b á g y a i k ötöd-
részé t a t ö rök e l len m é g ez évben i n d í t a n d ó h a d j á r a t r a he lye t tese ik 
vezé r l e t e a l a t t a z o n n a l a t á b o r b a ind í t sák . 1 ) 

A m o h á c s i ér tekezle t n e m vol t t ö r v é n y e s e n k ih i rde te t t ország-
g y ű l é s ; ebben csak a t á b o r o k b a n m e g j e l e n ő u r ak ve t tek rész t . Ez 
t ehá t csak e l ő t a n á c s k o z m á n v n a k t e k i n t h e t ő . A végleges in tézkedé-
sek m e g h o z a t a l a véget t L a j o s k i rá ly o k t ó b e r 6 -á ra Szerém-Ujlakra 
fegyveres országgyűlést h i rde t e t t , m e l y r e az ország f ő p a p j a i , f ő n e m e -
sei és az összes k ö z n e m e s s é g m e g h i v a t t a k . 

A p o n t o k a t , me lyeke t az ú j l a k i o r szággyű lésen t á r g y a l n i fog-
n a k , a m o h á c s i é r t ekez l e t en e lőre megá l l ap í t o t t ák . Ezek a követ-
kezők v o l t a k : Tek in t e t t e l a zon nagy veszélyre , m i s z e r i n t addig , 
a m í g S z a b á c s és N á n d o r f e h é r v á r az e l l enség k e z é b e n m a r a d n a k , 
az o r szág n y u g a l m a t egy percz ig s em é lvezhet , h a t á r o z z a el a gyűlés , 
hogy az elveszet t vá rak v i sszafogla lása vége t t a z o n n a l h a d j á r a t 
ind í t t a ssék , Z a l á n k e m é n , Ti tel , P é t e r v á r a d , Z i m o n y es m á s sze rém-
ségi várak ágyúkka l , é l e l e m m e l és őrséggel s ze re l t e s senek föl s a 
ho l s zükséges , ú j r a fö lép í t t e s senek . G o n d o s k o d j é k a gyűlés a k incs-
t á r szükség le te i rő l és oly m é r v ű r endk ívü l i had i segélyt s z a v a z z o n 
meg , me ly n e m c s a k az e m l í t e t t vá rak jó k a r b a he lyezésé re e l egendő 
legyen , h a n e m az egész t é l en át f o l y t a t a n d ó és a jövő tavaszsza l 
ú j erővel m e g i n d í t a n d ó h a d j á r a t kö l t sége i t is fedezze. 2) 

E z e k b ő l lá tszik, h o g y a k i rá ly ós kö rnyeze te k o m o l y a n fog-
la lkozo t t a h a d j á r a t t a l . A te rv v a l ó s z í n ű l e g a va jdá tó l s z á r m a z o t t 3 ) 
és az n e m is vol t é sz sze rű t l en . A t ö r ö k n a g y h a d j á r a t o k r e n d e s e n 
a n y á r i h ó n a p o k b a n fo ly tak , őszszel a c s apa tok a b i r o d a l o m belse-
j é b e v o n ú l t a k vissza. R é s z b e n ez vol t az oka, hogy a m a g y a r o k á l t a l 
i n t éze t t őszi és téli h a d j á r a t o k ez ideig t ö b b n y i r e s ike rű i t ek . 

x) Magyar akadémiai értesítő (Philosophiai és töx-ténet tud. osztály) 
1862. évfolyam 39, 40. 1. II. Lajos 1521. szept. 29 iki rendelete a mohácsi 
táborból. 

2) II. Lajos levele Zsigmond lengyel királyhoz a mohácsi táborból 
1521. okt, l-jén. Schedius Zeitschrift. III . 295, 296. Szerémy. 98, 99. Marino 
Sanuto. 249, 250. 

3) Szerémy. 98. 



H u n y a d y J á n o s 1443-ban n o v e m b e r és d e c z e m b e r h ó n a p o k b a n 
a r a t j a f ényes d i ada l a i t . M á t y á s 1 4 6 3 - b a n -Jaiczát, 1 4 7 5 - b e n S z a b á -

'csot téli h a d j á r a t b a n fog la l j a el. 
Csakhogy mos t a kivitel e l m a r a d t . Az á l l a m i e le t be teges 

tüne te i ü jú l t erővel l ep tek fel i smé t s a szép te rvek , m e l y e k r ő l 
L a j o s október l - j é n á lmodozo t t , p á r n a p a l a t t d u g á b a dő l t ek . 
A mohács i t á b o r b a n va lódi a n a r c h i a u r a l k o d o t t es m i d ő n az ú j l a k i 
gyűlésre kel le t t vo lna i n d ú l n i , m a g a a k a t o n a s á g is heves v i tá t 
kezdet t a felet t , á t lóp jék-e a D r á v á t vagy s e m ? Az e le lmi szer fogy-
t á n volt és hogy a b a j te tézve legyen , lázas betegség t ö r t ki a t ábo r -
b a n . A király, a v a j d a és a n á d o r is m e g k a p t á k a be tegsége t . A t ábor , 
m i n t I s tvánf fy í r j a , n a p o n k e n t h a l o t t a k k a l te l t meg . E z Ínséges 
á l l apo t az eddigi csekély f e g y e l m e t is t ö n k r e te t te . A n e m e s i csapa-
tok c s a k h a m a r oszo ln i kezd tek . O k t ó b e r 5 - i k é n a k i r á ly Pécsre 
vitet te m a g á t , a ho l egy d a r a b i g f e k ü d t ; 1 ) e r re a m a g y a r c sapa tok 
m i n d h a z a széledtek és csak a 3 — 4 0 0 0 főny i n é m e t gya log és 
1000 főny i l engye l lovas k a t o n a s á g m a r a d t a m o h á c s i t á b o r b a n . 

E z e n e lőzmények u t á n az ú j l a k i fegyveres o r s zággyű lé sbő l 
s e m m i sem let t s a h a d j á r a t a jövő évre ha l a sz t a to t t . E z u t á n n e m 
soká ra a bácsmegye i két h a d t e s t is szé toszlot t és csak a v a j d a m e n t 
később Ú j l a k r a p á r ezer ember re l , a zon e lha tá rozássa l , hogy ot t 
fog telelni , a n á n d o r f e h é r v á r i p a s a rab lása i e l l en a v idéket o l t a l m a -
zandó. 2 ) 

Ok tóber 26- ikán a m é g fo lyvás t gyöngé lkedő k i rá ly B u d a felé 
i ndú l t . A gyászoló vá ros m i n d e n p o m p a né lkü l , h i d e g e n f o g a d t a az 
u r a l k o d ó t és k í sére té t . 3 ) N á n d o r f e h é r v á r e lbuko t t , a n é l k ü l , h o g y 
csak k ísér le te t te t tek v o l n a f ö l m e n t é s é r e ! Az o r szág m o z g ó s í t á s a 
czé l t a lan , a h a d j á r a t h i á b a való vol t . A m a g y a r i m m á r n y u g o d t a n 
s e m a l h a t i k ; m i n d e n n a p ki van téve az e l lenség b e t ö r é s e i n e k ! 

A csapás n e m csak a főváros l akosa i t , h a n e m kivétel n é l k ü l 
az egész n e m z e t e t m e g r e n d í t e t t e . B i z o n y í t j a ezt az 1521 novem-
b e r h a v á b a n t a r t o t t buda i o r szággyűlés , a m e l y az al ig h á r o m 

*) Október 6-ikán már Pécsen volt a király az itt kiadott oklevél 
szerint. Orsz. levéltár 31,164. sz. a. 

s) Marino Sanuto. 250, Szerémy. 99. Zay. 189 
3) Istvánffy. 63. Marino Sanuto. 2)3. 



h ó n a p p a l aze lő t t l eza j lo t t e s e m é n y e k h a t á s a a la t t á l lván, b e h a t ó a n 
fog la lkozo t t az ország h o n v é d e l m i v i szonyaiva l és a jövő évben 
m e g i n d í t a n d ó h a d j á r a t r a oly r o p p a n t had i adó t szavazo t t meg , a 
m i n ő eddig p á r a t l a n vo l t h a z á n k t ö r t é n e t é b e n . Á m d e a végzések 
i s m é t p a p í r o n m a r a d t a k ; a k o r m á n y n e m volt képes azoka t végre-
h a j t a n i . A t ö r ö k h á b o r ú vesze lye egy időre m e g s z ű n t , mivel 
S z u l e j m á n 1522-ben R h o d u s z o s t r o m á r a veze t te h a d a i t . A pi l la-
n a t n y i n y u g a l o m erzete l e lohasz to t t a a ha rcz i kedvet ós a Nándor -
f e h é r v á r v i s s za fog l a l á sá r a t e rveze t t n a g y h a d j á r a t e l m a r a d t . I )e 
e l m a r a d t a p é n z is. A k ive te t t a d ó b ó l , m e l y p o n t o s a n b e h a j t v a t ö b b 
mi l l ió t e r e d m é n y e z e t t vo lna , a l ig fo ly t be n é h á n y ezer f o r i n t ! 

N á n d o r f e h é r v á r b u k á s a a s zomszéd o r s z á g o k b a n is nagy 
n y u g t a l a n s á g o t , f é l e l m e t okozo t t . N e m közönséges dolog, h a n e m 
k ö v e t k e z m é n y e i t t ek in tve , eu rópa i f o n t o s s á g ú e s e m é n y volt az. Az 
e g y k o r ú a k is így g o n d o l k o z t a k felőle. A k a d t a k sokan , a kik Nán-
d o r f e h é r v á r e lvesztését K o n s t a n t i n á p o l y é n á l is n a g y o b b c s a p á s n a k 
t a r t o t t ák a ke resz t enységre . E s ez é r t h e t ő is. 1453-ban m é g csak 
E u r ó p a szé lén m u t a t k o z o t t a veszely , m o s t ped ig egészen a szívé-
hez köze lede t t . Nem csekély vol t azok s záma , kik h a z á n k a t m á r 
ekko r v e s z e n d ő n e k t a r t o t t á k . Ba lb i .Jeromos pozsony i p r é p o s t , s 
L a j o s k i r á l y n a k egykor i t a n á r a , a ki a lefolyt h a d j á r a t a l a t t a kü l -
fö ld i u d v a r o k h o z köve tségbe j á r t , m á r 1521-ben m e g volt győződve 
a felől , h o g y M a g y a r o r s z á g rövid idő a la t t e lbuk ik . 0 m i n t m a g y a r 
f ő p a p jól ö s m e r t e az ország f e ldú l t á l l apo tá t s m i n t d i p l o m a t a leg-
u t ó b b i kü lde tése i a l a t t e lég t á j é k o z á s t szerze t t a felől is, h o g y a 
n y u g o t i h a t a l m a k a m i n t m o s t n e m a d t a k , úgy ezu tán s em f o g n a k 
segélyt a d n i a török e l len . Ba lb i j ó s lé lekkel l á t t a a j ö v e n d ő t , s 
n e m a k a r v á n t a n ú j a l e n n i a v é g r o m l á s n a k , k ivándoro l t Magyar -
országból . 1 ) Cse lekedete k i sh i tűség re m u t a t u g y a n , de eléggé je l -
l e m z i az akkor i f e l fogás t ós v i szonyoka t . 

A kü l fö ld i á l l a m o k közül sehol s em okozo t t N á n d o r f e h é r v á r 

x) Magyar Sión. 1866. évfolyam. 348. (Balbi életrajza.) Oláh Miklós 
prímás így ír e dologról: «Postea vero in anno Domini, si bene recordor, 
1521, dum Nándor Alba per Tliurcos obsessa et capta fűit, Jeronymus ipse 
Balbus territus a Thurcis et putans totum regnum periturum relicto hic in 
Prsepositura liomine suo, una cum rebus suis auffugit iu Austriam ad Majes-
tatem vestrani*. (I. Ferdinándot érti). 



e l fog la lása n a g y o b b izga to t t ságot , m i n t a német birodalomban. 
M i n d j á r t a köve tkező 1522-ik évben s z á m o s r ö p i r a t j e l e n t m e g 
n é m e t nye lven , h i rde tve a h e l y r e p ó t o l h a t l a n veszteséget , m e l y 
Magyarországo t s vele együ t t az egész k e r e s z t é n y vi lágot N á n d o r -
f ehé rvá r b u k á s a á l ta l s ú j t o t t a . 1 ) A r ó m a i p á p a és m a g y a r k i r á ly 
köve te inek s z ó n o k l a t a i t , m e l y e k b e n az 1522 iki n ü r n b e r g i b i ro -
d a l m i gyű lés tő l a t ö rök e l len segélyt ké r t ek , a n é p nye lvé re lefor-
dí tva, sok ezer p é l d á n y b a n t e r j e sz t e t t ék a l akosság között. -2) 
Káro ly császár m á r a n ü r n b e r g i gyű lés e lő t t p á r h ó n a p p a l r e n d e -
le te t a d o t t a n e m e t p a p s á g n a k , h o g y a t e m p l o m o k b a n m i n d e n ü t t 
k ö n y ö r ö g j e n e k és m i s é t s z o l g á l t a s s a n a k a t ö rök e l len i n d í t a n d ó 
h a d j á r a t é r t es s z ó n o k l a t a i k b a n le lkes í t sék a n é p e t a s zen t h á b o -
r ú r a , mive l N á n d o r f e h é r v á r S z u l e j m á n kezébe j u t o t t és e m i a t t az 
egész ke resz ténysége t fenyeget i . 3 ) E r e n d e l e t k i n y o m a t v á n , s z i n t é n 
s zámos p é l d á n y b a n b o c s á j t a t o t t a k ö z ö n s é g h a s z n á l a t á r a . E s eze-
ken kívül ú j r a f e l t ű n t e k a k ü l ö n f é l e «hadi tervek)) , « javas la tok» 
(Anschlag) es «buzdí tó szóza tok» ( E r m a n u n g ) a n é m e t konvv-
p iaczokon egész özönne l , p r ó z á b a n és ve r sben e g y a r á n t . 

De h i áb a vol t m i n d e n jó igyekeze tök ! E u r ó p a n é p e i n e m 
siet tek Magya ro r szág s e g í t s é g é r e ! 

A m a g y a r n e m z e t ped ig m a g á r a h a g y a t v a végre is e lbuko t t 
az egyene t l en k ü z d e l e m b e n . 

De n e m b u k o t t el g y á v á n ! 
A m a g y a r n e m z e t 1521-ben m i n d e n h ibá i me l l e t t s e m volt 

gyáva. B izonyságu l szo lgá lnak e r re a szabács i , z i m o n y i és n á n d o r -
f ehé rvá r i hősök is, kik az o r szág del i h a t á r á n , a Száva p a r t j a i n , a 
m a g y a r thermopylaei kapu v é d e l m e z é s é b e n e les tek . 

*) Ilyen p. o. a Jóst Deneáer által nyomatott «Ali liie ist abkunterfet 
das Schlosz Kriechisch Weysenburgk und das Stetleyn in aller forrn und 
geschicklickkayt. Augsburg 1522.» cz. fametszettel illusztrált mnnka, mely 
röviden a vár ostromát írja le. (Kertbeny Bibliograpbie. I. 42. 1.). Ilyen a 
«Turcken pueclilein ein nutzlicli Gesprecli oder unterrede etlicber personen 
geendet im Mertzen 1522.» cz. tüzet a Magyar Nemzeti Múzeumban. 

a) Ilyenek a Magyar Nemzeti Múzeum 1522-iki füzetei között: 1. «Die 
verteuscht Oration on werbung so Bápstlich heiligkeit durcli ibren Legaten 
1522. nov. 10.» 2. «Des Bepstliche redners . . . zu Nmnberg . . . Am rixtag 
des Wintermonents bescben Anno MDXXII.* 3. «Die hungerich botscbaft 
zu Norimberg . . . . Am rrixtag des Wintermonendts beche. Anno MDXXII.* 

3) Tartalmát közli Kertbeny Bibliograpbie. 40. 1. 
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A m a g y a r 1521-ben is meg tudo t t ha ln i hazá jáé r t . Leon idá-
szaink ekkor is vol tak nagy számmal . 

De a ki a szé thúzó e rőke t az ész h a t a l m a által egyesí teni és 
közös nagy czélra vezetni képes let t volna : Themistokles, h iányzo t t . 

Az ostrom lefolyásából kiviláglik, hogy Nándor fehérvár semmi 
á r o n sem j u t Szu l e jmán kezébe, h a az őrség száma és a fölszerelés 
kellő a r á n y b a n áll a hely fontosságával . He ly rehozha t l an h ibá t 
követ tek el tehát őseink, midőn ezt nem tudták, vagy n e m akar ták 
fö l fogni és a vár védelméről ide jében kel lően n e m gondoskodtak . 

A vá rna i és r igómezei c sa tákban H u n y a d y J á n o s lángesze 
sem volt kepes d iada l t a r a tn i a j an icsá rok t ö m ö r sorai fölöt t . A jó l 
fegyelmezet t és begyakor lot t á l landó török hadsereggel a magyar 
b a n d é r i u m o k és megyei csapatok n e m versenyezhet tek kellő siker-
rel . E z t nagyon jó l t u d t a H u n y a d y János , va lamin t fia Mátyás 
király is, és Mátyás épen e mia t t szervezte a fekete sereget. Ha lá l a 
u t án a z o n b a n az á l landó hadsereg, me lynek fen ta r t ása valódi 
é le tkérdés lett volna , föloszlot t és i smét visszaál lot t a régi honvé -
de lmi rendszer mindazon , sőt még több fogyatkozásaival , melyek-
kel azelőt t b í r t . E l l e n b e n a török hadse reg Mátyás ha l á l a óta is 
sokat fe j lődöt t és 1521-ben kétségtelenül ugy áll a dolog, hogy 
rendes k ö r ű i m e n y e k között vívott döntő ü tköze tben , a hol a szul-
t án á l landó gyalogsága es lovassága szállott a síkra, a magya r 
hadse reg bármily hősiesség mel le t t sem lett vo lna képes diadal t 
a ra tn i a török fölöt t . 

Min thogy tehá t nyí l t c sa tában n e m versenyezhe t tünk , anná l 
nagyobb súlyt kellet t volna fekte tni a várak jó k a r b a n t a r t á sá ra , 
védelmezésére . Mily nagy gátúl szolgáltak a várak a törökök ter-
jeszkedésének, a r ró l elég fényes bizonyságot nyú j t Oláh Balázs, a 
ki m a r o k n y i csapa táva l két hónap ig daczol t Szu le jmán összes had-
erejével; de t a n ú s k o d n a k erről a későbbi események is. 

Ezek folytán á l l í tha t juk , hogy Nándor fehérvár bukása na-
gyobb szerencsét lenseg volt egy elvesztett döntő ütközetnél . 

Nándorfehérvár bukása után nyitva állott az út a török hódi-
tások előtt. Az ez u tán i katasztrófák csak folytatását kepezik az 
1521-ikinek s ha n e m tör ténik meg ez, t a lán n e m következnek be 
amazok sem. 

K i s s LAJOS. 




